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MGA BINUAT-BUATAN Yang
Mga Apustul

Patkaw Ang Pasanag Tung Kumpurming Mag-
basa
Yang librung naa, katuglayunan yang sam

bilug ang librung isinulat ni Lucas natetenged
tung ni Jesu-Cristo (1:1-3). Yang sinikad
nang nagsulat, ay gustu nang magbaw̱alitaen
natetenged tung mga binuat-buatan yang mga
apustul ang tinuw ̱ul ni Jesus ang maman-
gerengan tung anya. Ay ekel tung pagpak-
tel yang Espiritu Santo tung nira, nagsaram-
bung da yang Matinlung Balita mag̱impisa
duun tung Jerusalem, magdasun tung intirung
sinakepan yang Judea, pati duun tung sinakepan
yang Samaria ang asta duun enged tung mga
kabiw̱init-binitan yang bilug ang kaliw ̱utan (1:8).
Gustu ka ni Lucas ang magpasanag enged kung
ya pa ag̱ari ang pati mga taung tag ̱a duma-
rumang mga nasyun ang belag̱an mga Judio
nangaugpu ra tung mga tumatalig ang mga Judio
ang tanirang tanan parariu rang binuat yang
Dios ang mga tauan nang sadili. Ay atii kanay
durug dakul yang pinag ̱apartian na tung dating
pag̱irintindien yang mga tau ang yang mga Judio
ilem ay mga tauan na.
Yang Kamtangan Yang Sulat
1:1-11 Yang Intrada Yang Sulat



ii

1:12-26 Natetenged Tung Pagpilik Tung Mag-
subli Tung Pagkaapustul Ni Judas Ang Nag-
traidur

2:1-8:3 Natetenged Tung Paglampud Yang Es-
piritu Santo Tung Mga Tumatalig Duun Tung
Jerusalem May Yang Pinakaw ̱ut Na

8:4-12:25 Natetenged Tung Pagparakaw̱utun
Yang Mga Apustul Tung Parti Judea May
Tung Parti Samaria

13:1-14:28 Yang Primirung Pagliliw̱utun Na
Pablong Namagparakaw̱utun

15:1-35 Yang Pagparaig̱u Duun Tung Jerusalem
Natetenged Tung Maling Nag ̱itulduk Yang
Dumang Mga Tumatalig Ang Mga Judio Tung
Belag ̱an Mga Judio

15:26-18:22 Yang Yadwang Pagliliw ̱utun Na
Pablong Namagparakaw̱utun

18:23-21:16 Yang Yaklung Pagliliw̱utun Ni Pab-
long Nagparakaw̱utun

21:17-23:35 Yang Pagdeep Tung Ni Pablo Duun
Tung Jerusalem Ig Yang Panuw ̱al Na Tung
Mga Pamagpakigmaepet Tung Nasyun Ang
Israel

24:1-26:32 Natetenged Tung Pagbista Tung Ni
Pablo Duun Tung Cesarea

27:1-28:15 Natetenged Tung Pagbiriag̱ien Ni
Pablo Ang Asta Nakaw̱ut Da Duun Tung
Roma

28:16-31 Natetenged Tung Pagparakaw̱utun Ni
Pablo Tung Mga Masigkanasyun Nang Mga
Manigmangulu Pati Tung Kumpurming Tinu
Pay Pagbisita Tung Anya
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Pagpaske Ti Jesus Natetenged Tung Espiritu
Santong Maglampud Tung Nira (1:1-5)

1-2 Nag ̱amaalung Teopilo,
Yang librung atia isinulatu para tung nuyu.
Nag ̱ademdeman mu siguru ang asan tung prim-
irung librung atiing isinulatung ipinaekel tung
nuyu*, yang nadapatan na natetenged tung
tanan ang mga binuat-buatan ni Jesus pati yang
ipinagtulduk na impisa pa atiing primirung
paglua na tung publiku ang asta ra ilem kinaw ̱ut
da yang kaldaw ang tanya ingkelan da yang
Dios duun tung langit. Baklu ra napaabwat,
nanuyun-tuyun pa tung mga taung pinagpilik
nang mga apustul na†, ang yang itinuyun nang
atia pinaugtunan da ka yang Espiritu Santo.
3 Ay atiing pagkabui na si kang uman, tanira kay
pinagpaitaan na ta muya-muya ang nunut da ka
ta pagpalua na ta mga pruibang makatatalig ta
mga isip nira ang tanyang napatay, nabui si ka
man ang uman. Ay tung seled epat ang puluk
ang kaldaw, muya-muyang nagpaita tung nira
ang nunut da ka ta pagpasanag na kung unu pay
palaksu yang paggaraemen yang Dios tung mga
tau ang atiing baklung tinukud na.
4 Atiing pag̱urugpu pa tanira tung mga uras
ang atii, nagkalalangan da enged tung ni-
rang mag̱aning, “Indiamu enged magliit duun
tung Jerusalem, kung indi, duunamu ra kanay
mag̱elat tung pinangakuan ni Ama ang atiang
nagngel mi tung yeen.
* 1:1-2 1:1-2a Ya ra Yang Isinulat Ni Lucas Natetenged Tung
Ni Jesu-Cristo † 1:1-2 1:1-2b Matinlung balikan ta yang Lucas
24:44-49.



Mga Binuat-buatan 1:5 iv Mga Binuat-buatan 1:8

5 Ya ray elatan mi ay kipurki nag ̱askean mi
ra ka ang maskin pinamenyag̱an ka man ni
Juan yang mga tau tung wai tan taa ra, piru
ta yamu, maning pa tung benyag ̱anamu si ka
tung pira pang kaldaw ay natetenged tung Espir-
itu Santong palampurun ni Ama tung numyu,”
mag̱aning.

Ti Jesus Nag̱aeklan Da Yang Dios Duun Tung
Langit (1:6-11)

6 Pira pang kaldaw, atiing pamagsaragpun si
tanira ni Jesus, tinalimaan da nirang mag̱aning,
“Ginuu, numaan basu, ya ray uras ang ipag ̱adi
mung magbawi tung nasyun tang Israel ang
katulad ka tung binuat ni Adi David nuntukaw
pa‡?”

7 Mag̱aning ti Jesus ang nagtuw ̱al, “Anday
kalalabten ming mag̱intindi tung mga panimpu
ay ultimu ilem ti Ama ang may kalalangan asan
kung sanu pa enged mainabu yang nag ̱aaning
ming atia.

8 Kung indi, yang dapat ming intindien ya ra
taa. Kung malampuranamu ra nganing yang
Espiritu Santo, paktelenamu ra anyang mag-
paingmatuud natetenged tung yeen duun tung
Jerusalem, pati duun tung intirung sinakepan
yang Judea pati duun tung Samaria ang asta

‡ 1:6 1:6 Kumus nag̱askean da nira ang ti Jesus ya ra ka
man yang pag̱aningen ang Cristo ang pinilik yang Dios ang
maggaraemen tung nasyun nira, kalaum nira ang atiang lag̱i
tanya maggaraemen dang mamirdi tung mga tag ̱a Roma ang yay
pamaggaem tung nasyun nira tung uras ang atii.



Mga Binuat-buatan 1:9 v Mga Binuat-buatan 1:13

duun enged tung mga kabiw̱init-binitan yang
bilug ang kaliw ̱utan,” mag̱aning.

9 Pagkaaning na tia, naalsa ra tung pinag-
taralungaan nira ang pagkatapus nalingban da
ta panganud tung pagpaabwat na.

10 Numanyan atiing sigi-siging tingara tanira
tung langit ang yang mga mata nira maninga
isinamwag da duun tung pinagpaabwatan na,
atia pala may durua nga laliian ang pamag̱aw̱el
ta kulit ang ya ray nansipakpad tung nira.

11Mag ̱aning ka tanirang nansibugnu, “Yamung
tag ̱a Galilea, ustu ra tiang tingara mi tung langit.
Tutal, ti Jesus ang naang ingkelan da yang Dios
duun tung langit, ay maglekat ka ang katulad ka
tung naita mi ta nungayna tung anyang nagliit
tung numyu,” ag ̱aaning.

Natetenged Tung Pagpilik Nira Tung Magpakli
Tung Ni Judas (1:12-26)

12 Taa numanyan, namagbalik da yang mga
taralig̱an ni Jesus duun tung Jerusalem liit tung
bukid ang atiang durung naluak ang ayung
pag̱aningen ang olibo. Yang bukid ang atia
alenget ka ilem tung siudad. Subra ilem ta gesye
tung sang kilometro yang distansia na.

13 Pagpakled nira duun tung siudad, naman-
sitakwal da tung kuartung pag ̱adayunan kang
lag ̱i nira duun tung yadwang gradu yang sasang
balay. Ya ra taa ti Pedro, ti Juan, ti Santiago, ti
Andres, ti Felipe, ti Tomas, ti Bartolome, ti Mateo,
ti Santiagong atiang ana ni Alfeo, ti Simon ang
atiang nagribildi ra rin may ti Judas ang atiang
ana ni Santiagong sam bilug.
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14 Numanyan sasay kinaisipan nirang tanan
ang pamag̱ampu ta durug derep tung Dios.
Kasiraan da ka tanira yang mga baw̱ay asta ti
Maria ang nanay ni Ginuung Jesus may yangmga
putul nang mga lalii.

15 Pagkataklib yang pira pang kaldaw, nam-
agsaragpun si yang mga tumatalig ang yang
kinadakel nira duminangat da tung sang gatus
may duruang puluk nga tauan. Pagkasagpun
nira, dayun dang nagkereng ti Pedro ay may
gustu nang ianing tung mga kaarumanan na.

16 Mag̱aning ang nagbitala, “Mga kaputulan,
may sasang ipinaula yang Espiritu Santo tung
ni David natetenged tung ni Judas ang yay
nag ̱erekelen tung namagdeep tung ni Jesus. Yang
isinulat ni David ang atii, dapat ang magka-
matuud natetenged tung planu yang Dios.

17 Ay ya pa ag ̱ari, ti Judas nabilang da tung
kaugpuan yamen ang sam puluk may durua nga
tauan ig piniaran da ka nganing ni Ginuu ta ta
kaparti nang magparakaw̱utun ang katulad ka
tung yamen ang mga kaarumanan na.”

18 (Yuung ti Lucas ang nagsulat, may sasang
pasanag ang isaleetu taa. Ti Judas ang atiang
sinambit ni Pedro, inalangan ta sam pidasung
tanek§ ang yang ibinayad ya ra yang isinuul da
rin yang mga pari tung anyang nagtraidur ang
§ 1:18 1:18a Nag̱askean ta tung Mateo 27:7 ang yang naman-
galang yang tanek ang atii ya ra yang mga paring arabubwat
ta katengdanan ang namagsuul tung ni Judas. Atiing pangalang
nira, ti Judas tanya patay ra kang lag̱i. Piru maskin patay ra,
kumus yang kuartang atii anya, purisu yang aran na ya ray
ginamit nira ang kiw̱ali anya ra yang tanek ang atii.
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pagkatapus ya ray ibinalik na tung nira. Pagbalik
na yang kuarta, nagpabugsu ra ilem ang yag
lelekeb ang tumimpa tung tanek. Purisu duun
da nabukdak yang tian na ang asta nawaswas
da yang tanan ang mga bitua na*.

19 Numanyan pagkabalita yang kadaklan ang
pamag ̱istar duun tung Jerusalem, yang tanek
ang atiang inalang, ya ray pinaaranan nira
tung “Akeldama” tung sadiling bitala nira. Ay
yang puntus na tanek unu ang yang kuartang
ipinangalang, ya ra yang ibinayad tung linawa
ta sasang tau†.)

20 Ag̱aaning ti Pedrong nagpadayun, “Yang
naula natetenged tung ni Judas ang atiang
nag ̱aaningung dapat ang magkamatuud, duun
napabtang tung librung pag̱aningen ang Mga
Karantaen ang mag ̱aning,

‘Maayen pa ang yang taung atia makuat
da tung katengdanan na. Indi ra enged
papagdayunun,’ ag ̱aaning‡.

May sam bilug pa ang maning taa yang palaksu
na:

‘Maayen pa ang ipakdul da tung duma yang
katengdanan ang ipiniar da rin tung anya,’
ag ̱aaning§.

* 1:18 1:18b Nag ̱askean ta tung Mateo 27:5 ang ti Judas nagbitay
yang sadili na. Tung isinulat ni Lucas ang naa, kung yay
ikumpalar ta tung isinulat ni Mateong atia, yang puiding nainabu
maning taa: Pagkakedked na yang pinli tung dikel na, dayun
dang nagpakpa. Pagkatapus yang pinli minuntuk da. Purisu
duun da tumimpa yang tinanguni na tung kabatuan. † 1:19
1:19 Mateo 27:3-10 ‡ 1:20 1:20a Mga Karantaen 69:25 § 1:20
1:20b Mga Karantaen 109:8
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21-22 Kapurisu kumus bistu ra tung kasulatan
kung unu pay dapat ang buaten ta, kaministiran
may sasang taung magpakli tung ni Judas ang
para ya ray magpakiugpu tung yamen ang mga
apustul ang magpaingmatuud tung mga tau ang
ti Ginuung Jesus naita ra yamen ang talagang
nabui si ka man ang uman. Kung tinu pay mag-
pakli tung anya, kaministiran ang tanya sasa ra
tung mga taung dating namagpakigduman tung
yamen atiing pag̱urugpuanami pa ni Ginuung
Jesus, mag̱impisa pa atiing pagpabenyag na tung
ni Juan ang asta ra ilem kinaw ̱ut yang kaldaw
ang ipinagliit na tung yamen ang tanya ingkelan
da duun tung langit,” mag̱aning duun ti Pedro.
23 Purisu numanyan may durua nga tauan ang
sinambit nira. Ya ra ti Matias durua ni Joseng
ana ni Sabbas ang yang aran na tung bitalang
Giniriego ti Justo.
24-25 Numanyan pagkasambit yang mga aran
nira, dayun dang namag̱ampu tanirang tanan
ang mag̱aning, “Ginuung Jesus, yaway nag̱abilid
yang isip yang tanan ang mga tau. Ipabunayag
mu ra tung yamen kung tinu pay pinagpilik mu
tung duruang naa ang magpeg̱es yang pagkaa-
pustul ang naang binutwanan ni Judas ang
nanganing da duun tung lugar ang bag̱ay ang
pisan tung anya,” mag̱aning.
26 Pagkatapus nira ta pag̱arampuen, dayun dang
namagburunutan kung tinu pay matemengan.
Telengan nira, ti Matias yay nabilug ̱an. Purisu
ya ray nadulang ang nabilang tung kaugpuan
nirang sam puluk may sasa ngapustulan.
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2
Natetenged Tung Paglampud Yang Espiritu

Santo Tung Mga Tumatalig (2:1-13)
1 Taa numanyan tung pagkaw̱ut yang uras

ang nag̱ipagsilibra yang mga Judio tung pistang
pag̱aningen nirang Limang Puluk Ang Kaldaw
Ang Pinataklib, yang mga tumatalig tung ni Jesus
saragpun da tanirang tanan.

2 Numanyan may nagngel da nirang sasang
pag̱agrut ang inali ra ilem ang kuminaw ̱ut tung
nira ang duun manliit tung langit ang maninga
palet ang maktel. Leep da yang intirung balay
ang pag̱akarungan nira.

3 Dispuis may naita ka nirang kuari mga lilab
ta apuy ang nagkaramped tung nira sasa may
sasa.

4 Numanyan tanirang tanan pinamanguluan
da yang Espiritu Santo. Namag ̱impisa rang nam-
agbitala tung bitala yang duma-rumang nasyun
ang indi pa nag ̱akdekan nira ang kumpurmi
yang nag̱ipagpabitala yang Espiritu Santo tung
nirang masigpalatay yang bitala yang Dios.

5 Tung uras ang atii, may mga Judio tung
Jerusalem ang duun mamanliit tung sari-saring
banwa tung bilug ang kaliw ̱utan. Pamagpasakep
tung pistang atia ay durug katinuuen tung Dios.

6 Numanyan pagkagngel nira yang ginlang
atia, dayun dang namagsaragpun. Ay
nangabereng da natetenged ang sasa may sasa
tung nira, nag ̱agngel da nira yang mga tumatalig
ang pagbitala tung sadiling bitala nirang natauan
nira.
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7 Ya ray naberengan nira ta mupia. Purisu
namag̱araning-aningan dang mag ̱aning, “Abaa,
yang mga taung atiang pamagbitala, belag bang
panay ang tag ̱a Galilea?

8 Ya ra ag ̱ari w ̱asu ang sasa may sasa tung
yaten nag ̱agngel ta tanirang pamagbitala tung
sadiling bitala tang natauan ta?

9-11 Ita taa sari-saring banwang pinanliit-liitan
ta. May mga tag ̱a Partia, may mga tag ̱a Media,
maymga tag ̱a Elam, maymga tag ̱a Mesopotamia,
may mga tag ̱a taa tung Judea, may mga tag ̱a
Capadocia pati tung mga ela-elaan nirang mga
banwa, may mga tag̱a Ponto, may mga tag ̱a Asia,
may mga tag̱a Frigia, may mga tag ̱a Pamfilia pati
tung mga ela-elaan nirang mga banwa, may mga
tag ̱a Egipto, may mga tag ̱a Libya ang alenget
duun tung siudad ang Cirene, may mga tag ̱a
siudad ang Roma ang yang duma mga Judio
ig yang duma maskin belag̱an mga Judio piru
nangalakted da tung rilyun tang mga Judio. May
mga tag ̱a Creta, may mga tag ̱a Arabia. Ang
pagkatapus pala taawita rang tanan nag ̱agngel
yang anya-anyang bitalang natauan na tung mga
taung naang pamagbaw̱alitaen natetenged tung
mga binuat-buatan yang Dios ang durung pisan
agkabew̱ereng!” ag ̱aaning.

12 Taa numanyan tung masyadu enged ang
pagkabereng nirang tanan ang indi ra ilem na-
maresmesan nira ta mupia, namagtaralimaan-
talimaanan tanirang mag̱aning, “Unu pa kaya ay
nag ̱adapatan na taa?” ag̱aaning.

13 Piru yang duma namag̱intra ra taralangkak
tung mga tumatalig ang namansianing, “Abaa,
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yang mga taung atia nagkarabaleng da!”
mag̱aning.

14 Pagkagngel ni Pedro tii, dayun dang nagk-
ereng, kasiraan da ka tanira yang mga kaaru-
manan nang sam puluk may sasa. Ya ra padaku-
lay na yang busis nang nagpadapat yang bitalang
ipinaisip yang Dios tung anya.

Yang Nag ̱ipagpakaw̱ut Ni Pedro Tung Mga
Masigkanasyun Nang Mga Judio Natetenged Tung
Ni Jesus (2:14-40)
Maning taa yang ipinagpadapat na. “Mga

masigkanasyung mga Judio pati yamung
tanan ang pagtinir taa tung siudad ang naang
Jerusalem, kung maimu ilem tung numyu,
pamatian mi ra kanay ta mupia yang bitalaw.

15 Yami tani, belag̱anaming mga baleng ang
katulad ka tung pag ̱alaum yang duma. Ay baklu
pa ka ilem pag̱alas nuibing timpranu*.

16 Ang indi, yang nainabung atia nungayna,
asan da nagkamatuud yang sasang naula ni Joel
ang sasang manigpalatay yang bitala yang Dios
ang tukaw.

17 Ay may ipinagpakdek yang Dios tung anya
natetenged tung sasang buaten na tung mag-
dasun ang panimpu baklu ra kaw ̱utay yang
panimpung baklu. Maning taa yang inaning na
tung anya:

‘Ya taa yang buatenu tung uri. Magpalam-
puraw tung Espiritu Santo tung mga kanubli
ming maskin tinu pa ang anday pilik. Yang

* 2:15 2:15 Belag pa kang uras ang igpag̱irinem nirang mga
Judio, ay yang kadagmitan tung nira law̱ii.
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kaalimbawaan yang pagpalampuru tung nira,
maning pa tung ya pamukbukayu ta wai.
Purisu yang mga kanubli ming mga lalii pati
mga baw ̱ay, kayanan da nirang magpalatay
yang bitalaw tung mga tau. Yang mga ma-
maepet papanalakinepenung pampaintindien
kung unu pay dapat ang ipalatay nira. Pati
mga kinamamulaan, may ipadakatu ka tung
paneleng nira ang indi maita ta duma ang para
ya ra kay ipalatay nira.

18 Pati nganing yang mga tauanung mga
kirepen pampalampuranu ka tung Espiritu
Santo tig lalii tig baw̱ay ang para mamag-
palatay ka yang bitalaw ang ya ray ipasanag
na tung mga painu-inu nira.

19-20 Kidispuis pa, tung kalangitan mag-
pailalaw ra ka yang kalalanganu, ay yang
kaldaw mangiklep da, yang bulan manipula
ra. Tung katanekan man, magpalapusaw ra
ka ta mga pruibang makabew ̱ereng. May
dug ̱ung magbalanaw, may apuy ang mag-
tunaw tung tanan, may taw̱uk pang durug
damel. Yang tanan ang atia magkarainabu
baklu ra kaw̱utay yang uras ang lusu tung
tanan ang ya ray uras ang yuung ti Yawi mag-
pabistuaw ra yang kagaemanung magsintin-
sia.

21 Mintras indi pa magkakaw ̱ut yang uras
ang atia, kumpurming tinu pay mag̱ambay
tung yeen ang magpatapnay, ya ray tap-
nayenung ipalibri tung sintinsiang atiang
magkaw̱ut,’ ag ̱aaning†.

† 2:21 2:21 Joel 2:28-32
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Atia, yay bitala yang Dios ang ipinasulat na tung
ni Joel atiing tukaw ang mga panimpu.

22 “Mga masigkanasyunung mga Israel, kung
maimu ilem tung numyu, pamatian mi ra
kanay yang bitalaung naa. May sasang taung
nag ̱aranan tung ni Jesus ang tag ̱a Nazaret ang
yay tinuw ̱ul yang Dios ang mangay taa tung
yaten. Pinapruibaan na ra nganing ang yay
tinuw ̱ul na ekel tung mga pruibang maktel ig
makabew ̱ereng ang ya ra kay ipinaubra na tung
anya. Yamumismu nag̱aske ay tung katalungaan
mi nagkarainabu yang mga bag̱ay ang atia.

23 Yang taung naa itinug̱ut yang Dios tung
numyu ay natetenged ilem tung pinagplanu na
ra kang lag ̱i para tung anya ig naskean na ra
kang lag ̱i kung unu pay pakaw̱utun na. Pagkat-
apus ya ray ipinaimatay ming ipinalansang tung
krus ang yang mga taung namaglansang tung
anya, ya pa ka man yang anday pag̱intindi nira
tung mga katuw̱ulan yang Dios.

24 Piru maskin binuatan mi ta maning tii, binui
si ka enged ang uman yang Dios. Binawi na tung
kagaeman yang kamatayen ay indi ra ka maimu
tiang maawiran.

25 Bilang duun da tung anya nga matuuray
yang sasang inaning ni Adi David atiing pag-
dayaw na tung Dios ang tukaw ang mag̱aning,

‘Pirming nag ̱asimanu ti Yawing
pagpakigsasa tung yeen ay nag ̱akegnganaw
anya ta mupia ug ̱ud indiaw ra delaan.

26 Purisu ya ray nag̱ikasadya yang isipu
ta duru ang nunut da ka ta pagdarayawenu
tung anya. Ig kidispuis pa, yuu maskin
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tau ilem ang suitu ka man ta kamatayen,
piru may nag̱ipagpakbatu tung anya ang yay
pag̱ineteg ̱an ang pisan yang isipu.

27 Ay kipurki nag ̱askeanu, Ampuanung Dios,
ang yang ispirituu indi mu patiniren ta
mabuay duun tung Hades, asta yang tinangu-
niung naa indi mu ra ka paduntun alang-alang
da ilem tung pinangakuan mu tung yeen ang
sasang turuw ̱ulun mung bilug yang isipu tung
nuyu.

28 Ay talagang buienaw si ka enged nuyung
uman‡. Purisu durung pisan agkasadya
yang isipu tung uras ang atia ay natetenged
magsapenanita ra ang asta tung sampa§,’
ag ̱aaning.

Atia, ya ray bitalang isinulat ni Adi David ang
natemeng dang pisan tung ni Jesus ang naa.

29 “Mga kaputulan, kung natetenged tung ni
Adi David ang atiang kinaampu tang nagtukud
tung sasang pag̱aradien tung nasyun ta, maktel
yang isipung mag̱aning tung numyu ang tala-
gang napatay ig yang tinanguni na ipinalg̱ud
tung sasang leyang ig yang pinanlug ̱uran ang
atia tung anya, taa ka ang asta ra ilem simanyan.

30 Tanya sasang manig̱ula atiing bui pa ig
naskean na ka ang may isinumpa yang Dios tung
anya ang tung uri ta kaldaw, may sasang kanubli
na ang yay pasublien na tung pagkaadi na.

31 Bilang atiing pag̱aning nang indi ra unu
‡ 2:28 2:28 Tung bitalang Giniriego kung ilakted tung Tinag-
banwa ang getes, ay maning taa: “Paitaanaw ra nuyu yang
dalan ang paangay tung kabui.” § 2:28 2:25-28 Mga Karantaen
16:8-11
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patiniren tanya ta mabuay duun tung Hades,
asta yang tinanguni na indi ra ka unu madunut,
ya ray pag̱ula na natetenged tung mainabu tung
pag̱aningen ang Cristo ang tanya buien si kang
uman yang Dios.

32 Yang gustuung ianing tia, ti Jesus ang naang
nag ̱asambitu ya ra ka man ay binui si kang uman
yang Dios ig yaming tanan taa sistigusami tung
pagkamatuud natetenged tung nainabung atia.

33 Pagkatapus numanyan ya ray ipinalandaw
enged yang Dios ang pinakarung tung ampir
tung tuu na ang para kasiraan da ka tanirang
mamaggaraemen. Ig pinakdulan da ka yang
pag̱aningen nang Ama Na ta pudir nang mag-
palampud tung Espiritu Santo tung mga tauan
na ang katulad ka tung pinangakuan na. Ang
pagkatapus numanyan yang Espiritu Santong
atia ya ra ka man ay ipinalampud na tung
yamen ang yang kaalimbawaan na maning pa
tung waing ibinukbuk na tung yamen. Ya ra
ka man taa yang natengeran yang pruibang naa
ang yamu mismu ay nag̱aita kag nag ̱agngel tung
yamen.

34-35Belag̱an ang mag̱aning ang ti Adi David in-
gkelan da yang Dios duun tung langit ang katulad
ka tung binuat na tung ni Jesus, kung indi, naula
na ilem natetenged tung pagpalandaw yang Dios
tung ni Jesus atiing pag̱aning na ang,

‘Yang Ginuuu pinag ̱aning da ni Yawi ang
magkarung da unu tung tepad na tung tuu
mintras pamirdien na unu yang tanan ang
pamagkuntra tung anya ang asan da unu ipam-
pabtangay na tung tarampakan yang kakay
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na*,’ mag̱aning.
36 Kapurisu duun da ngaintindiay yang intirung
nasyun tang naang Israel ang ti Jesus ang naang
nag ̱aaningu, ag ̱ad ta numyu ya ray ipinalansang
mi tung krus, piru ya pa ka enged ay ipinag-
pailala ra yang Dios ang pinapaggaem na bilang
tanya ka man yang pag̱aningen ang Cristong
nag ̱aelatan ta kang lag ̱i,” mag̱aning duun ti
Pedro.

37 Taa numanyan, pagkagngel da yang mga tau
yang pinag ̱aning ni Pedrong atia, pinandulutan
da ta mupia yang mga isip nira. Ya ra mamanal-
imaan tung ni Pedro may tung kadaklan ang
mga taralig̱an ni Ginuung ni Ginuung Jesus ang
mag̱aning, “Mga putul, unu pa kaya ay dapat ang
buaten yamen?”

38 Mag̱aning ti Pedrong nagtuw ̱al, “Manlig-
naamu ra tung binuatan ming atia tung anya
ig sasa may sasa tung numyu masigpabenyag
ang masigpailala tung publiku ang talagang
nagsukuamu ra kaman angmatuud tung anyang
nagpagaem. Ya ray buaten mi ug̱ud map-
atawaramu ra yang Dios tung mga kasalanan
ang nagkarabuat mi. Atia, buluntaranamu ra ka
anyang patiniran tung Espiritu Santo.

39 Yang pagpatinir nang atia tung numyu, ya
kang lag ̱i ay pinangakuan nang ikaayen mi pati
yang mamagsurubli-subli tung numyu asta tung
tanan angmga taung alalawid tung banwa ta ang
kumpurming tinu pay imbitaren ni Yawi ang ya
ka man ay Dios ang pag̱atuuan tang mga Israel,”
mag̱aning duun ti Pedro.
* 2:34-35 2:34-35 Mga Karantaen 110:1
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40 Taa numanyan, duru pa kang mga bitalang
ipinagpaingmatuud na tung nirang ipinag̱asig̱-
asig ta maning taa: “Italig mi ra tung ni Jesus
yangmga sadili mi ug ̱ud tapnayenamu ra anyang
ipalibri tung sintinsiang dangaten yang mga
masigkanasyun tang naang durug kalain yang
pagpakuindi nirang atia tung anya,” mag̱aning.

Tulung Liw̱u NGa Tauan Ang Pamagtalig Da
Tung Ni Jesus (2:41-42)

41 Kapurisu numanyan dakele ra tung nirang
namagpauyun da tung bitala ni Pedro. Dayun
dang namampabenyag ang namampailala ang
tanira nagtalig da ka man ang matuud yang mga
sadili nira tung ni Jesus. Purisu tung uras ang
atii, mga tulung liw̱u nga tauan ang nangadulang
dang namagpakigsapen tung kaugpuan yang
dating mga tumatalig tung ni Jesus.

42 Numanyan yang nag̱apaderepan nira ta
maayen ya ra yang pagpatulduk nira tung mga
apustul may yang pagsarasaan nirang mag-
purutul. Muya-muyang pamagsararuan ang
katuglayunan da ka yang pagpiringas-pinagasan
nira ta tinapay sigun tung pagpakugmatay ni
Ginuung Jesus para tung nira†.

Natetenged Tung Sistima Nirang Mga Tu-
matalig Ang Durug Tinlu (2:43-47)

43 Taa numanyan, pinagbatikalan da ta mupia
yang isip yang kadaklan ang mga tau asan
natetenged durung mga pruibang maktel ang
† 2:42 2:42 Bilang pamagderemdemen tung anya ang katulad ka
tung inaning na tung Lucas 22:19. Pariu ka ta palaksu tung 2:46
may tung 20:7, 11.
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ipinagpaita ni Jesus ekel tungmga taralig̱an nang
pinampaktel na.

44 Asta yang tanan ang mga tumatalig na-
magpadayun tung pagpurutulan nirang durug
tinlu ang pamagparakdul-pakdulan kung tinu
pay may kaministiran.

45 Bilang kung tinu pay may ganadus ubin
dumang mga kaayenan, ya ray ipinaalang nira
ug ̱ud yang bayad nang kuarta ipaneptep tung
mga kaarumanan nira. Kumpurmi yang kamin-
istiran nirang sasa may sasa, ya ray pinateng-
pateng nirang pinamakdulan.

46-47 Dispuis kaldaw-kaldaw durug derep
tanirang pamagsaragpun-sagpun duun tung
palayas yang pagtuuan yang mga Judiong atiang
pinakalusu. Pagkatapus pamagbalay-w̱alay
pa tanirang pamagsararuan ang tuglayun da
ka yang pagpiringas-pingasan nira ta tinapay
sigun tung pagpakugmatay ni Ginuung Jesus.
Pamanadyaan ta durung pamagsararuan ang
tedek tung mga pupusukun nira ig nunut da
ka ta pagdarayawen nira tung Dios. Dispuis
nag ̱agalang da ka tanira ta mupia yang kadaklan
yang mga masigkanasyun nirang mga Judio.
Kidispuis pa ti Ginuung Jesus, sigi-sigi yang
pagpadulang na tung kinadakel nira ekel tung
mga taung baklung nag ̱apanapnay na.

3
May Sasang Taung Pilay Ang Nag̱apamaayen

Ni Jesus Ekel Tung Ni Pedro Durua Ni Juan (3:1-
10)
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1 Taa numanyan, may sasang kaldaw ang ti
Pedro durua ni Juan, namanungul da duun tung
pagtuuan ang pinakalusu. Yang uras ang atii alas
tris da yang apun ang ya kang lag̱i ay uras ang
kadagmitan ang nag ̱ipag ̱ampu ta mga Judio.

2 Duun tung may purtang atiang pagug ̱uuyan
ang “Durug Tinlu” may sasang taung pilay ang
kinatau na yang pagkapilay na. Kaldaw-kaldaw
pag̱aeklan ta mga aruman nang nag ̱ipabtang
duun tung may purta ug̱ud mapagpalimus tung
mga taung pamagpakled duun.

3 Numanyan pagkaita na tung ni Pedro durua
ni Juan ang magpapakled, diritsyu rang nagpal-
imus tung nira.

4 Atii, pinateek-teekan nira ta mupia ang
nunut da ka ta pagbugnu ni Pedro tung anyang
mag̱aning, “Ey, telengayami ka,” ag̱aaning.

5 Purisu dayun dang nagteleng tung nira ay
kanisip nang may maeklan na tung nira.

6 Numanyan mag ̱aning si ti Pedro tung anya,
“Andang pisan ay kuartaw, piru may yeen kang
sarang ang mapakdulu tung nuyu. Ekel tung ka-
gaeman ni Jesu-Cristong tag̱a Nazaret, lalangana
ra yeen ang magpanawa ra!” mag̱aning.

7 Atii, dayun na rang pinggesan tung kalima
nang tuu ang pinakdeng. Lag̱i-lag ̱ing kumintel
da yang kakay na may yang talinga-talinga yang
kakay na.

8 Diritsyu rang kumindeng ang nagpanaw-
panaw ang asta nagpakignunut da dayun tung
nirang namagpakled. Sigi ra ilem yang pag-
paranawen na ang ya rag paglikting-likting ang
pagdarayawen tung Dios.
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9 Numanyan yang kadaklan ang mga taung
atiang buntun, naita ra nira yang taung atiang
pagpanaw ra ig nagngel da ka nira yang pag-
darayawen na tung Dios.

10 Pagkamalamad da nira ang tanya ka
man yang dating manigpalimus ang pirming
pagkarung asan tung purtang atiang pag̱aningen
ang “Durug Tinlu”, nangabereng da ta dakulung
pagkabereng natetenged tung nainabung atia
tung anya.

Yang Nag ̱ipagpakaw̱ut Ni Pedro Tung Mga Tau
Natetenged Tung Ni Jesus (3:11-26)

11 Taa numanyan, mintras pagpeg ̱es yang
taung atia tung mga kalima na Pedro ni Juan
sigun tung kasadyaan na, lag ̱i-lag̱ing nam-
agdag ̱umukan da yang kadaklan ang mga tau
tung nira duun tung pantaw ang atiang pag-
gug̱uuyan yang mga tau ang palayas ang ip-
inatambi ni Adi Solomon, ay dereeg̱en da ta
mupia yang pagkabereng nira.

12 Numanyan, pagkaita ni Pedro tung mga
taung atia, dayun dang nagpasanag tung
nirang mag̱aning, “Mga masigkanasyunung
mga Israel, ayw̱a ya ray nag̱aberengan
mi? Ayw̱a nag ̱apatektekanami ra numyu
ta maayen? Kanisip mi tia ang napapanaw
yamen yang taung naa natetenged tung sadiling
kinatakwanan yamen ubin natetenged ang yami
diosnun ang pagkatau? Belag ka!

13 Anday dumang may kabuat-buatan tia kung
indi, ya ra yang Dios mismu ang yay may
mga tauan tung na Abraham ni Isaac may
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ni Jacob, ang asta tung mga kinaampu tang
kadaklan ang namagsurubli-subli tung nira. Ay
tung nainabung atia nungayna, asan da nga
papruibaay na ang pinagpadengeg ̱an na ka man
ang matuud ti Jesus ang pag̱aningen nang tu-
ruw ̱ulun na*. Ang ta numyu, ya ka man mismu
yang ipinag̱intriga mi tung pudir ni Gubirnadur
Pilato ang pagkatapus, atiing naisip na rang
palpasan, ya ra kay pinangindian mi duun tung
katalungaan na.

14 Ta yamu, anday dumang pinangindian mi,
ya ra mismu yang naulang tukaw ang yay
piliken yang Dios ang magtalus tung tanan ang
kalelyag̱an na. Ang pagkatapus yang iningaluk
mi tung ni Gubirnadur ang palpasan na, ya ra
yang sasang nangimatay ta mga tau.

15 Purisu tanyang pinangapunglan yang kalib-
rian tang mga tau ya pay ipinaimatay mi ang
pagkatapus anday dumang binuat yang Dios,
ya ra ka man ay pinabungkaras nang binui
si kang uman ang yami ka man sistigus tung
pagkamatuud asan.

16 Purisu numanyan, sigun ka man tung kagae-
man na, ya ray nagpaktel tung tinanguni yang
taung naang nag ̱ailala mi ig nag ̱atelengan mi.
Kipurki pagkagngel na yang aran na, lag̱i-lag ̱ing
tinalig ̱an nang inintrigaan yang sadili na. Purisu
asan tung pagtalig nang atia, nagkatinir da ta
* 3:13 3:13 Yay sasang pangguuy yang mga Judio nuntukaw
tung pag̱aningen nirang Mesias ang yay pag ̱aelatan nirang
magpapanaw tung planu yang Dios para tung nasyun nira. Duun
da nga basaay ta tung isinulat ni Isaias 41:8; 42:1; 44:1-2, 21;
52:13.
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tinanguni nang banikasan ang pariu ra numaan
ang ya ra kag dawalay mi.

17 “Nag ̱askeanu ka ang indi mi ra ilem naintin-
dian kung unu pa enged ay lagpakan yang
binuat ming atia tung ni Jesus ang katulad ka
tung mga pamagpakigmaepet tung nasyun tang
pinagpaguyuran mi.

18 Piru yang Dios tanya, asan da nga matuuray
na yang ipinagpaula na, tung tanan ang mga
manigpalatay yang bitala nang tukaw ang yang
pag̱aningen ang Cristong tuw̱ulun na mapasaran
ka man ta kamatayen.

19Purisu ta numyu, magsug̱atamu rangmagba-
lik tung Dios ug̱ud mapunasanamu ra anya tung
mga kasalanan mi.

20 Kung ya ray buaten mi, ipakaw ̱ut na ra tung
yaten yang sasang panimpung paglimengan ang
pisan yang mga isip ta. Bilang tuw̱ulun na si ti
Jesus ang magbalik taa ang ya ra ka man yang
pag̱aningen ang Cristong pinagpilik na ra kang
lag ̱ing maggaraemen tung yaten.

21 Ug ̱aring ilem, numanyan, kaministiran ang
mabutwan da kanay duun tung langit ang asta
kaw ̱utun da ka man yang panimpung atiang
nag ̱aaningu ang yang tanan ang bag ̱ay luw̱us
dang pangimakluen yang Dios ang ya ra kang
lag ̱i ay ipinagpaula na tung mga taung pinamilik
nang magpalatay yang bitala na atiing tukaw.

22 Ti Moises ngani may sasang naula na si-
gun tung pag̱aningen ang Cristong atia ay may
pinag ̱aning na tung mga kinaampu tang tukaw
ang maning taa:
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‘May sasang masigkanasyun ming maglua
tung uri ang yay tuw̱ulun ni Yawi ang yay Dios
ang pag̱atuuan ta. Yay buaten nang sasang
manigpalatay yang bitala na tung numyu ang
katulad ka tung yeen. Yang kumpurming
ianing na tung numyu yay dapat ming panan-
geren.

23 Kung tinu pay indi mananged tung
manigpalatay ang atiang nag ̱ianingu, dapat ang
kaskasen da ilem tung mga tauan yang Dios ang
ipaimatay,’ mag̱aning†.
24 Pati nganing yang kadaklan ang mga
manigpalatay yang bitala yang Dios atiing
tukaw, mag ̱impisa pa tung ni Samuel ang asta
tung namagdarasun-dasun tung anya, pulus
dang may nagkaraula kung unu pay mainabu
tung mga uras ang naang ipinangingtau yang
pag̱aningen ang Cristo.
25 Numanyan yamu ray sarang ang magpak-
inaw ̱ang tung sasang kaayenan ang ipinaula
yang Dios tung mga manigpalatay ang atii. Ay
lug ̱uramu kang lag ̱i tung planung atiing ipinag-
paintindi na tung mga kinaampu ta ang katulad
ka tung pinag ̱aning na tung ni Abraham ang
mag̱aning,

‘Natetenged tung kanubli mung sam bilug,
maimu rang pampakaayenenu yang mga tau
maskin unu pang nasyunay tung bilug ang
kaliw ̱utan,’ mag̱aning‡.

26 Taa numanyan, tung yaten da enged ang
nasyun ipinaangay yang Dios yang pag̱aningen
† 3:23 3:23 Deuteronomio 18:15-16, 19 ‡ 3:25 3:25 Genesis
22:18
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nang turuw ̱ulun nang atiang pinagpilik na ug̱ud
pakaayenenamu ra anyang papanalyurun tung
mga pagburuaten ming malalain,” mag̱aning
tanira duun.

4
Yang Nag ̱ipanuw̱al Na Pedro Tung Mga Pam-

agpakigmaepet Ang Pamag̱usisa Tung Nira (4:1-
22)

1 Taa numanyan atiing indi pa nganing
nag ̱atapus ti Pedro durua ni Juan ta pag-
parakaw̱utun nira tung mga taung atia, may mga
pari ang nansilput da asan, kasiraan da ka tanira
yang aruman nirang sam bilug ang yay may
kalalangan tung mga manigbantay duun tung
pagtuuan ang atia asta yang mga Saduseo.

2 Yang inangay nira asan, nangaerepan da ta
mupia tung na Pedro ay balaw̱ag ang pisan tung
pamati nira yang nag ̱ipagpakaw̱ut nirang durua
tung mga tau ang ti Jesus unu binui si kang uman
yang Dios. Ay ya pa ag̱ari, asan da ka nag ̱ipatiel
nira yang katadlengan nira ang pati unu yang
mga patay duun da ka mamagsug̱ut tung anyang
mangabui si kang uman.

3 Purisu anday dumang binuat nira, dayun
da nirang ipinadeep. Kumus apun dang pisan,
ipinakalabus da ilem nira ta nagdamal baklu ra
bistaay nira.

4 Piru maskin pa maning tia, tung mga taung
atiang namagpamati tung ipinagpakaw ̱ut na Pe-
dro, duru rang namagtalig yang mga sadili nira
tung ni Jesus ang namagpatapnay. Purisu yang
kinadakel nirang tanan, kung yang mga lalii ilem
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ay bilangen, duminangat da tung mga limang
liw̱u nga tauan.

5Pangayag yangmgamanigmangulumay yang
mga pamagpakigmaepet may yang mga sag̱ad
tung mga katuw ̱ulan, namagsaragpun da tani-
rang tanan duun tung Jerusalem.

6 Lug̱ud da ka asan ti Anas ang yay paring
pinakalandaw kasiraan da ka tanira na Caifas ni
Juan may ti Alejandro pati yang duma ang may
kaampiran tung ni Anas.

7 Numanyan linalangan da nira na Pedrong
mamagkereng asan tung pinagtaralungaan ni-
rang tanan. Pagkatapus dayun da nirang sinu-
maria ang inaning, “Ay pa ngaeklay mi yang
binuat ming atia? Tinu pay nagpaktel tung
numyu ang maning ka ilem tia yang pagkatau
mi?” mag̱aning.

8-10 Numanyan ti Pedro kumus
nag ̱amanguluan da yang Espiritu Santo, ya ray
nagtuw ̱al tung nirang mag ̱aning, “Maginuung
mga manigmangulu tung nasyun tang naang
Israel ig maginuung mga pamagpakigmaepet
taa tung banwa ta. Kung yami pag̱atalimaan mi
natetenged tung ikinaayen yang sasang taung
pilay ra rin kung ya pa ag ̱aring nagmaayen
da, yang dapat ang maintindian ming tanan
pati yang kadaklan ang mga masigkanasyun
ta ya ra taa. Anday dumang pinagmaayenan
yang taung naa, kung indi, ya ra yang puirsa ni
Jesu-Cristong tag ̱a Nazaret. Ya ra ka man mismu
atiing ipinalansang mi tung krus ang pagkatapus
binui si ka enged ang uman yang Dios.

11 Tanya ka man yang nag̱adapatan yang
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sasang pananglit ang napabtang tung kasulatan
ang mag̱aning,

‘Yang batung pinasag̱ing atiang pinangin-
dian ming mga manigpakdeng ang anday
kuinta na, ya pa ka enged ay nagluang
pinakaimpurtanting batu tung intirung balay,’
mag ̱aning*.

12 Purisu anday dumang mapagpalibri tung
yaten ang mga tau, kung indi, ultimu ilem tanya.
Ay anday dumang aran ang nag ̱ipagpailala
yang Dios tung bilug ang kaliw ̱utan ang kung
yay talig ̱an ta, asanita ra nga tapnayay na,”
mag̱aning.

13 Numanyan pagpaniid nira tung na Pedro
durua ni Juan ang midyu andang pisan ay
nag ̱aeldan nira, nangabereng da ta mupia. Ay
kipurki nag ̱asiman da nira ang tanira mga
geg ̱esyeng mga tau ig anda kay pinag ̱aralan
nirang abwat. Baklu ra nga maladmaray nira
ang tanira mga aruman ni Jesus tan taa pa.

14 Piru anday maaning nira ay ya ra kag
dawalay nira yang taung atiang pinamaayen da
ang yag kekdeng tung tepad nira ni Pedro.

15-16 Kapurisu linalangan da ilem nirang man-
silua ra kanay asan tung pinagsaragpunan ni-
rang atia. Paglua ra nira, namagkeresen
dang namag̱araning-aningan angmag̱aning yang
duma, “Unien ta pa yang mga taung nakaa?
Kipurki nag̱askean da yang tanan ang mga taung
pamag ̱istar taa tung Jerusalem ang may sasang

* 4:11 4:11 Mga Karantaen 118:22; Mateo 21:42; Marcos 21:10;
Lukas 20:17; 1 Pedro 2:4, 7
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pruibang makabew ̱ereng ang nainabu ekel tung
nira. Indiita ra ka mapagpaimukli ay bistung
pisan.

17 Ug ̱aring para indi ilem mawasak ang
masyadu yang nag ̱ipagpakaw̱ut nirang
atia, ampalaren tang indi rang pisan
mamagbaw̱alitaen ang uman natetenged tung
taung atiang nag ̱akegngan nira, maskin tung
ninu pa,” ag̱aaning.

18 Purisu numanyan pinaguuyan da nira na
Pedro ang pagkatapus pinaglalangan da nira ang
indi rang pisan mamagparakaw̱utun tung mga
tau natetenged tung ni Jesus ubin magturulduka-
nen pa sigun tung anya.

19 Mag ̱aning ti Pedrong nagtuw ̱al durua ni
Juan, “Timbangen mi ta maayen tung mga isip
mi ang ay pay magkatama tung pagterelengen
yang Dios ang manangerami tung numyu u ang
manangerami tung anya?

20 Ay ta yami indiami temegka ang indi-
ami magbaw̱alitaen tung mga tau kung unu
pay nagkaraita yamen mismu tung ni Jesus ig
kung unu pay nagkaragngel yamen tung anya,”
mag̱aning.

21 Pagkagngel da nira yang itinuw ̱al nirang
atia, pinag ̱ampalar pa ka enged nirang uman
ang nunut da ka ta pagpaleg baklu ra pal-
pasay nira. Ay anda ray naita nira ang sarang
mapatielan nirang ipagtumar ta aksiun tung
nira ay natetenged tung mga taung atiang bun-
tun. Ay tanirang tanan pamagdarayawen tung
Dios natetenged tung nainabung atiang mak-
abew ̱ereng.
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22 Ay yang taung atiang may pruibang pinag-
maayenan na subra pa tung epat ang puluk ang
takun yang idad na.

Pamag̱arampuen Da Yang Mga Tumatalig
Tung Dios Ang Paktelen Na Tanirang Mamag-
parakaw̱utun Yang Bitala Nang Anda Ray Kelba
Nira (4:23-31)

23 Taa numanyan atiing pinalpasan da tanira,
diritsyu rang namagbalik tung mga kaaru-
manan nirang namag̱ugtulun yang kumpurming
pinag ̱aning tung nira yang mga paring atiang
arabubwat may yang mga kaarumanan nirang
pamagpakigmaepet.

24 Pagkabalita nira tia, binilug da nira yang
mga isip nirang namag̱ampu tung Dios ang
maning taa yang pag̱arampuen nira, “Dios ang
makagag ̱aem, yaway nag ̱imu yang langit may
yang tanek asta yang teeb pati yang tanan ang
mga betang nira.

25 Atiing panirbian tung nuyu ti Adi David ang
kinaampu yamen, yaway nagpabitala tung anya
ekel tung Espiritu Santong nagpaula tung anya
ta maning taa:

‘Ayw̱a, kanisip yang mga tag̱a duma-rumang
nasyun ang may pakaw̱utun na pa yang ka-
sisilag ̱en nirang pamagpasuag tung kalelyag̱an
yang Dios? Pati yang mga masigkanasyunung
mga Israel, ayw̱a kalaum nira ang may luaan
na pa yang pag̱urunta-untaan nirang mamag-
batuk tung planu yang Dios?

26 Ay kipurki yang mga adi taa tung
kaliw ̱utan simpan dang mamagbatuk tung anya
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pati may mga katengdanan, sasay keresen
nirang mamagpakigkuntra tung ni Yawi pati
tung pag ̱aningen ang Cristong pag ̱atuw̱ul na,’
mag̱aning†.
27 Taa numanyan nagkamatuud da yang bitala
mung atia taa tung siudad ang naa. Kipurki yang
mga tag ̱a duma-rumang nasyun may yang mga
masigkanasyun yamen mismung mga Israel may
ti Adi Herodes asta ti Gubirnadur Poncio Pilato
ya ra ka man ay namagsaranyug ang namagkun-
tra tung ni Jesus ang sasang pagpaturuw̱ulun
tung nuyu ang ya enged ay pinagpilik mung
magpapanaw tung planu mu.
28Ang pagkatapus, anday dumang dinangat yang
pagkuntra nirang atia, kung indi, asan dang
pisan nga tumanay nira yang kumpurming unu
pay pinagplanu mu kang lag ̱ing magkarainabu.
29 Kapurisu numaan, Yawi, tandaan mu ta
maayen yang pagpaleg nirang atia tung ya-
men. Kumus pag̱atuw ̱ulami ra nuyu, pakte-
layami kang magparakaw̱utun yang bitala mu
ang andang pisan ay eldan yamen.
30 Mintras pagparakaw̱utunami, ipaita mu ra ka
yang kagaeman mung magpamaayen tung may
mga laru. Pati yang dumang mga pruibang
makabew ̱ereng, ipalapus mu ra ka ang para
ya ray magpailala tung katengdanan ang atiang
ipinakdul mu tung ni Jesus ang yay turuw̱ulun
mung pinagpilik mu,” mag̱aning.
31 Numanyan pagkatapus ta pag̱arampuen nira,
nayegyeg da yang pagsaragpunan nirang atia.
Pagkatapus tanirang tanan minanguluan da
† 4:26 4:26 Mga Karantaen 2:1-2
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yang Espiritu Santong namagparakaw̱utun da ka
man yang bitala yang Dios ang anday inleran
nira.

Yang Mga Tumatalig Pamagparakdul-
pakdulan Kung Tinu Pay May Kaministiran
(4:32-35)

32 Taa numanyan tung mga uras ang atii,
tanirang sam pundaan ang mga tumatalig tung
ni Jesus sasay kinaisipan nirang tanan ang
pagberegkes-begkesan ta matinlu. Dispuis anday
pag̱aning ang yang kaayenan na anya ra ilem ang
sadili, kung indi, pamagparakdul-pakdulan kung
tinu pay may kaministiran.

33 Purisu ya ray nagpabuilung mas pa tung
pagpaingmatuud yang mga apustul tung mga
tau ang ti Jesus nabui si ka man ang matuud.
Yadwa pa duru kag tinlu yang pinakaw̱ut yang
pag̱urubraen yang Dios tung mga isip nira.

34-35 Ay tung kaugpuan nirang atia, anday
pagkaliwag ang masyadu gated kung tinu pay
may mga tanek ubin balay, ya ray nag ̱ipaalang
nirang kaisan ang pagkatapus yang kabayaran
nang kuarta ya ray pag̱aeklan nira tung mga
taralig̱an ni Ginuung Jesus ang nag ̱ipag ̱intriga.
Pagkatapus ya ray nag ̱iparti-parti nira tung mga
aruman nirang may kaministiran ang sikad-
sikad ka tung kaministiran nira sasa may sasa.

Natetenged Tung Binuat Ni Bernabe Ang Du-
rug Tinlu (4:36-37)

36 Pariu ra duun tung binuat ni Jose ang
atiang pinapuanggaan yang mga apustul tung ni
Bernabe. Ay yang puntus yang puangga nang
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atii tung bitala nirang Hinebreo ay sasang taung
maskeng magpaktel tung isip yang aruman na.
Yang taung atia duun ipanganaay tung pulung
paggug ̱uuyan ang Chipre ig tanya sasang kanubli
ni Levi.

37 Numanyan anday dumang binuat yang
taung atia, kung indi, may sasang tanek na
ang ya ray ipinaalang na ang pagkatapus yang
kabayaran nang kuarta ya ray ingkelan na tung
mga apustul ang ipinag ̱intriga.

5
Ti Ananias Durua Ni Sapira Pamagtag̱am Ta

Bukli (5:1-11)
1 Ug ̱aring ilem may sasang lalii asan tung nira

ang nag̱aranan tung ni Ananias ang nagpaalang
ka ta sasang tanek nirang magkasawa ang yang
aran yang kasawa na ti Sapira.

2 Numanyan pagkarisibi na yang kabayaran
nang kuarta, binuinan nang lag̱i ta sam parti ang
ya ray inawiran na. Ay tia kakesenan kang lag ̱i
nirang magkasawa. Pagkatapus yang kadaklan
ya ray ingkelan na duun tung mga apustul ang
inintriga.

3 Pagkaintriga na yang kuarta, dayun dang
binugnu ni Pedrong inaning, “Abaw, Ananias,
durung pisan agkaliwag tung isipu ang ayw̱a
kaya ipinagaem mu ra yang isip mu tung ni
Satanas ang asta yang Espiritu Santo ya ra
palangaasay mung bukliay ang yang bayad yang
tanek mi ya ra buinay mu?

4 Atiing indi mu pa nag ̱ipaalang, belag bang
nuyung sadili? Pagkatapus mu ta pagpaalang,
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belag pa w ̱ang nuyung kalalangan yang bayad
nang kuarta kung unien mu pa? Abaw, durug
liwag ang isipen ang ayw̱a kaya naisip mung
magbuata ra ta maning taa? Belag ̱an ilem yam-
ing mga tau ay tinag ̱aman mu ta pagbukli, kung
indi, pati nganing yang Dios, ya ka!” mag̱aning.

5 Numanyan pagkagngel ni Ananias yang mga
bitalang atia, tuminumba ra ilem asan tung
kindengan nang napatay. Yang tanan ang nanga-
balitaan pinamangelbaan da ta mupia.

6 Numanyan may mga sultirus asan. Yang
binuat nira, sinaw̱ed-saw ̱eran da nira yang
tinanguni ni Ananias ta aw̱el ang pagkatapus
ya ray pinagturug̱uran da nirang sinapupu ang
ipinalua ang asta duun tung lua yang siudad
ang ipinalg̱ud tung sasang leyang ang binuat ang
panlug ̱uran ta mga patay.

7 Taa numanyan, pagkataklib yang mga tulung
uras, asan da kuminaw ̱ut yang kasawa ni Ana-
nias. Anda pay kaliw̱utan na kung unu pay
nainabu.

8Mag̱aning ti Pedrong nagtalimaan tung anya,
“Sapira, pakdekay kanay, ya ra taa yang katu-
talan yang kuartang narisibi ming magkasawa
tung tanek ming atiang ipinagpaalang mi?”
Mag ̱aning yang baw̱ay ang nagtuw ̱al, “Ee, ya ra
tia.”

9 Mag ̱aning ka ti Pedrong nagtimales,
“Abaw durug liwag tung isipu ang ayw̱a kaya
pinagsanyug̱an mi rang magkasawa ang yang
Espiritu Santo mismung nag ̱ipagpatinir ni
Ginuung Jesus tung yaten, ya rag tag ̱amay mi ta
pagtuung kung masalapuamu tung anya u kung
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indi? Ta, yang namanlug̱ud tung ni kasawa mu
tung leyang takaa ra tung purta. Yawa si kay
eklan nira,” mag̱aning.

10 Numanyan tuminumba ra ilem duun tung
pinagtalungaan nirang durua ang napatay.
Kaw ̱utan yang mga sultirus, patay ra. Anday
duma, dayun da ka nirang ingkelan duun tung
lua ang ipinakpad tung kasawa na tung leyang.

11Numanyan pinamangelbaan da ta duru yang
intirung sam pundaan yang mga tumatalig pati
yang kadaklan ang nagkarabalitaan.

Nag ̱aulit Ni Lucas Yang Mga Risultang
Matitinlu (5:12-16)

12 Ekel tung mga apustul ang nag ̱apaktel ni
Jesus, durung mga pruibang makabew ̱ereng ang
nagkaraita yang mga tau. Dispuis tanirang
tanan angmga tumatalig pirming pagsarasaan ta
matinlu ang pamagsaragpun-sagpun duun tung
pantaw yang pagtuuan ang pinakalusu.

13 Yang dumang mga tau ang belag pang mga
tumatalig tung ni Jesus, maskin durung pag-
dayaw nira tungmga tumatalig, pirumalbat tung
mga isip nirangmagpangaas angmagpakigsapen
tung nira ang tung pauyun-uyun ilem.

14 Piru duru pa ka enged ang mga taung
disididung namagtalig tung ni Ginuung Jesus ang
ya rag durulang agdurulang yang kinadakel nira
tig lalii tig baw̱ay.

15 Ang pagkatapus yang dinangat na, maskin
tung mga plasa may nag̱ipampaluang mga taung
pamaglaru ang ya ra ilem nag̱ipampalw ̱ug̱ay
tung mga bayan-bayan ubin mga amek ug̱ud
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kung magtaklib da nganing asan ti Pedro, ang
basi pa ra ilem ang maulungan yang duma.

16 Asta yang mga taung tag ̱a mga lansangan
ang atiang alelengeten tung Jerusalem, buntun-
buntun tanira ang namag̱arangay-angayan da
ka ay pamag̱erekelen tung mga kaarumanan
nirang may mga laru pati yang duma ang
nag ̱apaliwag ̱an ta mupia ta mga dimunyu.
Pagkatapus tanirang tanan namagmaayen da ka.

Yang Pagdeep Tung Mga Apustul May Yang
Pagbista Tung Nira (5:17-33)

17 Taa numanyan yang paring atiang pinaka-
landaw may yang mga kaarumanan nirang mga
Saduseo namangimun da ta mupia tung mga
apustul. Purisu tung makali namag̱ulag dang
namagkuntra tung nira.

18 Anday duma, dayun da nirang ipinam-
padeep ang ipinampakalabus.

19-20 Numanyan tung law̱iing atii, may sasang
angil ang ipinaangay yang Dios duun tung kal-
abus ang ya ray nag ̱abri yang mga purta na ang
pagkatapus pinangkelan na ra yang mga apustul
duun tung lua. Dayun na rang pinag ̱aning ang,
“Ala, magbalikamu ra duun tung pagtuuan ang
pinakalusu. Pasanag̱an mi ta mupia yang mga
tau duun natetenged tung kalibrian ang naang
pinagtukud yang Dios,” mag̱aning.

21 Numanyan tinuman da nira yang bitala
na. Mangayag ang timpranu, namansiangay
ra ka man duun tung pagtuuan ang atia ang
namag̱intra ra pasanag tung mga tau.
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Taa numanyan, duun tung duw ̱ali yang pagtu-
uan, yang paring atiang pinakalandawmay yang
mga kaarumanan na, namagpaguuy ra tung
intirung pamagpakigmaepet tung nasyun ang
Israel ang para mamagsaragpun da. Pagkatapus
pinatuw̱ulan nira yang mga apustul duun tung
kalabus ang mamanalunga ra tung nira.

22-23 Numanyan pagkaw̱ut yang pinanuw̱ul
nira duun tung kalabus, anda ra duun yang
mga taung atia. Purisu diritsyu rang namagbalik
tung namanuw̱ul tung nirang namagbaw ̱alitaen
ang mag ̱aning, “Kaw ̱utan yamen yang kalabus
siradung pisan, pati mga guardia asan ka pam-
agbantay tung mga purta na. Ug̱aring maabrian
da yamen, andang pisan ay naita yamen angmga
tau tung kakleran,” mag̱aning.

24 Numanyan yang pagmangulu tung mga
guardia duun tung pagtuuan may yang mga
paring atiang arabubwat, pagkagngel da nira
yang balitang atia, nangaliweg ̱an da ta pag̱isip
kung unu pa kaya ay dangaten na.

25 Numanyan may sasang taung baklung
kaw ̱ut ang may ekel nang balita ang mag̱aning,
“Yang mga taung atiang ipinampakalabus mi
nungapun, takaa ra tung pagtuuan ta, pamag-
parasanag̱en tung mga tau!” mag ̱aning.

26 Purisu yang binuat yang manigmangulu
tung mga guardia may yang mga tauan na,
dayun dang namansiangay duun tung duw̱ali
ang ingkelan da nira yang mga apustul.
Ug ̱aring indi nira ingkelan tung reg ̱es puirsa ay
natetenged may pangamanan nira tung mga tau
ang muya mamamatu ra tung nira.
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27 Numanyan ingkelan da nirang
ipinampatalunga tung intirung mga
pamagpakigmaepet. Pagkatapus dayun dang
sinumaria yang paring atiang pinakalandaw.

28 Mag ̱aning tung nira, “Ta, indi
pinag ̱urdinanamu ra ka yamen ang indiamu
ra magturuldukanen tung mga tau natetenged
tung taung atia? Piru ay pa w ̱a? Yang nag ̱itulduk
ming atia ya ra ag̱ipagwasakay mi tung intirung
siudad ang Jerusalem! Yadwa pa, gustu ming
papanuw ̱alenami pa numyu tung kamatayen
yang taung atia!”

29Mag ̱aning ti Pedrong nanuw ̱al, ang kasiraan
da ka tanira yang mga kaarumanan nang mga
apustul “Belag ̱an mga tau ka ilem yang dapat
ang panangden yamen, kung indi, ultimu ra ilem
yang Dios!

30 Ay tanyang may mga tauan tung mga ki-
naampu ta atiing tukaw, ya ra ka man mismu ay
nagpabui si kang uman tung ni Jesus ang naa ang
ta yamu, ipinagpaimatay ming ipinagpalansang
tung krus ang duun da nga pakaeyakay ming
maning pa tung sasang kriminal.

31 Tanya pinadengeg ̱an da yang Dios ang
pinakarung tung ampir tung tuu na, bilang
Manigmangulu ig Mananapnay ug ̱ud ta yaten
ang nasyun ang Israel, mapaeyanganita ra anya
ta ipanligna ta tung mga kasalanan ta ang
pagkatapus mapatawarita ra ka anya dayun.

32 Kidispuis pa yami mga sistigus ang pag-
paingmatuud tung mga tau natetenged tung mga
bag̱ay ang atia, kasiraanami ra ka yang Espiritu
Santo ang ya ra ka man ay ipinagpatinir yang
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Dios tung mga taung kumpurming pananged
tung anya,” mag̱aning.

33 Numanyan pagkagngel da yang mga pa-
magpakigmaepet yang pinag ̱aning ni Pedrong
atia, pinanungkukan da ta kasisilag̱en nirang
duru ang asta namagsaranyug dang dapat ang
pangimatayen da ilem nira yang mga apustul.

Yang Nag̱ikunsiu Ni Gamaliel Tung Mga
Masigkamaepet Na (5:34-40)

34 Taa numanyan, may sam bilug tung ni-
rang pamagpakigmaepet ang nag ̱aranan tung
ni Gamaliel ang ya ray nagkereng ang para
magbitala. Tanya kinasakpan yang pag̱aningen
ang mga Pariseo ig sasa kang manigtulduk ang
sag ̱ad tung mga katuw ̱ulan yang Dios. Purisu
nag ̱agag̱alang ta mupia yang kadaklan ang mga
tau. Numanyan yang primirung binuat na,
nagkalalangan da ang yang mga apustul ipam-
palua ra kanay ta gesyeng uras.

35 Pagkatapus dayun dang nagbitala tung
mga kaarumanan nang pamagpakigmaepet ang
mag̱aning, “Mga putulung mga masigkanasyu-
nung mga Israel, kuidaw! Isipen mi ta maayen
kung unien mi pa yang mga taung nakaa.

36Ag̱aningenamu ra yeen ta maning tia, ay ang
tukaw ti Teudas naglua rang nag̱ambu ang tanya
unu sasang maktel ang manigmangulu. Alenget
epat ang gatus nga tauan ang namagpakignunut
tung anya ang para mamagbatuk tung gubirnu.
Ang pagkatapus inimatay ig yang tanan ang
namagpaekel yang mga isip nira tung anya,



Mga Binuat-buatan 5:37 xxxviii Mga Binuat-buatan 5:40

nagkarawasak da ka ilem. Pati yang tinukud na,
andang pisan ay pinakaw ̱ut na.

37 Utru si tung pira pang takun, atiing pag-
pasalista yang tanan ang mga tau, ti Judas ang
atiing tag ̱a Galilea ya si kay naglua. May mga
taung pinag ̱urnuan na yang mga isip nirang ma-
magbatuk ka tung gubirnu. Ang pagkatapus in-
imatay ra ka ig yang tanan ang namagpasanyug
tung anya nagkarawasak da ka ilem.

38 Kapurisu sigun tung bag̱ay ang naang pagk-
eresenan ta numanyan, yang ikunsiuu tung
numyu, indi mi ra pasilabtan yang mga taung
nakaa. Paw̱ayaan mi ra ilem ay sipurki kung
yang nag ̱apapaktelan nirang atia planu ka ilem
ta mga tau, andang pisan ay pakaw̱utun na.

39 Piru kung nag ̱apaktel yang Dios tia, indi mi
ra ka ilem masarangan ang palagpaken. Muya
kung ya pa idayunay mi, asanamu ra maglua
ang pati nganing yang Dios mismu, ya ra kay
nag ̱abatukan mi,” mag ̱aning ti Gamaliel duun
tung nira.

40 Numanyan pinaguuyan da nira yang mga
apustul ang pinabalik ang pagkatapus dayun da
nirang pinaburdunan. Pagkatapus ta pagpabur-
dun tung nira, pinaglalangan da ka nira ang indi
ra enged mamagparakaw̱utun ang uman tung
mga tau natetenged tung ni Jesus. Pagkatapus
dayun da nirang pinalpasan.

Natetenged Tung Kung Unyen Pa Yang Mga
Apustul Yang Kalalangan Yang Mga Pamagpakig-
maepet (5:41-42)
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41 Kapurisu numanyan yang dinangat na,
tung pagliit yang mga apustul duun tung
katalungaan yang mga pamagpakigmaepet, du-
rung pisan agkasadya yang mga kinaisipan
nira gated nag̱amaladmaran da nira ang tanira
pinadengeg̱an da yang Dios ang pinapasar tung
kaeyakan ang atiang pagpatigbak arangan da
ilem tung ni Jesus ang nag ̱akegngan nira.

42 Kidispuis pa kaldaw-kaldaw sigi-sigi ra ka
enged yang pagparasanag̱en nira tung mga
tau duun tung pantaw yang pagtuuan ang
atiang pinakalusu pati tung mga kabalayan yang
mga tau. Yang pinabilug̱an nirang namag-
parakaw̱utun ang ti Jesus talagang ya ra ka man
yang pag̱aningen ang Cristong nag ̱aelatan nira.

6
Natetenged Tung Sasang Prublimang Minyang

Tung Nirang Sam Pundaan Ig Kung Ya Pa Ag̱ari
Yang Pagsulw ̱ad Nira (6:1-7)

1 Taa numanyan tung mga uras ang atia, yang
kinadakel yang mga tauan ni Ginuung Jesus,
ya rag durulang agdurulang. Purisu ya ray
nakanayan na ang yang mga tumatalig ang
atiang belag̱an dating tag ̱a Judea ang yang bitala
nira Giniriego, namagburunguy-w̱unguyan dang
kuntra tung mga tumatalig ang atiang dating
tag ̱a Judea ang yang bitala nira Hinebreo. Ay
yang riklamu nira, yang mga balu unu nirang
mga baw ̱ay, nag ̱alipi-lipi ra unung nag ̱apaw̱aya-
w̱ayaan tung pagtereptepen ta mga kaministiran
nira tung kaldaw-kaldaw.
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2 Purisu yang binuat yang mga apustul ang
sam puluk may durua, namagpasagpun da
tung tanan ang mga tauan ni Ginuung Jesus.
Pagkasagpun nira, dayun da nirang pinag ̱aning
ang, “Midyu indi ka enged magkatama kung
paw ̱aya-w̱ayaan da ilem yamen yang pag-
parakaw̱utun yamen yang bitala yang Dios tung
mga tau ang para intindien da rin yamen yang
mga kaministiran yang mga balu ta.

3 Maayen pa, mga kaputulan, mandawalamu
ra kanay ta pitu nga laliian tung mga kaaru-
manan tang ilaladung pagpamangulung pirmi
tung Espiritu Santo ig durug kawayang yang
mga isip nira. Pagkatapus ya ray piaran ta
katengdanan nirang mamag ̱erekelen tung bag̱ay
ang atia.

4 Purisu tung maning tia, ta yami, erek-erek da
ka yamen yang pag ̱arampuen yamen may yang
pagparakaw̱utun yamen yang bitala yang Dios
tung mga tau,” mag̱aning.

5Numanyan pinauyunan da nirang tanan yang
bitala yang mga apustul ang atia. Purisu pinilik
da nira ti Esteban ang durug baked yang pag-
taralig̱en na tung Dios ig pagpamangulung pirmi
tung Espiritu Santo. Pati na Felipe, ni Procoro, ni
Nicanor, ni Timon, ni Parmenas, ni Nicolas ang
atiing tag ̱a Antioquia, pinilik da ka nira. Baklu
tanya napagtalig tung ni Jesus, maskin belag ̱an
Judio, naglakted da tung pag̱atuuan yang mga
Judio.

6 Numanyan tanirang pitu nga tauan ang
pinagpilik nira, ya ray ipinampatalunga nira
tung katalungaan yang mga apustul ang pagkat-
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apus ipinag ̱ampu ra nirang pinandeenan ta mga
kalima nirang ipinag ̱intriga tung Dios para tung
ubrang atiang nag ̱ipiar tung nira.

7 Purisu yang bitala yang Dios ang ipinag-
pakaw̱ut nira asan da kumintel ang mas yang
builu na ang asta yang kinadakel yangmga taung
pamag ̱usuy ra tung ni Jesus ya rag durulang
agdurulang. Pati yang dumang mga paring
atiang pamag̱erekelen tung mga pag̱urubraen
duun tung pagtuuan ang atiang pinakalusu,
buntun da tanirang namananged tungMatinlung
Balita ang namagtalig da ka yang mga sadili nira
tung ni Jesus.

Ti Esteban Nag ̱apetelan Da Ta Kasalanan
Duun Tung Katalungaan Yang Mga Pamagpakig-
maepet (6:8-15)

8 Taa numanyan ti Esteban ang naa, kumus
nag ̱apadag̱en-dag̱enan da yang Dios ta mupiang
nag ̱apaktel, may mga pruibang maktel ang na-
palapus na ang ya ray naberengan ta mupia yang
mga tau.

9 Ang pagkatapus may mga taung namag-
pakigkuntra ta mupia tung anya. Tanira ka-
grupu yang sasang pagsaragpunan ta mga Ju-
dio ang yay pag̱aningen ang pagsaragpunan ta
mga taung ipinampalibri tung pagpakirepen nira
tung mga ag̱alen nira. Yang mga Judiong atia
tag ̱a Cirene may tag ̱a Alejandria. Dispuis may
mga Judio kang tag ̱a Cilicia may tag ̱a Asia ang
namagpaugtun da tung nirang namagpakigsug̱a
tung ni Esteban.
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10 Numanyan indi ra nangasarang tung anya
natetenged nag ̱apaeyangan yang Espiritu Santo
ta kinaisipan nang mawayang tung panuw ̱al na
tung nira.

11 Numanyan kumus maning da tii, anday
dumang binuat nira, sinulsulan da nira yang
duma tung sikritu ang para ya ray mamagpetel
ta kasalanan tung ni Esteban ang maning taa:
“Yang taung atia nagngel da yamen ang pagdu-
minar tung ni Moises may tung Dios,” mag̱aning.

12 Tung maning tiang papanaw, pinag ̱urnuan
da nira yang isip yang mga tau pati yang mga
pamagpakigmaepet asta yang mga sag ̱ad tung
urdinansa nirang mga Judio. Pagkatapus may
sasang kaldaw ang ti Esteban limput da nira ta
inaling linag ̱unut ang ipinatalunga tung intirung
pamagpakigmaepet.

13Pagkatapus maymga sistugus ang sinulsulan
nirang magdikta ta bukli ang maning taa: “Yang
taung naa, pirmi ra ilem ang pagsarawayen tung
pagtuuan tang naang durug kasagradu pati tung
mga katuw ̱ulan ang ibinutwan ni Moises tung
nasyun ta.

14 Ay kipurki nagngel da yamen mismung
pag̱aning ang ti Jesus unung atiang tag ̱a Nazaret
gew̱aen na unu yang pagtuuan tang naa ig pak-
lian na ra ka unu yang mga ug̱ali ang ipinasubli
ni Moises tung yaten,” mag̱aning.

15 Numanyan tanirang tanan ang mga pam-
agpakigmaepet ang kumarungan asan ang para
mamagbista tung ni Esteban, yang mga mata
niramaninga isinamwag da ilem nira tung ityura
nang durug kabananag ang midyu tung ityura ta
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sasang angil.

7
1 Mag ̱aning yang paring pinakalandaw tung

ni Esteban, “Ta, matuud yang nag ̱ipagbangdan
nirang atia tung nuyu?”

Nag ̱aulit Ni Esteban Kung Ya Pa Ag̱ari Yang
Pagpundar Yang Dios Tung Nasyun Nira (7:2-8)

2Mag̱aning ti Esteban ang nagtimales, “Magin-
uung mga mamaepet, mga kaputulan ang mga
masigka Israelu, pamatian mi ra kanay yang
bitalaw. Yang Dios ang makagag̱aem tung tanan,
yay nagpailala atiing tukaw tung ni dipuntu apu
tang Abraham atiing duun pa rin tanya tung
Mesopotamia ang indi pa rin nag̱apagpauman
duun tung siudad ang Haran.

3Mag ̱aning tung anyang nagbitala, ‘Magliita ra
taa tung banwang naang pag̱istaran mu. Pati
yang may mga kaampiran tung nuyu, pamut-
wanan mu ra ka ay mangaya ra duun tung
sasang banwa ang ipaitaw tung nuyu,’ ag̱aaning
duun yang Dios tung anya.

4 Purisu nagliit da ka man ti Abraham duun
tung banwa yang mga Caldeanen ang minangay
duun tung siudad yang Haran ang para duun da
magtinir. Pagkatapus pag̱apatay yang tatay na,
pinapagpanaw si yang Dios ang asta nagkaw ̱ut
da taa tung banwang naang pag̱atiniran ta nu-
manyan.

5 Tung uras ang atii, indi ipinakdul yang Dios
tung anya yang banwang naa maskin gesye ilem,
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kung indi, yay ipinangaku na tung anya may
tung mga kanubli na maskin anda pay ana na.

6 Dispuis may inaning na pa tung ni dipuntu
apu tang Abraham ang maning taa: ‘Yang mga
kanubli mu mag̱ing mga dayuan duun tung
dumang banwa. Buaten dang mga kirepen ig
pandeeg-deeg̱an tung seled epat ang gatus ang
takun.

7 Piru yang nasyun ang mangirepen tung nira,
yuu ray magsintinsiang magparusa. Pagkatapus
tia, mamansilua ra yang mga kanubli mu tung
banwang atia ang para mamagtuu ra tung yeen
taa tung banwang naa.’

8 Pagkatapus nagpaintindi ra ka yang Dios
tung ni Abraham kung unu pay ipinagplanu na
para tung anya pati tung mga kanubli na ang
nunut da ka ta kalalangan na ang yang tanan
ang mga lalii nira dapat ang buatan ta tanda
yang mga tinanguni nira. Purisu pagkapangana
tung ni Isaac, ya ray binuat ni tatay na tung
anya tung yawalung kaldaw. Pati ti Isaac tanya,
pagkapangana tung ni Jacob, ya ra kay binuat na
tung ana na. Asta ti Jacob tanya, ya ra kay inusuy
na ang kada ipinangana yang mga ana nang sam
puluk may durua nga laliian ang ya ra ka man
ay namamuad tung nasyun ta.

Yang Pamlek Yang Mga Aka Ni Jose Tung Anya
Ya Ray Nag ̱ipananglit Na Tung Pamlek Yang Mga
Pamagpakigmaepet Tung Ni Jesus (7:9-16)

9 “Taa numanyan yang kadaklan tung nirang
pinamuaran yang nasyun ta ya ray namangimun
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tung ni Jose ang yay ari nirang sam bilug*.
Purisu ipinagpaalang da nira tung dumang mga
tau ang pagkatapus ingkelan da nira duun tung
Egiptong ipinagpaalang si ka tung sasang tau
ang para mag̱ing kerepen na. Piru maski pang
maning da tia yang nabtangan na, pinakigsasaan
da ka enged yang Dios.

10 Ipinalibri na nganing tung tanan ang kali-
wag̱an na. Sigun tung pagtaraw̱angen na
tung anya, nauyunan da yang Faraon. Yang
nalelyag ̱an enged yang Faraon tung anya, ya ra
yang isip nang mawayang ang ipinaeyang yang
Dios tung anya. Purisu piniaran na ra ta kateng-
danan nang abwat ang para may kagaeman na
tung banwang atii pati tung tanan ang pruduktu
na.

11 Numanyan may kuminaw̱ut dang panuw̱uk
tung intirung Egipto asta tani ka tung banwang
naa ang atii kanay yay paggug̱uuyan ang Canaan.
Durug liwag yang pagkarabetangen yang mga
tau. Pati mga kinaampu ta, anda ray mapan-
galangan nira ta pamangan nira.

12 Kapurisu pagkabalita ni Jacob ang may
pamangan ang nag̱iluug duun tung Egipto,
pinanuw̱ul na yang mga ana nang maman-
siangay ra duun ang para mamandawal da ta
pamangan. Ya ray primirung pag̱angay nira
duun.

13 Tung yadwang pag̱angay nira duun, baklu
ra nagpailala ti Jose tung mga putul na. Purisu
* 7:9 7:9 Ti Jose ya ray sinambit ni Esteban ay natetenged tanya
ginegmaan ta duru ni tatay na ang pagkatapus pinangindian da
yang mga putul na. Bilang ti Jose matinlung ipananglit na tung
ni Jesus.
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asan da ka ngaskeay yang Faraon ang tanira
magpurutul ni Jose.

14Numanyan ti Jose nagtuyun da tung ni tatay
nang ti Jacob pati tung nirang tanan ang sam
palaana ang para mamagpauman da duun tung
Egipto. Yang kinadakel nirang tanan duminan-
gat da tung pitung puluk may lima nga tauan.

15 Purisu namansiangay ra ka man na Jacob
duun tung Egipto. Duun da ka ilem nagmaepet
ti Jacob ang asta napatay ra ilem, pati yang
mga ana nang atiang namamuad tung nasyun ta,
nagkarapatay ra ka ilem duun.

16 Yang mga tinanguni nira, nagkaraeklan tani
tung Shekem ang para ipalg ̱ud da tung leyang
ang atiing inalang ni Abraham ang tukaw tung
mga ana ni Hamor ang para buaten nang pan-
lug ̱uran ta mga patay.

Yang Pagpakuindi Yang Mga Kinaampu Nira
Tung Ni Moises, Ya Si Ay Nag ̱ipananglit Na Tung
Pagpakuindi Yang Mga Pamagpakigmaepet Tung
Ni Jesus (7:17-43)

17 “Taa numanyan, atiing alenget da yang uras
ang ipagkereng yang Dios tung pinangakuan
nang atii tung ni Abraham, yang mga kinaampu
ta ya rag durulang agdurulang yang kinadakel
nira ang asta duru rang pisan agkadamel.

18Tung kabuayan da, may sasang ading naglua
tung Egipto ang indi na ra pinakdulan ta kanti-
dad yang kaayenan ang atiing binuatan ni Jose.

19 Ya ray nagdaya tung mga kinaampu tang
nagpandeeg-deeg ay rineg̱es na tanira ang yang
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mga ana nirang geg ̱esye ipampaalang-alang da
ilem nirang ang asta magkarapatay ra ilem.

20Tung panimpung atiing durung pisan agkali-
wag ya ray uras yang pagkapangana tung ni
Moises. Tanya durug tinlung mulang telengan.

21Atiing ipinagpalua ra ni nanay na tung balay
nirang itinaluk duun tung suba, naita ra yang
ana yang Faraon ang baw̱ay. Pagkatapus ya ray
ingkelan nang pinadakul ay kinaw̱ig nang yay
ana nang sadili.

22 Atiing dakulu ra, pinagtuldukan da ta
maayen natetenged tung tanan ang nag̱askean
yang mga tag ̱a Egipto. Purisu naglua rang baling
mametang-betang ta bitala ig durug tinlu yang
mga pag̱urubraen na.

23 “Atiing pag̱idaran da ti Moises ta epat ang
puluk ang takun, kinaw̱ut yang isip nangmangay
tung mga masigkanasyun nang mga Israel ug̱ud
matelengan na yang pagkarabetangen nira.

24 Pagkatapus may sasang masigkanasyun
nang naita nang nag ̱adeeg-deeg̱an da ta sasang
tag ̱a Egipto. Purisu dayun dang nanaw̱ang tung
nag ̱adeeg-deeg̱an ang asta binles na yang tag ̱a
Egiptong inimatay.

25 Kanisip nang duun da ngaintindiay yang
mga masigkanasyun na ang tanya gamiten yang
Dios ang magpalibri tung nira tung kaliwag ̱an
nira. Ug ̱aring indi ilem naintindian nira.

26 Pangayag may mga masigkanasyun nang
durua nga tauan ang naita nang pagsuntukan.
Tinag ̱aman na ra rin ang pakigkesenan ang para
mag̱inulikay ra rin ang maning taa:

‘Abaa, mga ungkuyu, yamu magputul!
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Ayw̱a pagdineeg-deeg ̱ayamu pa?’ mag̱aning.
27 Atii, yang pandeeg-deeg tung aruman na, ya
ray nagkaig tung ni Moises ang mag̱aning,

‘Tinu pay naglug̱ut tung nuyung maggaem
tung yamen ang para usgaranami ra rin nuyu?

28 Muya nag̱abalakanaw ra ka ilem nuyung
imatayen ang katulad ka tung binuat mu
nungapun tung sasang Egiptoanen!’ ag̱aaning.

29 Numanyan pagkagngel ni Moises tia, diritsyu
rang nagpalibri duun tung sasang banwang pag-
gug̱uuyan ang Midian ang duun da ka nagdayu.
Numanyan nangasawa ra tung sasang baw̱ay
ang tag̱a duun ig nagkatinir tanira ta mga ana
nirang durua nga laliian.

30 “Taa numanyan, pagtaklib yang epat ang
puluk ang takun, may sasang angil ang nagpaita
tung anya duun tung banwang anday tatau na
ang ampir duun tung napakameyeng ang mga
bukid ang pag̱aningen ang Sinai. Duun nagpaita
tung anya tung kakngaan ta sasang palumpung
ang kalarangan ang paglig ̱arang.

31-32 Pagkaita na tia, ya ray naberengan na
ta mupia. Purisu dayun na rang pinalengtan
ug ̱ud matelengan na ta maayen. Ang pagkatapus
nagngel na ra yang busis yang Dios ang pagbitala
tung anyang mag ̱aning,

‘Yuu yang Dios ang may mga tauan tung
mga kinaampu mung na Abraham, ni Isaac ni
Jacob†.’

† 7:31-32 7:31-32 Yang inaning yang Dios ang naa tung ni Moises,
ginamit ni Ginuung Jesus ang nangatadlengan tung mga Saduceo
natetenged tung pagbungkaras yang mga patay (Mateo 22:32;
Marcos 12:26; Lucas 20:37).
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Pagkagngel ni Moises tia, dayun dang nagpan-
gerel. Indi ra ka nganing napagpangaas ang para
magteleng pa rin.
33 Ag̱aaning yang Dios tung anya,

‘Kuaten mu ra atiang mga sandalyas mu ay
kipurki yang lugar ang naang nag̱akegngan
mu sagradu ra sigun tung yeen ang pagpailala
tung nuyu.

34Naitaw ra yang mga tauanu ang nag ̱adeeg-
deeg ̱an da ta mga tag ̱a Egipto ig nagngelu ra yang
pag̱araruruyun nirang nag ̱apanigbak. Purisu
nagparanekaw ra taa ug ̱ud bawienu ra tanira.
Purisu palengeta ra tani ay tuw̱uluna ra yeen
ang magbalik duun tung Egipto,’mag̱aning duun
yang Dios tung anya‡.
35 Teed mi, ti Moises ang atiang pinangindian
da yang mga kinaampu ta atiing linamku nirang
inaning kung tinu pay naglug̱ut tung anyang
magmangulu tung nira ig mag̱usgad§, ya pay
tinuw ̱ul yang Dios angmagmangulu kaman tung
nirang magpalibri! Ig yang katabyang na ya ra
ka man mismu yang angil ang atiing naita na
tung palumpung ang paglig̱arang*.
36 Tanya ka man mismu yang nag̱erekelen tung
nirang nagpalua duun tung Egipto ig yang
pag̱erekelen na tung nira, napagpalapus ta mga
pruibang makabew̱ereng duun tung Egiptong
lag ̱i may duun ka tung teeb ang paggug ̱uuyan
ang mapula asta duun tung banwang atiing
anday tatau na ang ya ray pinagpalag̱u-lag̱uan
nira ta seled epat ang puluk ang takun.
‡ 7:34 7:34 Exodo 3:2-10 § 7:35 7:35a Exodo 2:14 * 7:35
7:35b Exodo 3:2-10
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37 Ya kay nagpasanag tung mga masigkanasyun
tang mga Israel ang nag ̱ula ta maning taa:

‘Tung uri ta kaldaw, may sasang
masigkanasyun ming maglua ang yay tuw̱ulun
yang Dios ang magpalatay yang bitala na tung
mga kanubli mi ang katulad ka tung yeen†.’

38 Taa numanyan, atiing pagsaragpun yang mga
kinaampu tang atii duun tung banwang ati-
ing kapas ang para mamagrisibi ra yang mga
katuw ̱ulan yang Dios, ti Moises ang atia, ya ka
man ay nagpakaknga tung nira may tung sasang
angil ang nagpalatay tung anya duun tung tu-
tuw̱ukan yang bukid ang atiing paggug ̱uuyan
ang Sinai. Ya ra ka man ay piniaran yang Dios
ang magpasubli tung yaten yang mga katuw ̱ulan
nang yay magnatis ang asta tung sampa.
39 Ang pagkatapus indi ra nangalelyag yang mga
kinaampu tang mamananged tung anya, kung
indi, ya ra pangindiay nira. Ay ya pa ag̱ari,
durung pangandem nira tung Egipto ang para
mamagbalik pa rin duun tung banwang atiing
pinagliitan da nira.
40 Bistu ra yang pagpakuindi nira tung anya, ay
ti Aaron pinagtedyes nirang inaning ang,

‘Ibuatayami ka ta mga bultung matuuan
yamen ang para ya ray mamagtukaw tung pag-
paranawen tang magbalik duun tung Egipto.
Ay ti Moises ang naang nag̱erekelen tung yaten
atiing pagliit ta duun tung Egipto, indi ta ilem
nag ̱aintindian kung ay ra nga dasek‡!’

41 Purisu namagpabuat da ka man tung ni Aaron

† 7:37 7:37 Deuteronomio 18:15 ‡ 7:40 7:40 Exodo 32:1, 23
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ta sasang bultung ipinasuad na tung sinday ta
baka§. Sinag̱ud pa nirang dinasag ̱an ta mga ayep
ig pinagpistaan pa nirang pinagkalipayan yang
bultung atiang ipinabuat ka ilem nira tung sasa
ka ilem ang masigkatau nira.
42-43 Purisu anday dumang binuat yang Dios,
tinalyuran na ra ilem tanirang pinaw̱ayaan tung
pag̱irintindien nirang atiang nakiklepan da ang
pati nganing yang mga dumakel pa tung langit
ya pay tinuuan nira. Talagang matuud tia
ay kipurki duun tung nagkarasulat yang mga
manigpalatay atiing tukaw, may sasang bitala
yang Dios ang napabtang ang maning taa yang
palaksu na:

‘Yamung mga Israel, atiing pagralag̱u-lag ̱uen
yang mga kinaampu ming tukaw duun tung
banwang anday tatau na tung seled epat
ang puluk ang takun, belag̱an yuu yang
tinuuan nirang pinagdasag ̱an ta mga ayep,
kung indi, ya ra yang nag ̱aginuu-ginuu nirang
atiing nag ̱aranan tung ni Moloc*. Sipurki
yang bultu na ya ray pinag ̱ekel-ekelan nirang
nag ̱iprusisiun ang yag kakarung tung balay-
w ̱alay na. Asta yang bultu yang sam bilug ang

§ 7:41 7:41 Yay pinasuaran nira yang bakang sinday ay ya ra
kang lag ̱i ay bultung nag̱atuuan nira atiing duun pa rin tanira
tung Egipto. Ay tung pag ̱intindi nira, kung sag̱urun nira tia,
magbuul da yang mga kaayepan nira. * 7:42-43 7:42-43a Ti
Moloc sasang tinuuan yang mga tag̱a Amon atiing tukaw. Tung
pag̱intindi nira yay may gaem tung kaldaw ig yang idinasag nira
tung anya, ya ra yang mga ana nirang geg ̱esye. Duun ta ra nga
basaay ta tung 1 Mga Adi 11:7.
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tinuuan ka nirang nag ̱aranan tung ni Renfan†
ang ipinasuad nira tung sasang dumakel, ya
ka. Atia yay mga bultung ipinagpabuat nira
ang para matuuan nira. Kapurisu pati yamung
mga kanubli nira simanyan ang sari-sari kang
nag ̱atutuuan mi, kaskasenamu ra yeen duun
tung lampas pa yang banwang Babilonia,’
mag ̱aning‡.

Yang Nag ̱ipanuw̱al Ni Esteban Tung
Nag ̱ibangdan Tung Anya Ang Tanya Pagsaway
Tung Pagtuuan Nirang Pinakalusu (7:44-50)

44 “Kidispuis pa yang pagtuuan nirang atiing
turdang ya ag ̱ipaketayay ang yay nagpailala tung
kabakeran yang ipinagpakigpaig̱u yang Dios
tung mga kinaampu ta atii kanay, pirming ekel-
ekel nira tung pagralag̱u-lag̱uen nira duun tung
banwang atiing anday tatau na. Ya ipabuatay
ni Moises ang ipinausuy tung mulidung atiing
ipinaita yang Dios tung anya.

45 Tung pira pang takun yang pagtuuan nirang
atia ipinasubli ka yang mga kinaampu ta tung
namagdarasun tung nira. Pinag̱ekel-ekelan ka
nira atiing pagpakignunut nira tung ni Josue ang
namangalaw yang banwang naa tung dumang
mga nasyun ang pinangaskas yang Dios. Ya kay

† 7:42-43 7:42-43b Ti Renfan sasang tinuuan yang mga tag̱a
Asiria atiing tukaw. Tung pag̱intindi nira ya unu ay may gaem
tung sasang planitang paggug ̱uuyan numanyan ang Saturna. Ay
may kalalabten na unu tung mga tau taa tung kaliw̱utan ang
kung yay tutuuan nira, yay unu ay magpakaayen tung nira.
‡ 7:42-43 7:42-43k Amos 5:25-27
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pinagtuuan nira ang asta ra ilem tung timpu ni
Adi David.

46 Kumus tanya nag ̱apadag̱en-dag̱enan da ta
mupia yang Dios, napag̱ingaluk da tung anya ang
kungmaimu, itug̱ut na tung anyangmagpakdeng
ta pagtuuan tung anyang pirmaminti ang para
ya ray matiniran na ang tanya ka man yang Dios
ang nagpailalang tukaw tung ni apu tang Jacob.

47 Piru indi ra enged tinugtan na, kung indi,
yang ana nang ti Solomon yay napagpakdeng
yang pagtuuan ang atii ang para ya enged ay
pagtiniran na.

48 Piru yang Dios ang pinakalandaw tung
tanan, indi ra kang lag̱ing pagtinir tung mga
maning tiang buat-buat ka ilem ta mga tau.
Talagang matuud tia, ay kipurki pademdeman
mi ra kanay yang sasang inaning yang Dios ang
isinulat yang sasang manigpalatay yang bitala
nang tukaw ang mag̱aning,

49 ‘Yang kaalimbawaan yang langit maning
pa tung sasa ka ilem ang pagkarunganu. Asta
yang tanek, yang kaalimbawaan na, maning
pa tung sasa ka ilem ang pandasenan yang
kakayu. Unu pa tiang balayay ang mapakdeng
mi ang magkabag̱ay tung yeen? Ariaw pa kaya
pasintaray mi?

50 Belag bang yuuy nag ̱imu yang tanan ang
atia?’ ag ̱aaning§.

Nag ̱apatemengan Ni Esteban Yang Mga Pa-
magpakigmaepet Ang Tanira Pamag̱usuy Tung

§ 7:50 7:50 Isaias 66:1-2
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Irinsia Yang Mga Kinaampu Nirang Tukaw (7:51-
53)

51 “Duruamug kateteg ̱as! Katulad ka tung mga
taung tag ̱a duma-rumang mga nasyun ang anda
kang lag ̱i ay pag̱intindi nira tung kalelyag̱an yang
Dios, indiamu ka malelyag ang mag̱intindi tung
planu na. Duruamug kabew̱engel kung unu pay
gustu nang ianing tung numyu. Yang irinsia yang
mga kinaampu tang atiang nag ̱ainambitu ya kay
mismu ay nag̱usuyun mi ay pirmiamu ra ilem
ang panguntiel tung Espiritu Santong pagbatuk
ang katulad kang pisan tung nira.

52 Andang pisan ay manigpalatay yang bitala
yang Dios atiing tukaw ang indi ra pinagdeeg-
deeg ̱an yang mga kinaampu ta. Pinangimatay
pa nganing nira yang pag̱apanuw̱ul yang Dios
ang atiang nagkaraulang tukaw natetenged tung
paglua yang sasang taung piliken yang Dios
ang magtalus tung tanan ang ipatuman na tung
anya. Ang pagkatapus numanyan yang taung
atia yamu ra ka mismu ay nag ̱intriga tung
anya tung pudir yang mga tag ̱a Roma ang para
imatayen nira.

53 Yamung pamagpakigmaepet tung nasyun ta,
yamu enged ay pinasubli yang mga katuw ̱ulan
yang Dios ang atiing ipinagpadapat nang tukaw
ang duun da ka paman ipapanaway na tungmga
angil na ang pagkatapus indi mi ra tinuman!”
mag̱aning duun ti Esteban tung nira.

Agbatuen Da Nira Ti Esteban Ang Ag̱imatayen
(7:54-60)
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54 Numanyan tung pagpamati yang mga pam-
agpakigmaepet tung nag ̱ipagpakaw̱ut ni Esteban
ang atia tung nira, pinanungkukan da yang
kasisilag̱en nirang duru tung anya ang nunut da
ka ta pagkaretket yang mga isi nira.

55 Piru ti Esteban tanya, kumus
nag ̱amanguluan da kang lag̱i yang Espiritu
Santo, tung pagtingara na tung langit ta
madekdek, naita na ra yang kasusulawen yang
Dios pati ti Jesus ang gulping kumindeng tung
tepad yang Dios ang ampir tung tuu na.

56Mag ̱aning ti Esteban ang nagbitala si, “Abaw,
yang langit nag̱aitaw ra ang naa pala midyu tung
nag ̱abri ra, pati yang pag̱aningen ang Maninga
Tau ya ra kag dawalayung pagkereng da tung
tepad ang pisan yang Dios ang ampir tung tuu
na!” mag̱aning.

57-58 Pagkagngel da nira tia, namaglelpaken
da tanira ang yang mga talinga nira ya rag
dapaay nira ang para indi ra magngel nira
yang nag̱ipag ̱aning ni Esteban ang atia ang
tung pag̱intindi nira sasang pagduminar na tung
pagkadios yang Dios. Anday duma, dayun da
nirang dinag ̱umukan ti Esteban ang linag̱unut
duun tung lua yang siudad ang pagkatapus
inimpisaan da nira ta pamatu. Numanyan yang
mga taung atiang namagbangdan ta nungayna
tung ni Esteban, namanluas da yang mga lam-
bung nirang lagwas ang pagkatapus ipinabtang
da nira tung katalungaan yang sasang taung
nag ̱aranan tung ni Saulo ang para bantayan na.

59 Pagkatapus tia, kumus anda ray magsamber
tung pamatu nira, ya ray namagtukaw ang
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namamatu tung ni Esteban. Mintras sigi-sigi
yang pamatu nira tung anya, nangambay ra
tung ni Jesus ang mag ̱aning, “Ay Ginuung Jesus,
dawaten mu ra taang ispirituu,” ag ̱aaning.

60 Pagkatapus, dayun dang nagluud ang yang
busis na ya ray padakulay nang mag̱aning,
“Ginuu, indi mu ra idata tung nira yang
kasalanan nirang naa,” mag̱aning. Pagkaaning
na tia, baklu ra nadayunan. Numanyan ti
Saulong naang pinapagbantay nira yang mga
lambung nira, nagpauyun da ka tung disisiun
nirang mangimatay tung ni Esteban.

8
Nag ̱adeeg-deeg̱an Da Yang Mga Tumatalig

Duun Tung Jerusalem (8:1-3)
1Taa numanyan tung kaldaw ang atii, tanirang

sam pundaan yang mga tumatalig duun tung
Jerusalem, kinaw ̱utan da ta kaliwag ̱an ang durug
lebat natetenged nag ̱apandeeg-deeg̱an da tanira
ta mupia yang mga masigkanasyun nira. Purisu
nagkarawasag da ilem ang namampalaksu yang
kadaklan duun tung sinakepan yang Judea may
Samaria, puira pa tung mga apustul.

2 Numanyan may mga tau duun tung
Jerusalem ang durug katinumanen tung mga
katuw ̱ulan yang Dios ang ya ray namag̱asikasu
tung tinanguni ni Esteban ang ipinalg̱ud
tung sasang leyang. Durung tangit nirang
namag̱urulimengmengen natetenged tung anya.

3 Numanyan ti Saulong naa, pinagpaliwag̱an
na ta mupia yang intirung kabilug̱an yang mga
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tumatalig duun. Anday dumang binuat na,
kada balay ang pagsaragpun-sagpunan nira yay
pinampakleran na ang pagkatapus pinanlag ̱unut
na ra dayun ang ipinampakalabus tig lalii tig
baw ̱ay.

Natetenged Tung Palaksu Yang Matinlung Bal-
itang Nag ̱ipagpakaw ̱ut Duun Tung Samaria (8:4-
25)

4 Kapurisu numanyan maning taa yang
nainabu. Yang mga tumatalig ang atiang
nagkarawasag da ya ray namagliliw̱utun
ang namagparakaw̱utun tung mga tau yang
Matinlung Balita natetenged tung ni Jesus.

5 Numanyan yang sam bilug ang
nagparakaw̱utun ya ra ti Felipe*. Tanya
nagdistinu ra duun tung pinakasiudad tung
sinakepan yang Samaria. Kumaw̱ut duun,
nagparakaw̱utun da tung mga tau natetenged
tung pag̱aningen ang Cristong nag ̱aelatan nira†.

6 Durug tinlu yang pagparamatien yang mga
taung buntun tung nag̱ipagpakaw̱ut ni Felipe
natetenged tung mga pruibang nag ̱ipagpalapus
na ang nagkarabalitaan nira ig naita ka man
mismu nira.

7 Ay dakeleng pinag ̱ekel-ekelan pa rin ta
mga dimunyu ang pinampalayasan na. Tung

* 8:5 8:5a Ti Felipe sasa ra tung pitung nga laliian ang atiing
pinamilik nirang sam pundaan ang mamagsulw̱ad tung sasang
prublima (6:5.) † 8:5 8:5b Atii kanay pati mga Samarianen
pamag ̱elat ka tung sasang Mananapnay ang pinangakuan yang
Dios. Ug ̱aring yang pangguuy nira tung nag̱aelatan nirang atia,
ya ra unu yang pag̱aningen nirang Taheb.
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paglayas nira tung tau, naglelpaken da ta mupia.
Dakele ra kangmga taung namimilay pa rin yang
mga tinanguni nira ang pinampamaayen na pati
yang mga barik ya ka.

8 Purisu durug sadya yang mga tau duun tung
siudad ang atii.

9 Taa numanyan may sasang taung
nag ̱aranan tung ni Simon ang nabuay ra yang
pag̱ururasiunun na duun tung lansangan ang
atia. Ya ray naberengan ta mupia yang mga
Samarianen. Puirting pagpaambug na tung
sadili na ang tanya unu may kinatakwanan
nang durug puirsa.

10 Purisu yang tanan ang mga tau duun,
maskin darakulu, maskin geg ̱esye, luw̱us dang
namag̱intindi ta maayen tung anya. Ya ra
ag ̱aningay nirang “Sasang pangerengan tung
Dios ang abwat!”

11 Yang nag ̱ipag ̱intindi nira ta maayen tung
anya, ay natetenged tung tantung kabuay ra ta
pagpaita na ta mga pruibang makabew̱ereng ang
pisan.

12 Piru atiing pagpakaw̱ut ni Felipe yang
Matinlung Balita natetenged tung palaksu yang
paggaraemen yang Dios tung mga tau ig
natetenged ka tung ni Jesus ang ya ka man
yang pag̱aningen ang Cristong yay nagtukud,
namananged da tanira laliig baw̱ay. Pagkatapus
namampabenyag da.

13 Maski nganing ti Simon ang naa, nananged
da ka. Pagkatapus ta pagpabenyag na, nagpakig-
nunut da tung ni Felipe ay durung pagkabereng
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nang pagpamalad tung mga pruibang atiang
durug ketel ang nag ̱ipalua na.

14 Taa numanyan, duun tung Jerusalem, pagk-
abalita yang mga apustul ang yang mga tag ̱a
Samaria namagpauyun da ka tung bitala yang
Dios ang ipinagpakaw̱ut ni Felipe tung nira,
dayun da nirang ipinaangay duun ti Pedro durua
ni Juan.

15 Mansikaw̱ut tanira duun, dayun da nirang
ipinag ̱ampu yang baklung namagtalig ang atia
ang patiniran da ka yang Dios tung Espiritu
Santo.

16 Ay ya pa ag ̱ari, tung uras ang atii, maskin
tinu pa tung nira indi pa nag ̱apatiniran yang
Dios tung Espiritu Santo‡. Namagpabenyag pa
ilem ang namagpailala ang kada sasa may sasa
tung nira, nagpagaem dang matuud tung ni Jesu-
Cristo.

17 Yang pag̱ampu na Pedro, ya kay pagdeen
nira tung mga kulu nira sasa may sasa, baklu ra
‡ 8:16 8:16 Indi pa ka man nag ̱apatiniran yang Dios tung
Espiritu Santo natetenged may sasang nag ̱aelatan na. Ay yang
gustu na, magsarasaan da tung matinlu yang mga tumatalig
ang mga Samarianen may yang mga tumatalig ang mga Judio.
Ay kipurki, luyut dang luyut, pagderemet-demetan tanirang
duruang grupu. Yang mga Samarianen nag ̱alamku yang mga
Judio ang anday kuinta nirang pagkatau (Juan 4:9; 8:48; yang
pasanag tung Lucas 10:31). Purisu baklu ra nga patiniray
na tung Espiritu Santo, kung duun da na Pedro ug ̱ud puidi
rang mamagsistigus ang mamagbaw̱alitaen tung mga tumatalig
ang mga masigka Judio nira ang pati yang mga Samarianen
pinatiniran da ka yang Dios tung Espiritu Santo. Intunsis, asan
da maplek yang pagderemetan nira natetenged magsarasaan da
tung pagtaralig̱en nira tung ni Jesu-Cristo.
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pinatiniran yang Dios tung Espiritu Santo§.
18-19 Numanyan ti Simon ang naa, pagkaita na

ang ekel tung pagdeen yang mga apustul tung
mga kaarumanan na, asan da tanira nga patini-
ray yang Dios tung Espiritu Santo, dayun dang
nagpadawat ta kuarta tung nira ang mag̱aning,
“Partiayaw ka numyu ta kinatakwanan angman-
ing tia ug ̱ud kung tinu pay deenanu, asan da ka
nga tiniray yang Espiritu Santo.”

20 Mag̱aning ka ti Pedrong minles, “Abaa,
numunuta ra ilem tung kuarta mung atiang
manampet duun tung kadiaduan ay yang kanisip
mu ang yang katengdanan ang naang ipinakdul
yang Dios ta diw̱aldi tung yamen maeklan mu pa
ta kuarta!

21 Anda enged ang pisan ay kalalabten mu
tung bitalang naang nag̱ipagpakaw̱ut yamen ay
sipurki belag̱an tama yang nag ̱abtang tung ki-
naisipan mu tung pagterelengen yang Dios.

22 Purisu maayen pang manlignaa ra tung
nag ̱aplanu mung atiang anda enged ay kakuinta-
kuinta na. Mag̱ampua ra ka dayun tung Dios
ang basi pa ra ilem patawarena pa anya tung
nag ̱atima mung atiang durug kalain.

23 Ag̱aningena ra yeen ta maning tia ay
nag ̱asimanu ang yang sistima mung atia maning
pa tung sasang lasun ang panalaktak tung bilug
ang tinanguni ta ang pati yang mga kaarumanan
mu asan da ka nga saliray mu ta pagwaldangan
§ 8:17 8:14-17 Tung papanaw ang atia nagkamatuud da yang
sasang itinuw̱ul ni Ginuung Jesus tung mga apustul na ang
mamagpaingmatuud tung mga tau “pati duun tung Samaria”
(1:8).
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nira.”
24 Mag ̱aning ka ti Simon ang nagtimales,

“Yamu ray mag̱ampu tung Dios para tung yeen
ang anda ray dumangat tung yeen ang pariu ka
tung nag ̱ipag ̱aning ming atia,” mag̱aning.

25 Kapurisu numanyan, yang binuat na Pedro,
dayun da nirang pinagpasanag ̱an yang mga tu-
matalig ta mupia natetenged tung pag̱urusuyun
nira tung ni Ginuung Jesus. Pagkatapus tia,
dayun dang namagpanaw ang para mansiulik da
duun tung Jerusalem. Tung pagparanawen nira,
sigi-sigi yang pagparakaw ̱utun nira yang Matin-
lung Balita tung mga taung nagkarapanawan
nira tung dakeleng mga baryu yang mga Samar-
ianen.

Pagparakaw̱utun Ti Felipe Yang Matinlung
Balita Tung Sasang Upisial Ang Tag̱a Etiopia
(8:26-40)

26 Taa numanyan, may sasang angil ang
tinuw ̱ul yang Dios ang yay nagbitala tung ni
Felipe ang mag ̱aning, “Ala, Felipe, magpanawa
ra ampir duun tung salatan. Yang usuyun mu
ya ra yang karsadang taa manliit tung Jerusalem
ang duun da manampet tung Gaza,” mag̱aning.
(Yang karsadang atii pagpanaw duun tung ban-
wang kapas.)

27-28 Purisu numanyan, pagkasimpan ni Felipe,
dayun da ka man ang nagpanaw. Numanyan
duun tung karsadang atiang nag̱apanawan na,
may sasang upisial ang tag ̱a Etiopia ang pagsaay
tung dikaritun. Tanya tisuriru yang pag̱aningen
ang Candace ang yay pangguuy tung sasang
baw ̱ay ang paggaem tung banwang atiang
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Etiopia. Duun manliit yang taung atia tung
Jerusalem ang ya ray inangay na ang para
magtuu tung Dios. Numanyan ag ̱ulik da duun
tung banwang pinagliitan na. Yang pagsaay na
tung dikaritun ya kay pagbasa na yang isinulat
ni Isaias ang sasang manig̱ula atiing tukaw.

29 Numanyan ti Felipe, inaning da yang Espir-
itu Santo ang “Palengtan mu rang aw ̱ayen yang
dikaritun ang atii,” ag ̱aaning.

30 Atii, dayun dang nanlaksu ti Felipe ang
asta naskaran na ra. Tung pagpaaw̱ay na tung
dikaritun, nag ̱agngel na yang upisial ang pag-
basa tung isinulat ni Isaias ang sasang manig̱ula.
Pagkatapus dayun na rang binugnu ang inaning,
“Ta, yang nag̱abasa mung atia nag̱amaresmesan
mu yang nag ̱adapatan na?”

31 Mag̱aning yang upisial ang nagtimales, “Ya
pa ag ̱aaring maintindianu naang anday mag-
painunuku tung yeen? Maayen pang sumaaya ra
ilem tani ang magpakpad tung yeen,” mag̱aning.

32-33 Numanyan yang sam bulus ang atiang
nag ̱abasa na tung kasulatan ang nag ̱abew̱eklad
na maning taa yang palaksu na:

“Katulad tung sasang karnirung
nag ̱aguyuran dang patayen, katulad ka tung
sasang sinday ang karniru ang nag ̱atupian
da yang bulw ̱ul na, ya ra kay pambungun
yang pag̱aningen nang turuw̱ulun na ang
maskin unu pay buaten tung anya, indi ka
enged mag ̱iw̱ek-iw ̱ek. Deeg-deeg ̱an da nira
ta mupia ig lepesan yang usgad ang ipakdul
nira tung anya. Anday mapagpaintindi kung
ayw̱a maning da tia ay buaten yang mga
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masigkanasyun na tung anya, ay tapusun da
nira yang kalayunan na taa tung kaliw̱utan,”
mag ̱aning*.
34 Numanyan mag̱aning yang upisial tung ni

Felipe, “Maimu ilem tung nuyu, gustuu ilem
ang maintindianu kung tinu pay nag ̱adapatan
yang bitalang atiing pinag ̱aning yang manig̱ula.
Tanya mismu u dumang tau?” ag ̱aaning.

35 Numaan yang sam bulus ang atia ya ray
pinatielan ni Felipeng nagparakaw̱utun tung
anya yang Matinlung Balita natetenged tung ni
Jesus.

36-37 Numanyan tung pagpalaksu nira tung
dikaritun, may napanawan da nirang wai.
Pagkaita yang upisial, dayun na rang inaning ti
Felipe ang “Atii pala may wai. Mag ̱aninga ka
kung may pagsankel pa tung yeen ang indiaw pa
mapagpapruibangmapagpabenyag,”mag̱aning†.

38 Numanyan naglalang da yang upisial ang
yang dikaritun patadengen da. Pagkatapus
dayun dang naglampud durua ni Felipe ang nag-
paranek tung waing nansilanguy ang pagkatapus
dayun dang binenyag̱an ni Felipe.

39 Numanyan pagkatakas nira, yang Espiritu
Santong nag̱ipatinir kang lag ̱i ni Ginuung Jesus
* 8:32-33 8:32-33 Isaias 53:7-8 † 8:36-37 8:36-37 Taa may du-
mang mga bitalang isinaleet ta dumang manigkupiang pinakau-
ring namagkupia ang maning taa yang palaksu na: Mag̱aning ti
Felipeng nagtimales, “Puidia rang magpabenyag kung talagang
bug ̱us yang isip mung pagtalig yang sadili mu tung ni Jesus.”
Mag ̱aning ka yang upisial ang nagtuw̱al, “Ee, pagtalig̱aw ra
tung ni Jesu-Cristo ay panangeraw ra ang tanya ka man yang
pag̱aningen ang Ana Yang Dios.”
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tung ni Felipe, ya ray nag ̱ekel ta inali tung
anyang ipinaliit ang indi ra naitang uman yang
upisial. Nagpadayun da ilem yang pagsaraayen
nang durug sadya yang isip nang pagsaay.

40 Numanyan ti Felipe, mandawal-dawal, naa
pala duun da tanya tung Asoto‡. Mag̱impisa
duun, pinaneptep na ra yang tanan ang mga
lansangan ta pagparakaw̱utun yang Matinlung
Balita natetenged tung ni Jesus ang asta kumi-
naw̱ut da duun tung lansangan ang Cesarea§.

9
Ti Saulo Pagsuku Ra Tung Ni Ginuung Jesus

(9:1-19a)
1 Numanyan ibalik ta ra kanay yang isturia

tung ni Saulong naang nasambit ta nungayna*.
Kumus nag ̱ademtan na ta mupia yang mga
taung pamag ̱usuy ra tung ni Ginuung Jesus,
indi ra temegka ang indi na ra pamaleg̱en ta
mupia ang kung indi mamamalpas tung anya,
ipampaimatay na. Numanyan ya ray inangay na
tung paring pinakalandaw.

2 Nag̱ingaluk tung anya ta kabakeran na ang
sarang mapaita na tung mga manig̱erekelen ang
kada sam pundaan yang mga masigka Judio ni-
rang pamagsaragpun-sagpun duun tung siudad
ang Damasco. Yang kamtangan yang kasulatan
‡ 8:40 8:40a Yang lawid yang Asoto tung Gaza mga 30 kilometro.
§ 8:40 8:40b Yang lawid yang Cesarea tung Jerusalem mga
90 kilometro. Yang lansangan ang atiang Cesarea ya ray
pinagtiniran ni Felipe dayun ay baklu si sambitay ni Lucas duun
tung 21:8. * 9:1 9:1 7:58-60; 8:3
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ang tanya pinakdulan da ta katengdanan na
ang kung may maita nang mga kaarumanan
nirang pag̱usuy ra tung pag̱irintindien tung Dios
ang atiang baklu, puiding ipadeep na tig lalii
tig baw ̱ay ang para pangkelan na duun tung
Jerusalem ang ipampakalabus.

3 Numanyan tung pagparanawen nang
nag ̱alenget da tung Damasco, nainalian dang
nasinggatan ta masadlaw ang durug kasulaw
ang duun manliit tung langit.

4 Tung pagpadagpa na tung tanek, may nag-
ngel nang busis ang pagbitala tung anya tung
bitalang Hinebreong natauan na ang mag̱aning,
“Ay Saulo, ayw̱at nag ̱adereeg-deeg ̱anaw nuyu?”

5 Mag ̱aning ti Saulong nagtimales, “Ayw̱a,
tinua pa?” Mag ̱aning ka yang busis ang tu-
minuw̱al, “Yuu ti Jesus ang nag ̱adeeg-deeg̱anmu.

6 Ala, magbungkarasa rang mangay duun tung
siudad. Duun may sasang taung magpakdek
tung nuyu kung unu pay dapat ang buaten mu,”
mag̱aning.

7 Yang mga kaarumanan ni Saulo, pag-
bungkaras nira, nanganganga ra ilem. Tung
bag̱ay, nagngel da ka nira yang busis piru anday
naita nira.

8 Numanyan pagbungkaras ni Saulo, namikat-
pikat da yang mata na, piru andang pisan ay
naita na. Purisu ya ra ilem agguyuray yang
mga kaarumanan nang asta nansikaw ̱ut da duun
tung Damasco.

9 Tung seled tulung kaldaw, indi naita. Anday
pinangan na ubin ininem na.

10 Taa numanyan may sasang tumatalig duun
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tung Damasco ang nag ̱aranan tung ni Ananias.
Numaan may sasang ipinadakat ni Ginuung
Jesus tung paneleng na ang tanya mismu na-
pagbitala tung anyang mag̱aning, “Ananias!”
Mag ̱aning ka ti Ananias ang nagtimales, “Naniaw
ka, Ginuu.”

11 Mag̱aning ka ti Ginuung Jesus ang nag-
padayun yang bitala na, “Ala, mangaya ra
duun tung karsadang atiang paggug ̱uuyan tung
‘Matadleng’. Kung kaw̱utun mu ra nganing yang
balay ni Judas, dawalen mu duun yang sasang
taung tag ̱a Tarso ang nag̱aranan tung ni Saulo,
ay pag̱arampuen da numaan.

12 Dispuis, Ananias, may ipinadakatu ra ka
tung paneleng na ang yaway naita nang nag-
pakled tung balay ang nagdeen tung anya ug̱ud
mabuskad da yang mata na,” mag̱aning.

13 Mag ̱aning ka ti Ananias ang nagtimales,
“Piru Ginuu, duru rang balitang nagkaradengelu
natetenged tung taung atia ang duru unug kalain
yang binuat-buatan na tung mga tauan mu duun
tung Jerusalem.

14Maskin taa tung Damasco may katengdanan
na ka unung ipinakdul tung anya yang mga
paring arabubwat ang para magpadeep tung
kumpurming tinu pay pag̱ambay tung nuyu.”

15 Mag̱aning ti Ginuung Jesus ang nagtimales,
“Ala, magpanawa ra ay sipurki yang taung atia
pinagpiliku ra ang para gamitenung mangeren-
gan tung yeen ang magparakaw̱utun tung mga
taung tag ̱a duma-rumang nasyun pati tung mga
adi nira asta tung mga masigkanasyun ming mga
Israel.
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16 Ag̱aningenung pinagpiliku rang para man-
gerengan tung yeen ay kipurki yuu mismu ay
magpakdek tung anya kung unu pay dapat ang
mapasaran na arangan da ilem tung yeen ang
pag̱akegngan na,” mag ̱aning.

17 Purisu simanyan nagpanaw ra ka man ti
Ananias ang nagpakled tung balay ang atiang
ipinaetad tung anya. Dayun dang nagdeen tung
ni Saulo angmag̱aning tung anya, “Saulo, putulu,
tinuw ̱ulaw ra ni Ginuu tang mangay taa tung
nuyu. Ya ra ka man ti Jesus mismung nagpaita
tung nuyu duun tung karsadang pinanawan
mung minangay taa. Tinuw̱ulaw man nganing
anyang mangay taa ug̱ud maitaa si ig mangulu-
ana ra ka yang Espiritu Santo,” mag̱aning.

18 Atii lag ̱i-lag̱ing nagkarataktak da tung mata
ni Saulo yang maninga mga imbis ang asta naita
si. Dayun dang kumindeng ang nagpabenyag da
ay gustu nang magpapruiba ang tanya pagpa-
gaem dang matuud tung ni Ginuung Jesus.

19Numanyan pagkapamangan na, naulikan da
yang kaluluw̱ayen na.

Pagparakaw̱utun Da Ti Saulo Ang Ti Jesus
Talagang Ya Ra Yang Pag̱aningen Ang Ana Yang
Dios (9:19b-22)
Taa numanyan nagpakilaket da ti Saulo ta

pira pang kaldaw tung mga tumatalig tung ni
Ginuung Jesus duun tung Damasco.

20 Atiang lag ̱i nagparakaw̱utun da natetenged
tung ni Jesus tung mga masigka Judio nang kada
sam pundaan ang pamagsaragpun-sagpun duun.
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Pinag̱aning na tanira ang ti Jesus ya ra ka man
yang pag̱aningen ang Ana Yang Dios.

21 Numanyan tanirang tanan ang namagpa-
mati tung anya, nangabereng da ta mupia.
Namagtaralimaan-talimaanan da tanirang na-
mag̱araning-aningan ang, “Belag ba ang yang
taung atia ya ra yang nagpamaras tung mga
tau duun tung Jerusalem ang kumpurming
pag̱ambay tung ni Jesus? Belag ba ang yang
inangay na taa ang para ipampadeep na yang
mga taung atia ang para guyurun na duun tung
mga paring atiang arabubwat?” mag̱aning.

22Numanyan ti Saulo tanya mas pang nagketel
yang builu yang pagparakaw ̱utun na. Durug
baked yang katadlengan na ang ti Jesus ta-
lagang ya ra ka man yang pag̱aningen ang
Cristong nag ̱aelatan kang lag ̱i nira. Purisu yang
mga Judiong atiang pamagtinir tung Damasco,
indi ra nira nasarangan yang katadlengan nang
bariken.

Ti Saulo Nag ̱abalakan Da Ta Malain (9:23-25)
23 Taa numanyan atiing nabuay ra, na-

mag̱urunta-untaan da yang mga masigka Judio
ni Saulo duun tung Damasco ang tanya imatayen
da.

24 Law̱iig kaldaw yang pagbarantayen nira
tung mga purta yang siudad ang para baklu
malua, madeep da nirang imatayen. Numanyan
nabalitaan da ni Pablo natetenged tung nag̱atima
nirang atia.

25Numanyan anday dumang binuat yang mga
taung namananged da tung ipinagpakaw̱ut na,
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tanya ingkelan da nira ta law̱ii tung may pag-
papuklutan tung padir. Duun da ilem ipabtangay
nira tung sasang bulanglang ang itinuntun tung
lua yang padir ang para magpalibri ra.

Yang Pagbalik Ni Saulo Duun Tung Jerusalem
(9:26-30)

26 Taa numanyan tung pagbalik ni Saulo duun
tung Jerusalem, tinag̱aman na ra rin ang mag-
pakilaket tung mga taung pamag̱usuy ra tung ni
Ginuung Jesus. Piru ya ra ngaelday nirang tanan
ay indi pamananged ang tanya pag ̱usuy ra ka
tung ni Ginuung Jesus.

27 Numanyan ti Bernabe ya ray nagtaw̱ang
ang nag ̱ekel tung anya duun tung mga apustul
ang dati. Pagkatapus nagbaw̱alitaen da tung
nira kung ya pa ag ̱aring naita na ti Ginuung
Jesus tung karsada ang may pinag ̱aning ka ni
Ginuu tung anya. Ibinalita na ka tung nira
kung unu pag kabalur nang nagparakaw̱utun
tungmgamasigka Judio nira duun tung Damasco
natetenged tung ni Ginuung Jesus.

28 Kapurisu numanyan, napagpakiugpu ra
tung mga tumatalig ang durug tinlu yang pag-
nurunutan nira duun tung Jerusalem ig tanya
durug kabalur ang nagparakaw̱utun tung mga
tau natetenged tung ni Ginuung Jesus.

29 Ang kaisan, nagparakaw̱utun tung mga
masigka Judio na ang yang bitala nira Giniriego.
Yang nag ̱ipakaw ̱ut na asan da ipatielay na tung
napabtang tung kasulatan ang basi pa ra ilem
mamananged da. Piru belag ya mamananged,
ya mamagtag̱am ang mamangimatay tung anya.
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30Numanyan pagkabalita yang mga kaputulan
nang mga tumatalig, dayun da nirang ingkelan
ang namanuldak duun tung siudad ang Cesarea†
ang pagkatapus ipinaulik da nira duun tung
Tarso.

Nag ̱ipagpasanag Yang Nagsulat Kung Ya Pa
Ag̱ari Yang Pagkabetang Yang Kabilug̱an Yang
Mga Tumatalig (9:31)

31 Purisu nagkamaningan da ang nagkali-
meng da yang pagkabetang yang kabilug ̱an
yang mga tumatalig tung ni Jesus tung in-
tirung sinakepan yang Judea may tung in-
tirung sinakepan yang Galilea pati tung intirung
sinakepan yang Samaria. Dispuis nagbaked
dang nagbaked yang pagtaralig̱en nira tung ni
Ginuung Jesus ang nunut da ka ta pangaman
nira ta mupia ang muya mamaglampas tung
kalelyag̱an na. Asta yang kinadakel nira ya ra
kag durulang agdurulang ekel tung pagpadag̱en-
dag̱en yang Espiritu Santo.

Ti Eneas Nag̱apamaayen Ni Jesu-Cristo Ekel
Tung Ni Pedro (9:32-35)

32 Taa numanyan ibalik ta ra kanay yang
isturia tung ni Pedro. Tung pagliliw̱utun na may
mininsang nanuldak da duun tung lansangan
ang Lida ang para magbisita tung mga taung
pamag ̱usuy ra tung ni Ginuung Jesus ang pam-
agtinir duun.

33 Duun may napanawan nang sasang taung
nag ̱aranan tung ni Eneas. Tung seled walu rang
takun midyu tung depet da ilem tanya tung
† 9:30 9:30 Distansia ta 100 kilometro.
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lulubgan na ay pamimilay yang mga tinanguni
na.

34 Mag ̱aning ti Pedrong nagbugnu tung anya,
“Eneas, pamaayenena ra ni Jesu-Cristo. Mag-
bungkarasa rang magpatayu-tayu yang lulubgan
mu,” mag̱aning. Atii, lag ̱i-lag̱ing nagbungkaras ti
Eneas.

35 Yang dinangat na, durung mga taung
nagkaraita tung ni Eneas ang maayen da ang
duun da nga manmanay yang mga isip nirang
namagpagaem yang mga sadili nira tung ni Gin-
uung Jesus. Yang duma pamagtinir tung lansan-
gan ang atiang Lida, yang duma pamag̱istar
tung kakunayungan yang kadatalan ang atiang
malapad ang paggug ̱uuyan tung Saron.

Ti Dorcas Nagbaklung Kabui Ekel Tung
Nag ̱ipag ̱ampu Ni Pedro (9:36-43)

36 Taa numanyan duun tung lansangan ang
Jopa may sasang baw ̱ay ang nag ̱aranan tung ni
Tabita ang yay sasang tumatalig tung ni Ginuung
Jesus. Kung ilakted yang aran na tung bitalang
Giniriego ay Dorcas. Yang puntus yang aran na
ay “Kalasiaw”. Pirmi ra ilem ang pagbuat ta
matitinlu ig durug katinaw̱angen tungmga taung
pagkaliwag.

37 Numanyan tung mga uras ang atii, nagka-
tinir da ta laru na ang pagkatapus ya ray
napatayan na. Pagkapatay na, dinig ̱u ra yang
mga aruman na ang pagkatapus ipinabtang da
nira duun tung sasang kuartu tung yadwang
gradu yang balay.

38 Kumus alenget ka ilem yang Jopa tung Lida,
pagkabalita yang mga tumatalig ang tag ̱a Jopa
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ang ti Pedro duun tung Lida, dayun da nirang
pinaguuyan tung durua nga laliian ang kung
maimu ilem tung makali, mangay rang lag ̱i tanya
duun tung nira.

39 Purisu pagkagngel ni Pedro yang tuyun
nira, dayun dang nagsimpan ang pagkatapus
nagnunut da tung nira. Pagkaw̱ut nira duun,
dayun dang ingkelan nira ti Pedro tung kuartung
atia tung yadwang gradu. Pagkatapus yang
tanan ang mga balung mga baw̱ay ang tag ̱a
duun namagtaripukpuk da tung anyang pam-
agtarangiten dang pamagpaita tung anya yang
mga kamisun may yang mga kimunang atiing
pinagtiik ni Dorcas atiing bui pa ang ya ra kay
ipinamakdul-pakdul na tung nira.

40 Numanyan tanirang tanan pinalua ra ni
Pedro tung kuartung atia. Pagkatapus dayun
dang nagluud ang nag ̱ampu tung Dios. Pagkat-
apus ta pag̱ampu na, dayun dang nanalunga
tung tinanguni yang patay ang nagbitala tung
anyang mag̱aning, “Tabita, magbungkarasa ra!”
mag̱aning.

41 Lag ̱i-lag̱ing nabuskad da yang mata na.
Pagkaita na tung ni Pedro, dayun dang nagban-
gun. Atii, pinggesan da ni Pedro tung kalima
nang pinakdeng. Pagkatapus dayun na rang
ginuuyan yang mga balung atia asta yang mga
kaarumanan nirang mga tauan ka ni Ginuung
Jesus ang pagkatapus ti Tabita ipinirisintar na ra
tung nirang bui ra.

42 Numanyan pagsarambung da yang balita
tung intirung lansangan ang atiang Jopa, duru
sing mga taung namagtalig tung ni Ginuung
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Jesus ang namagpatapnay.
43 Taa numanyan duun da ilem nagpadayun ti

Pedro ta mabuay tung balay ni Simon ang sasang
manigdampul ta ulit ta mga ayep.

10
May Nag ̱ipadakat Yang Dios Tung Paneleng Ni

Kapitan Cornelio (10:1-8)
1 Taa numanyan duun tung siudad ang Ce-

sarea*, may sasang taung nag ̱aranan tung ni
Cornelio. Tanya sasang kapitan tung sang grupu
yang mga sundalung sanggatus nga tauan ang
lug ̱ud tung mas dakulung grupung enem ang
gatus nga sundaluan ang pulus tag ̱a Italia.

2 Yang taung naa matinumanen tung mga
katuw ̱ulan yang Dios, ay maskin belag̱an Judio
yang nasyun na, dating pag̱intindi ra kang lag ̱i
tung pag ̱atuuan yang mga Judio, kasiraan ka
tanirang sam pamilya pati mga turuw ̱ulun na.
Duru kag kainildawen tung mga Judiong mga
maliliwag̱en ig muya-muyang mag̱ampu tung
Dios.

3 May sasang kaldaw ang mga alas tris dang
apun ang may sasang ipinadakat yang Dios tung
paneleng na. May sasang angil ang pag̱atuw ̱ul
nang naita nang pagpakled tung kuartu ang
pagkatapus dayun dang nagbugnu tung anyang
mag̱aning, “Cornelio!”

* 10:1 10:1 Yang siudad ang atia, yay pinakakapital yang
intirung banwang paggug̱uuyan yang mga Romanen ang Judea.
Piru tung mga Judio, yang banwang nag̱aguuyan nirang Judea,
teed ilem tung ampir duun tung siudad ang Jerusalem.
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4Atii binalayan da ta eled nang duru ang yang
angil ang atia ya ray nag ̱apateek-teekan na ta
mupiang tinuw ̱al, “Ayw̱a, unu pa?” Mag ̱aning
yang angil ang minles, “Pinamati ra yang Dios
yang pag̱arampuen mu tung anya, tinandaan
na ra ka yang pag̱irildawen mu tung mga
masigkatau mu. Nag̱ademdema ra enged anya.

5 Purisu simanyan manuw ̱ula ra ta mga
taung mamansiangay duun tung Jopa ang para
dawalen da nira yang sasang taung nag ̱aranan
tung ni Simon ang yang puangga na ti Pedro.

6 Duun agpagdayun tung ni tukayu na ang
ti Simon ka ang sasang manigdampul ta ulit
ang yang balay na duun tung binit yang teeb,”
ag ̱aaning.

7 Pagkatapus dayun dang nagliit yang angil
ang atiang nagpaske tung anya. Numanyan
ti Cornelio tanya, dayun dang nangguuy tung
duruang bilug ang turuw̱ulun na may tung sam
bilug ang sundalu nang nag ̱atalig̱an na ang ya
kay matinumanen tung mga katuw ̱ulan yang
Dios.

8 Pagkatapus ta pagpakdek na tung nira yang
nainabung atia tung anya, dayun na rang
pinanuw̱ul ang mamansiangay duun tung Jopa.

May Nag ̱ipadakat Yang Dios Tung Paneleng Ni
Pedro (10:9-16)

9 Taa numanyan, tung nagdasun ang kaldaw
alenget-lenget da tung Jopa yang tulu nga tauan
ang atiing pinanuw̱ul ni Cornelio. Atiing kereng
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kaldaw, ti Pedro tanya nagtakwal da duun tung
sagpaw† yang balay ang para mag̱arampuen da.

10 Numanyan kumus nag ̱asuw̱uk da, gustu
nang mamangan. Mintras pamagsimpan pa
tanira tung aranek ta mapangan na, may sasang
ipinadakat yang Dios tung paneleng na.

11 Ya ray naita na yang langit ang midyu
tung nag ̱abri ra ang pagkatapus may sasang
kuari layag ang dakulu ang nag̱iparanek.
Kuari nag ̱apegsan tung pusud nang epat ang
nag ̱ituntun tung tanek.

12 Betangan ta sari-saring ayep ang
pamagpanaw-panaw tung tanek pati mga
dayamdam ang pamagkanwang asta mga
lamlam ang pulus liliien ta mga Judio.

13 Numanyan may busis ang nagngel ni Pedro
ang mag̱aning tung anya, “Ala Pedro, mag-
bungkarasa ra. Mangkela ra asan ta patayen
mung ipalutuk.”

14 Mag ̱aning ti Pedrong minles, “Ginuu, tala-
gang indiaw ay kipurki disti pa tung itatauenu
indiaung pisan nag ̱apamangan ta mga maning
tiang liliien‡ yamen ang mga tauan mung mga
Judio.”

15 Mag̱aning si yang busis ang nagbitala tung
anya, “Yang kumpurming ipinagpabtang da yang
Dios ang bag̱ay rang panganen, indi mu ra
† 10:9 10:9 Yang pagbaralayen duun tung nira pinaya. Anday
saw ̱ungan na ig yang pinakasagpaw na ya ray pagpalimasmasan
nira ubin pagkeresenan nirang mga law ̱ii. ‡ 10:14 10:14 Kung
gustu tang makdekan kung unu pang mga palanganenay ang
dapat liliien yang mga Judio, duun nga basaay ta tung Levitico
11:1-47.
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aningen ang liliien pa,” mag ̱aning.
16 Numanyan maklu rang mainabu ta maning

ka tia. Pagkayaklu ra, nabatak da duun tung
langit.

Yang Nag ̱ituyun Ni Cornelio Tung Ni Pedro
(10:17-23a)

17 Taa numanyan atiing nag ̱akesen-kesen ni
Pedro ta mupia tung isip na kung unu pa kaya
ay nag ̱adapatan yang ipinadakat ang atii tung
paneleng na, ya ra kay pagkaw̱ut yang mga
taung atiing pinanuw̱ul ni Cornelio. Asan da
kemdengan tung purta yang balay ni Simon ang
ya ray pinabalitaan nira tung duma may ruma.

18 Simanyan namanagbalay rang namagtali-
maan kung ti Simon ang atiang paggug̱uuyan ka
tung ni Pedro asan agpagdayun.

19 Ti Pedro tanya, atiing sigi-siging pagparainu-
inuen na kung unu pa ka enged ay lagpakan yang
ipinadakat ang atii tung paneleng na, pinag ̱aning
da yang Espiritu Santong mag ̱aning, “Takaa may
tulu nga tauan ang pamagdawal tung nuyu.

20 Purisu magbungkarasa rang maglampud ay
magnunuta ra tung nira. India ra magdalenden
ay yuu ray nagtuw ̱ul tung nirang mangay taa.”

21 Purisu dayun dang linampud ni Pedro yang
mga taung atiang pinag̱aning, “Yuu ra taang
nag ̱adawal mi. Unu pay katuyuan mi?”

22 Mag̱aning tanirang namansituw̱al, “Anda.
Minangayami ilem taa ay tinuw̱ulami ni Kapitan
Cornelio. Tanya sasang matinumanen tung
mga katuw ̱ulan yang Dios ig dating pag̱intindi
ra kang lag ̱i tung pag̱atuuan ming mga Judio.
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Bantug yang aran na tung intirung nasyun
mi. May sasang angil ang tinuw ̱ul yang Dios
ang nagpakdek tung anyang magpaguuy tung
nuyung mag̱angaya duun tung balay na ug̱ud
mapamatian na kung unu pay ianing mu tung
anya,” mag̱aning.

23Atii, pinangimbitar da ni Pedro ang duun da
mamanginluw ̱ug̱an.

Pagbarag̱asan Da Ti Pedro May Na Cornelio
(10:23b-33)
Pagkapangayag, pagkasimpan ni Pedro, dayun

dang nagpakignunut tung nira. Asta yang du-
mang mga tumatalig tung ni Jesus ang tag̱a Jopa,
namagpakignunut da ka.

24 Pagkapangayag si, baklu ra namansikaw ̱ut
tanira duun tung Cesarea. Duun da ka ti Corne-
liong pag̱elat, kasiraan ka tanira yang may mga
kaampiran tung anya may yang mga ungkuy
nang nag ̱amaal na.

25 Atiing magpapakled da rin ti Pedro tung
balay, binag ̱as da ni Cornelio. Ya ra nga luud
tung pinagtalungaan nirang durua ang para
magtuu ra rin tung anya.

26 Dayun dang pinggesan ni Pedrong
pinakdeng ang inaning, “Ala, kemdenga ra.
Ayw̱a naang yuu tau ka ilem ang pariu ka tung
nuyu, yuu pay luuran mu?”

27 Atii, pagpakled nira ni Pedro tung balay,
sigi-sigi yang kesen nirang durua. Naa pala
asan tung kakleran, durug dakel yang mga taung
pamagsaragpun.
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28Numanyan nagbitala ra ti Pedro tung nirang
mag̱aning, “Siguru nag ̱askean mi ra ka ang tung
yamen ang mga Judio, bawal tung yamen ang
magpakilaket ubin magbisita tung maning tung
numyung belag̱an mga masigkanasyun yamen.
Piru pinasanag̱anaw ra yang Dios ang anday
taung aningenung belag̱an bag̱ay ang saptenu.

29 Kapurisu atiing pinatuw̱ulanaw ra numyu,
nagnunutaw ra ilem ang anday dakeleng
pasaliw̱an. Numaan, gustuu ilem ang makdekan
kung unu pay nag ̱ipagpaguuy mi tung yeen?”

30 Mag ̱aning ti Corneliong nagtimales, “Tang-
nengesa pa ang mga maning tiing uras ang
pag̱alas tris ang apun, pag̱ampuaw ra tung Dios
taa tung balayu. Nainalianaw rang limput ta
sasang laliing masulaw yang aw̱el nang ya ray
kumindeng tung pinagtalungaan yamen.

31 Mag ̱aning tung yeen, ‘Cornelio, pinamati
ra yang Dios yang ipinag̱ampu mu tung anya,
tinandaan na ra ka yang pag̱irildawen mu tung
mga masigkatau mu.

32 Purisu ta nuyu, patuw̱ulan mu ra yang
sasang tau duun tung Jopa ang nag̱aranan tung
ni Simon ang yang puangga na ti Pedro. Ay tanya
duun agpagdayun tung balay ni tukayu nang ti
Simon ka ang sasang manigdampul ta ulit duun
tung binit yang teeb,’ ag ̱aaning duun tung yeen.

33 Purisu ta yeen, atiang lag ̱i, pinatuw̱ulana
ra ka man yeen. Pagpasalamataw ka tung
nuyu ta dakulung pagpasalamat natetenged tung
kaneemanmung nag ̱angaya ra ka taa. Purisu nu-
maan, ta yami, taanami rang tanan nga sagpun
tung katalungaan yang Dios ug̱ud mapamatian



Mga Binuat-buatan 10:34 lxxix Mga Binuat-buatan 10:38

yamen yang tanan ang itinuw̱ul na tung nuyung
ipagpakaw̱ut tung yamen,”mag̱aning ti Cornelio.

Yang Nag ̱ipagpakaw̱ut Ni Pedro Tung Na Cor-
nelio (10:34-43)

34 Numanyan, ti Pedro nag ̱impisa rang nag-
parakaw̱utun tung nirang mag̱aning, “Naa pala,
baklu ra nga maresmesayu ang matuud ka man
ang yang Dios anday pinilikan.

35 Kung tinu pay paggalang tung anya ig
pagtuman ka yang kalelyag̱an na, ya ray taung
sapten na, maskin unu pang nasyunay.

36 Ya taa yang bitalang ipinagpaekel na tung
nasyun enged yamen ang Israel natetenged tung
kalibrian ang ipinagpatukud na tung ni Jesu-
Cristo. Ti Jesu-Cristong naang nag ̱aaningu be-
lag ̱an pariu tung dumang pinanuw̱ul yang Dios,
kung indi, tanya ray may kagaeman tung tanan
ang mga tau.

37Asta yamu nabalitaan mi ra ka kung unu pay
nagkarainabu taa tung banwang naang intirung
Judea, impisa duun tung parti Galilea. Dumi-
nasun tung pagparakaw̱utun ni Juan tung mga
tau kung unu pay dapat buaten nira baklu ra
mampabenyag tung anya.

38 Purisu nag ̱askean mi ra yang natetenged
tung ni Jesus ang tag ̱a Nazaret. Kumus tanya
pinilik yang Dios ig pinatiniran na tung Espiritu
Santo, purisu, maskin ay pa nagpanaw, durung
nagkarabuat nang ikinaayen yang mga tau. Yang
kumpurming kinemkem da rin ni Satanas, luw̱us
dang pinampapuklut na ekel tung pagpaktel
yang Dios tung anya.
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39 Dispuis pa, yami sistigus tung pagkamatuud
natetenged tung tanan ang atiang nagkarabuat
na duun tung siudad ang Jerusalem pati tung
intirung sinakepan yang Judea. Pagkatapus
anday dumang binuat yang duma tung anya, ya
ra ipalansangay nira tung krus ang ipinaimatay
ang katulad ka tung pag̱abut tung sasang taung
durug kalain.

40 Piru binui si ka enged ang uman yang
Dios tung yaklung kaldaw ang pagkatapus
pinapruibaan na rang talagang matuud gated
dakeleami kang naita tung anya.

41 Tung bag̱ay, indi ka man naita yang kadak-
lan ang mga masigkanasyun yamen, kung indi,
tung yamen ilem ang pinamilik na kang lag ̱ing
magpaingmatuud tung kadaklan. Ay atiing
pagkabui na si kang uman, kasiraanami ra kang
nagsararuan.

42 Dispuis, nagkalalangan da ka tung yamen
ang magparakaw̱utunami tung mga tau. Ay
magpaingmatuurami tung nira ang tanya ray
pinilik yang Dios ang tung uri ta kaldaw, yay
magsintinsia tung kalainan tung tanan ang
mga taung kumpurming belag̱an mga tauan na.
Salairen na yang kaw ̱utan nang bui, pati yang
nagkarapatay ra, buien na si kang uman ang
para masintinsiaan na.

43 Tanya kang lag ̱i ay ipinagpaingmatuud yang
tanan ang mga manigpalatay yang bitala yang
Dios ta namagtukaw ang mga panimpu ang
kumpurming tinu pay magtalig yang sadili na
tung anya, ya ray patawaren na tung mga
kasalanan na natetenged kaman tung pinagtalus
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nang nagpakugmatay.”
Yang Belag̱an Mga Judio Nag ̱alampuran Da Ka

Yang Espiritu Santo (10:44-48)
44 Taa, numanyan, atiing indi pa nganing

nag ̱atapus ti Pedro ta pagparakaw̱utun na, tani-
rang tanan asan ang pamagpamati, lag̱i-lag ̱ing
pinanlampuran da yang Espiritu Santong pina-
manguluan.

45 Yang mga tumatalig ang atiang mga Judio
ang tag ̱a Jopa ang namagpakignunut tung ni Pe-
dro, nangabereng da ta mupiang pamagpaniid.
Yang naberengan enged nira, naa pala, maskin
belag̱an mga masigka Judio nira, pinampalam-
puran da ka yang Dios tung Espiritu Santo ang
yang kaalimbawaan yang paglampud na tung
nira maning pa tung waing ibinukbuk tung nira.

46-47 Ay ya pa ag ̱ari ya rag denglay nira na
Corneliong pamagbiw̱italaen ta mga bitalang
indi ka pinag ̱aralan nira ang ya ra kay nag ̱agamit
nirang pamagdarayawen tung Dios natetenged
tung mga binuat-buatan nang durung pisan
agkabew̱ereng§! Atii, ya ra ngabnga ti Pedrong
mag̱aning tung mga masigka Judio na, “Ta,
telengan mi ra tia. Yang mga taung atia, pinam-
palampuran da ka yang Dios tung Espiritu Santo
ang pariu ka tung binuat na tung yaten tan taa

§ 10:46-47 10:46-47a Yang pruibang atiang durug kabew ̱ereng
ipinaita ra nganing yang Dios tung nirang mga Judio ay ug̱ud
asan da nga plekay ta ipamiru nira tung mga tag̱a duma-rumang
nasyun ang asta kaw̱ig̱en da nira na Cornelio ang tanira mga
putul da ka nira natetenged ilem tung pagtalig nira tung ni
Ginuung Jesus. Ikumpalar tung 11:15-17.
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pa*. Ala, mag ̱aningamu ka kung indi magkatama
tung mga isip ming tanira mamampabenyag da,”
mag̱aning.

48 Kapurisu, kumus anday nag ̱iw̱ek-iw̱ek,
dayun dang nagkalalangan ang tanira mamam-
pabenyag da ang para mamagpapruiba ang
tanira namagpagaem dang matuud tung ni
Jesu-Cristo. Pagkatapus tia, dayun dang na-
mag̱imbitar tung na Pedrong mamagpadayun da
kanay tung nira ta pira pang kaldaw.

11
Pag̱ugtulun Da Ti Pedro Tung Mga Tumatalig

Duun Tung Jerusalem Kung Unu Pay Nainabu
Duun Tung Cesarea (11:1-18)

1 Taa numanyan, nabalitaan da yang mga
apustul ni Ginuung Jesus pati yang mga kaputu-
lan tung intirung sinakepan yang Judea ang naa
pala maski tung mga taung belag̱an mgamasigka
Judio nira may namagpauyun da ka tung bitala
yang Dios ang ipinagpakaw̱ut tung nira.

2Ug ̱aring ilem, atiing pagkaw̱ut na Pedro duun
tung Jerusalem, may dumang mga tumatalig ang
mga Judio ang namag̱intra ra saway tung anya.
Ay yang nag ̱apapaktelan nira ang yang belag ̱an
mga masigka Judio nira dapat unung magpabuat
ta tanda tung mga tinanguni nira baklu ra unu
nga risibiay yang Dios ang mga kinasakpan nang
matuud.

3 Mag̱aning tanirang pamagbasul tung ni Pe-
dro, “Naa pala, duruag kalain. Nagpadayuna

* 10:46-47 10:46-47b Balikan ta yang kapanawan na tung 2:1-12.
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ra tung mga taung belag̱an yatenanen. An-
day tandang binuat tung mga tinanguni nira.
Nagpakisarua ka pa man ngani tung nira*!”
ag ̱aaning.

4-5 Kapurisu, ti Pedro tanya, nag ̱impisa rang
nagbaw̱alitaen tung nira yang tanan ang
nagkarainabu ang mag̱aning, “Atiing duunaw
pa rin tung Jopang pag̱ampu tung Dios, may
sasang ipinadakat na tung panelengu ang may
kuari layag ang dakulu ang yag paparanek.
Kuari nag ̱apegsan tung pusud nang epat ang
nag ̱ituntun ang asta nadasen da tung yeen.

6 Tinelenganu ra ta mupia kung unu pay
pakled na. May naitaw rangmga ayep ang atiang
pamagpanaw-panaw tung tanek, pati mga talu-
nun, pati yang pamagkanwang-kanwang asta
mga lamlam pa.

7 Atii may nagngelung busis ang pag̱aning
tung yeen ang, ‘Ala Pedro, magbungkarasa rang
mamilik asan ta patayen mu ang para ipalutuk
mung panganen.’

8 Ag̱aaningaw ka ta yeen ang nagtimales, ‘Aa
Ginuu, indiaw! Ay kipurki inding pisan nag̱akled
tung ngangaw yang mga maning tiang liliien
kang lag̱i yamen ang mga Judio,’ ag ̱aaningaw
duun tung anya.

9 Mag̱aning si tung yeen yang busis ang atiing
liit tung langit, ‘Yang kumpurming ipinagpab-
tang da yang Dios ang bag̱ay rang panganen, indi
mu ra aningen ang liliien pa,’ ag ̱aaning duun
tung yeen.

* 11:3 11:3 Atia bawal tung mga Judio.
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10 Atia, maklung mainabu. Pagkayaklu ra
nabatak dang luw̱us duun tung langit.

11 Atiing uras ang atii, tamang nag ̱abatak
da duun tung langit, naa pala may tulu nga
tauan ang baklung namansikaw ̱ut tung balay
ang atiing nag ̱adayunanu. Pinanuw̱ul ta sasang
taung tag ̱a Cesarea ang mamanawag tung yeen.

12 Inaningaw ra dayun yang Espiritu Santo
ang magpakignunutaw ra ilem tung nira ang
indi ra ilem isipenu kung unu pang nasyunay
tanira. Naning mga putul tang enem ang tag ̱a
Jopa namansinunut da ka tung yeen duun tung
Cesarea ang pagkatapus kasiraanami ra kang
nagpakled tung balay yang taung atii.

13 Pagpakled yamen, inugtulanami ra ka anya
natetenged tung sasang angil ang naita nang ku-
mindeng asan tung kakleran yang balay na ang
pagkatapus nagbitala tung anyang mag̱aning,
‘Patuw ̱ulan mu ra yang sasang tau duun tung
Jopa ang nag ̱aranan tung ni Simon ang yang
puangga na ti Pedro.

14 Ya ray magpakdek tung nuyu kung ya pa
ag ̱aring matapnaya ra yang Dios, kasiraanamu
kang sam pamilya pati mga turuw ̱ulun mu,’
mag̱aning.

15 Taa numanyan, atiing indiaw pa nganing
nag ̱atapus ta pagparakaw̱utun tung nira, nan-
galampuran da yang Espiritu Santong pinaman-
guluan ang pariu ka tung nainabu tung yaten tan
taa ra†.

16 Atii, baklu ra nga demdemayu yang
sasang inaning ni Ginuung Jesus tung yamen
† 11:15 11:15 Mga Binuat-buatan 2:1-4
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ang mag ̱aning, ‘Maskin may mga taung pina-
menyag̱an ka man ni Juan tung wai, piru ta
yamu, maning pa tung benyag̱anamu ka ay
natetenged tung Espiritu Santong patinirenu
tung numyu.’

17 Ig disir kumus bistu rang pinatiniran da
tanira yang Dios tung Espiritu Santo atiing
pagtalig nira tung ni Ginuu tang Jesu-Cristo
ang pariu ka tung binuat na tung yaten atiing
pagtalig ta tung anya, ayw̱a, yuu w̱asu may
pudirung kuntraenu yang Dios?” ag̱aaning ti
Pedro tung nira.

18 Numanyan, pagkagngel da nira tia, anda
ray mabitala nira tung anya, kung indi, ya ra
mamagdayaw tung Dios ang mag̱aning, “Naa
pala, maskin yang belag̱an mga yatenanen,
nag ̱apakdulan da ka yang Dios ta lugar nirang
mamanligna tung mga kasalanan nira ug̱ud asan
da ka nga paeyangay na ta ipagpangabui nirang
baklu,” mag̱aning.

Natetenged Tung Pagpaliked Yang Matinlung
Balita Duun Tung Siudad Ang Antioquia (11:19-
26)

19 Taa numanyan ibalik ta ra kanay
yang isturia tung mga tumatalig ang atiing
nagkarawasag dang namaglalaksuan tung uras
ang atiing pangimatay tung ni Esteban. Yang
duma yang kinaw̱ut nirang banwa asta duun
tung Fenicia, yang duma asta duun tung Chipre,
yang duma asta duun tung siudad ang Antioquia.
Ug ̱aring ilem, yang pinagpakaw̱utan nira yang
Matinlung Balita natetenged tung ni Jesus, ya
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ka ilem yang mga masigkanasyun nirang mga
Judio.

20 Piru may dumang mga tumatalig ang dating
tag ̱a Chipre may tag ̱a Cirene ang ya ra kay
namansiangay duun tung siudad ang atiang
Antioquia. Pagkaw ̱ut nira duun, pati yang
belag̱an mga masigkanasyun nirang mga Judio
pinagpakaw̱utan da ka nira.

21 Numanyan, yang pagparakaw ̱utun nira,
pinaktel da ta mupia ni Ginuung Jesus. Durug
dakel yang mga taung namananged ang namag-
talig yang mga sadili nira tung anya.

22Numanyan yang balita natetenged tung mga
taung atiang baklung namagtalig kaw ̱ut da tung
sam pundaan yang mga tumatalig duun tung
Jerusalem. Purisu ti Bernabe, ya ray tinuw ̱ul
nirang mangay duun tung Antioquia ang para
manginsapu.

23 Pagkaw̱ut na duun, nasiman na rang lag ̱i
ang durug tinlu yang pag̱urubraen yang Dios
tung mga isip nira ang ya ray ikinasadya na ta
duru. Purisu dayun dang nagpaktel tung mga
isip nirang mamag ̱usuy tung ni Ginuung Jesus
ang tanya ilem ay pag̱ineteg̱an yang mga isip
nirang pirmi.

24 Ay ya pa ag ̱ari, ti Bernabeng naa, durug
kaayen ang tau. Pagpamangulung pirmi tung
Espiritu Santo ig durug baked yang pagtaralig̱en
na tung Dios. Purisu anday dumang pinakaw̱ut
yang pagparadag̱en-dag̱enen na duun, durug
dakel yang mga taung nagkaraeklan na yang
mga kinaisipan nirang asta nagpalamtuk da tung
ni Ginuung Jesus yang pundu yang kinaisipan
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nira.
25Taa numanyanminangay ra ti Bernabe duun

tung siudad ang Tarso ang para magsagyap da
tung ni Saulo.

26 Pagkaita na, dayun na rang ingkelan duun
tung Antioquia. Purisu nagkamaningan da ang
tung seled san takun, namagpakigsampura ra
tanirang durua tung mga tumatalig ang atiang
sam pundaan. Durug dakel yang mga taung
pinagtuldukan nira. Kapurisu duun tung Antio-
quia, tanirang mga tumatalig tung ni Ginuung
Jesus, tukaw tung tanan ang pinaaranan ta duma
ang “mga tauan yang pag̱aningen ang Cristo”.

Pamagpaekel Yang Mga Tumatalig Ta Taw̱ang
Tung Mga Kaputulan Nira Duun Tung Jerusalem
(11:27-30)

27Numanyan tung mga uras ang atii, may mga
manigpalatay ta bitalang nag ̱ipasanag yang Dios
tung mga painu-inu nira ang namagliit da duun
tung Jerusalem ang namansiangay duun tung
Antioquia.

28 May sam bilug tung nira ang nag ̱aranan
tung ni Agabo. Kumus nag ̱apasanag̱an da yang
Espiritu Santo, ya ray kumindeng ang nag ̱ula
tung kadaklan ang yang bilug ang kaliw ̱utan
magkatinir da unu ta puirting panuw ̱uk. (Yang
panuw̱uk ang atii, duminangat da ka man tung
uri atiing pagkaadi ni Claudio duun tung Roma.)

29Purisu, pagkagngel yang mga tumatalig yang
inulang atia, namagparaig̱u ra ang para mamag-
paekel da ta itaw̱ang nira tung mga kaputulan
nira duun tung Judea. Yang pagparakdulun nira,
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kumpurming sarangan yang sasa may sasa tung
nira.

30 Numanyan yang pinag ̱irig̱uan nirang atia,
tinuman da nira. Pagkatapus yang naimes nira
ya ray ipinaekel nira tung ni Bernabe durua
ni Saulo ang para iintriga ra nira tung mga
pamagmangulu tung sam pundaan yang mga
tumatalig duun tung Jerusalem.

12
Ti Adi Herodes Pagkalalangan Da Ang

Pandeeg-deeg̱an Da Yang Dumang Mga Tumatalig
Duun Tung Jerusalem (12:1-5)

1 Simanyan tung mga uras ang atii, ti Adi
Herodes nagkalalangan da ang pandeeg-deeg ̱an
da yang mga tumatalig ang sakep yang sam
pundaan duun tung Jerusalem.

2 Ti Santiagong atiang aka ni Juan, ya ray
pinapug ̱usan na ta dikel.

3 Pagkamalamad yang Adi ang ya ray nauyu-
nan ang pisan yang kadaklan ang mga Judio,
dinulangan na pa yang pag̱abuat nang malain
ang ti Pedro ya ray ipinadeep na. (Atii nagkatuun
tung pistang atiang nag ̱ipamangan yang mga
Judio ta tinapay ang indi pinaleskag.)

4 Pagkadeep tung ni Pedro, dayun dang ip-
inakalabus. Inintriga pa tung mga guardiang
epat ang pundaan ang talaepat nga tauan ang
yay mamagbereles ta bantay tung anya. Ay
nag ̱atimaan da yang Adi ang malapas ilem yang
pista, baklu na ra bistaay ang ipaimatay tung
katalungaan yang mga tau.
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5 Kapurisu kumus maning da tia yang nab-
tangan ni Pedro duun tung kalabus ang tanya
nag ̱apabantayan da ta mupia, pinaderepan da
ta pag ̱arampuen yang mga tumatalig ang sam
pundaan.

Ti Pedro Nag̱ipagpalibri Yang Dios (12:6-19)
6 Taa numanyan, atiing law̱ii ra ang andamal

ya ray uras ang nag ̱aisip yang Ading ipagpalua
na tung ni Pedrong ipagpabista, elek da ti
Pedro tung kalabus. Ya ngaknga tung durua
nga guardian ang nagtimbang. Yang kalima
nang durua parariung pinusasan ta kadina tung
duw ̱ali may duw̱ali. Duun tung purta may durua
pa nga guardian ang pamagbantay ka.

7 Numanyan may sasang angil ang pag̱atuw ̱ul
yang Dios ang inali ra ilem ang lumimput
duun ig gulpi ra kang nanadlaw yang kuartung
atiang pagbantayan tung ni Pedro. Dayun dang
nagyeg̱e-yeg ̱e tung ni Pedro tung palda nang na-
muaw. Inaning na rang, “Kali! Magbungkarasa
ra!” mag̱aning. Atii, lag ̱i-lag̱ing nagkaratangtang
da yang mga pusas tung kalima na.

8 Pagkatapus, dayun na sing inaning ang,
“Elten mu ra tiang akes mu, pati sandalyas
mu suutun mu ra ka,” ag ̱aaning. Antimanung
tinuman ni Pedro. Pagkatapus inaning na si
ang, “Suutun mu ra ka yang panlamig mung
magnunut tung yeen,” ag̱aaning.

9 Purisu ninuntan da ka man ni Pedrong
luminua tung kalabus. Ug ̱aring indi ilem
nag ̱aintindian na kung yang pag̱abuat yang angil
matuud da. Yang kalaum na, nag ̱abag̱ay ilem
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tung sasang nag ̱ipadakat yang Dios tung pane-
leng na.

10 Numanyan, natakliw̱an da nira yang prim-
irung tumpuk yang mga guardia pati yadwang
tumpuk ang asta nansikaw̱ut da tung pur-
tang atiang salsalen ang maglulua tung siudad.
Kaw ̱utan nira, tung kalelyag̱an na ra ilem ang
nag ̱abri. Dayun da tanirang nansilua. Atiing
pagpanaw nira tung sasang karsadang piet, inali
ra ilem ang binutwanan yang angil.

11 Atii, namanmanan da ti Pedrong mag̱aning
tung sadili na, “Baklu ra nga maladmarayu ang
nainabu ka man ang matuud. Pinatuw ̱ulanaw
ra yang Dios tung sasang angil na. Binaw-
iaw ra anya tung kagaeman ni Adi Herodes,
ipinalibriaw ra ka anya tung kalainan ang du-
mangat da rin tung yeen ang ya kang lag ̱i ay
nag ̱apakbat yang mga masigkanasyunung mga
Judio,” mag̱aning.

12 Numanyan pagkalimadmad na ra yang
pagkabetang na, diritsyu rang minangay duun
tung balay ni Maria ang yay nanay ni Juan
ang yang puangga na ti Marcos*. Ay yay
pagsagpunan yang dakeleng mga tau ang pa-
mag̱arampuen tung Dios para tung anya.

13 Pagkaw ̱ut na, pinagtuktukan na ra yang
purta. Pagkatuktuk na, may sasang turuw̱ulun
ang nag ̱aranan tung ni Roda ang ya ray minan-
gay tung purta ang para manginsapu.

14 Numanyan pagkailala na yang busis ni

* 12:12 12:12 Ti Marcos yay nagsulat yang librung “Yang Isinulat
Ni Marcos Natetenged Tung Ni Jesu-Cristo.”
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Pedro, kumus dereeg ̱en da yang kasadyaan na,
belag ya ngabriay na, ya ra palaksung napabalik
tung balay ang nagbaw̱alitaen ang ti Pedro unu
takaa rag kekdeng tung lua yang purta.

15 Mag̱aning tanirang namagtimales,
“Bariadua rang mulaa.” Piru inulit na rang
inulit yang inaning nang kindengan ang talagang
matuud. Mag ̱aning tanirang pamagpaimukli,
“Abee, siguru ya ra yang angil ang pagbantay
tung anya. Napasuad da ilem tung anya!”
mag̱aning.

16 Numanyan ti Pedro tanya, sigi-sigi yang
tuktuk na. Buay-w̱uay ta gesye, inabrian da
nira. Pagkaita nira tung anya, nangabereng da
ta dakulung pagkabereng.

17 Ti Pedro tanya, nagsinyas da yang kalima na
ang para tanira mamag ̱ekmeng da. Dayun dang
nag ̱ugtulun kung ya pa ag ̱ari yang pagparaluaen
yang Dios tung anya duun tung kalabus. Pagkat-
apus dayun na rang sinugpatan yang bitala nang
mag̱aning, “Ibalita mi ra tia tung ni Santiago
† may tung mga kaputulan tang kadaklan,”
mag̱aning. Pagkatapus, dayun dang nagliit tung
nirang nagpalikay tung dumang rugal.

18 Mangayag yang kaliw̱utan, belag̱an ilem
gesye yang pagkataranta yang mga guardiang
atiang pamagbantay ra rin tung ni Pedro, kung
ay ra kaya tanya.

19 Asta ti Adi Herodes, ipinasagyap na pa
rin, piru indi ra ka enged naita nira. Purisu,

† 12:17 12:17 Ti Santiagong atiang sinambit na, yay pag-
maepet-epet tung sam pundaan duun tung Jerusalem.



Mga Binuat-buatan 12:20 xcii Mga Binuat-buatan 12:22

dayun na rang sinumaria yang mga guardiang
atia. Pagkatapus pinagsintinsiaan na rang pangi-
matayen.
Pagkatapus tia, dayun dang nagliit yang Adi

tung Judea ang minangay duun tung siudad ang
Cesarea ang duun da nagdayun ta pira pang
kaldaw.

Natetenged Tung Kamatayen Ni Adi Herodes
Kung Unu Pay Natengeran Na (12:20-23)

20 Atiing duun da yang Adi, nasilag da ta
duru tung mga kinasakpan nang tag ̱a siudad
ang Tiro asta siudad ang Sidon. Purisu sam
paluyug̱an tanirang namansiangay ra duun tung
anya. Yang primirung binuat nira, ti Blastong
atiang taralig̱an yang Adi ang manig̱asikasu
tung kuartung pag̱elkan na, ya ray inalam-alam
nirang inaw ̱ungan. Pagkatapus, pagpakled nira
tung Adi, namagsuku ra ilem ang namagpak-
iluuy tung anya. Yang ipinagsuku nira tung anya,
ay yang inadian na ya kang lag̱i ay pangkelan
yang mga sakep nira ta pamangan nira.

21 Numanyan, kaw ̱utun da nganing yang
kaldaw ang itinipu, ti Adi Herodes nagsuut
da yang aw̱el nang pagkaadi ang pagkatapus
dayun dang kuminarung tung kakarungan nang
dati kang lag ̱ing pag̱usgaran na. Pagkatapus
dayun daka ng nagdiskursu tung mga taung
namagsaragpun.

22Numanyan, yang mga taung pamamati tung
anya, namaglelpaken dang namagdayaw tung
anyang mag̱aning, “Belag dang pastikular ang
tau tia ang pagbitala, kung indi, may pagkadios
na ra!” mag̱aning.
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23 Antimanung may sasang angil ang tinuw ̱ul
yang Dios ang magpadalpet ta sasang malain
tung tinanguni yang Adi ay natetenged ati-
ing pagkagngel na yang pagdarayawen nirang
atia, belag̱an ya ipakaw ̱utay na tung Dios yang
kadengeg̱an, kung indi, iningmatuud na ra. Ka-
purisu yang pinakaw̱ut na, linug̱ay ra ta mupia
ang pagkatapus ya ray napatayan na.

24 Numanyan yang dinangat yang bitala yang
Dios ang atiang ipinagpakaw ̱ut nirang mga tu-
matalig, duun da kumintel ang mas pa yang
builu na ang asta ya rag durulang agdurulang
yang kinadakel yang mga taung namagtalig yang
mga sadili nira tung ni Ginuung Jesus.

Nag ̱apabilug̱an Da Yang May Sulat Yang
Pag̱urubraen Ni Bernabe Durua Ni Saulo (12:25)

25 Ibalik ta ra kanay yang isturia tung ni
Bernabe durua ni Saulo. Kumus tinapus da
nira yang sirbisyu nirang namag̱intriga yang
itinaw ̱ang tung mga tumatalig duun Jerusalem‡,
dayun dang nansiliit ang nansibalik duun tung
Antioquia. Ti Juan ang atiang may puangga nang
ti Marcos, ya ray ingkelan nirang pinanunut.

13
Nag ̱apilik Yang Espiritu Santo Tung Ni Bern-

abe Durua Ni Saulo Para Tung Sasang Ipaubra Na
Tung Nira (13:1-3)

‡ 12:25 12:25 Balikan ta yang sinambit tung 11:29-30.
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1 Numanyan, duun tung Antioquia, tung sam
pundaan yang mga tumatalig, may mga manig-
tulduk ang nag̱apaeyangan yang Espiritu Santo
ta bitalang ipagpalatay nira tung kadaklan. Ya
ra na Bernabe ni Simeon ang nag̱apapuanggaan
tung ni Lag ̱em ni Luciong atiang tag ̱a Cirene
ni Manaen ang atiing mula pa, sasang dangyan
ni Prinsipi Herodes ang tung uri, yay nanubli
yang pagkagubirnadur duun tung Galilea. Pati
ti Saulo, lug ̱ud da ka.

2 Numanyan atiing pagtuu nira tung Dios ang
nunut da ka ta pamlek nira tung pagparanganen
nira, pinag ̱aning da tanira yang Espiritu Santong
mag̱aning, “Patemengan mi ra ti Bernabe durua
ni Saulo ang ipatug̱ay tung yeen ang para pegsan
da nira yang ubrang nag ̱itig̱anaw ra kang lag ̱i
para tung nira,” mag̱aning.

3 Purisu may uras ang ipinamlek si nira tung
pagparanganen nira ang para bilug yang mga
isip nira tung pag̱arampuen nira tung Dios ang
para tung mga aruman nirang atiang durua.
Pagkatapus pinandeenan da nirang ipinag̱intriga
tung Dios, baklu palpasay nirang papanaway.

Natetenged Tung Pagparakaw̱utun Nirang Du-
rua Duun Tung Pulung Chipre (13:4-12)

4 Taa numanyan kumus linalangan da ka man
yang Espiritu Santo ti Bernabe durua ni Saulo,
dayun dang namandanek duun tung bakayan
tung siudad ang Seleucia ang pagkatapus na-
manaayan dang para mamagpatindak da duun
tung pulung Chipre.
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5 Numanyan pagsalta nira duun tung siu-
dad ang Salamina, namagparakaw̱utun da yang
bitala yang Dios natetenged tung ni Ginuung
Jesus tung mga masigka Judio nira duun tung
mga pagsaragpunan nirang pagtuuan tung Dios.

6 Pagkatapus tia, namagpanaw rang namag-
bakay ang asta namansikaw̱ut da duun tung
duw ̱ali yang pulu tung siudad ang Pafos. Duun
da nga panaway nira yang sasang tau ang midyu
may pagkabaw̱alyan na. Pirming pag̱ambu ang
tanya unu sasang manigpalatay yang bitala yang
Dios. Tanya sasa kang Judiong pag̱aguuyan tung
ana ni Josue*.

7 Yang taung atia sasa kang tauan ni Gu-
birnadur Sergio Paulo ang yay sasang taung
nag ̱aintindi. Numanyan yang Gubirnadur ang
naa, nagpaguuy ra tung ni Bernabe durua ni
Saulo ay durung kalelyag nang magpamati tung
bitala yang Dios ang nag ̱ipagpakaw̱ut nira.

8 Numanyan atiing pamagparakaw̱utun da,
kinuntra ra ta mupia yang may pagkabaw̱alyan
nang atia ang tung bitalang Giniriego yay
nag ̱aranan tung ni Elimas. Ay tinag ̱aman na ra ti
Gubirnadur ta tumpalak ug ̱ud indi ra mananged
tung nag ̱ipagpakaw̱ut nira.

9-10 Atii, ti Saulong naa ang kung kaisan tung
bitalang Giniriego pag̱aguuyan ka tung ni Pablo,
ya ray minanguluan yang Espiritu Santo. Dayun
dang nagteleng ta madekdek tung may pagk-
abaw̱alyan nang atiang mag̱aning tung anya,
“Yawa, duruag kaansianung magdaya. Panu-

* 13:6 13:6 Tung bitalang Hinebreo “Bar Josue”.
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lara ra tung ni Satanas ay pagpasuag̱a ka tung
kumpurming magkatama. India enged temegka
ang indi mu baliskaren yang planu yang Dios ang
durug katadleng ang para ya ray buaten mung
bukli.

11 Purisu numaan tandaan mu ta maayen.
Parusaana rang lag ̱i yang Dios ang burayan.
India rang pisan maita yang sadlaw yang kaldaw
ang asta kaw ̱utun da ilem yang uras ang ip-
inagtipu na,” mag ̱aning. Atii, nainali rang
luminaw̱uk yang mata nang nangiklep. Dayun
dang nangapap-apap ta taung magguyud tung
anya.

12Purisu pagkaita ni Gubirnadur kung unu pay
nainabu, dayun dang nananged tung nag ̱ibalita
na Pablo tung anya ang asta nagtalig da yang
sadili na tung ni Ginuung Jesus ang nagpatapnay.
Durug dakul yang pagkabereng na natetenged
tung nag ̱itulduk nira natetenged tung ni Ginuung
Jesus ang nunut da ka ta pruiba.

Pamagparakaw̱utun Ti Bernabe Durua Ni
Pablo Duun Tung Lansangan Ang Antioquia Tung
Sinakepan Yang Pisidia (13:13-43)

13 Taa numanyan, namanaayan da na Pablo
ang asta duun da namanampet tung siudad
ang Perga ang lug ̱ud ka tung sinakepan yang
Pamfilia. Ya ilem ti Juan ang atiang aruman
nirang nag ̱apapuanggaan tung ni Marcos, ya
ray namutwan tung nirang minulik duun tung
Jerusalem.

14 Numanyan na Pablo, pagliit nira duun tung
Perga, namagpadayun da yang pagparanawen
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nira ang asta nangakaw̱ut da tung siudad ang
Antioquia ang lug ̱ud ka tung sinakepan yang
Pisidia. Numanyan atiing kinaw̱ut da yang
kaldaw ang nag ̱ipamaenay yangmga Judio, nam-
agpakilaket da tung saragpun yang mga masigka
Judio nira ang tag ̱a duun. Pagkaw̱ut nira, dayun
dang nansikarung.

15 Pagkatapus ta pagbasa yang manigbasa tung
isinulat ni Moises may tung isinulat yang mga
manigpalatay yang bitala yang Dios atiing tukaw,
pinatuw̱ulan da tanira yang mga manig̱erekelen
ang mag ̱aning, “Mga kaputulan, kung tinu pa
tung numyu ay may gustu nang ianing tung mga
kaarumanan ta ang para kemtel da yang mga ki-
naisipan nira, lugtan da yamen ang magbitala,”
mag̱aning.

16 Simanyan, ti Pablo ya ray kumindeng ang
nagsinyas yang kalima na ang para mamagpa-
mati ra yang mga tau tung anya. Pagkatapus
nag ̱impisa rang nagbitala ang mag̱aning,
“Mga masigka Israelu may yamu kang kadak-

lan ang dating pag̱intindi ra kang lag ̱i tung
pag̱atuuan yang nasyun yamen ang naang Israel,
pamatian mi ra kanay yang bitalaw.

17 Atiing tukaw ang mga panimpu, yang Dios
ang pag̱atuuan tang mga Israel yay nagpilik
tung mga kinaampu ta ang para buaten nang
mga tauan nang sadili. Atiing pagdayu nira
duun tung Egipto, ipinalandaw na tanira, ay
pinangkelan na ra tanirang ipinampalua duun
ekel tung puirsa nang durug ketel.

18 Tung seled epat ang puluk ang takun,
pinag ̱asikasu na ta matinlu duun tung banwang
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kapas.
19 Pagkatapus pinapandeeg na tung pitu nga

nasyunan duun tung banwang Canaan ang
pagkatapus yang banwang atia ipinakdul na
tung nira ang para nira rang sadili.

20 Mag ̱impisa tung pagpilik na tung mga ki-
naampu tang atii ang asta tung pagpasadili na
tung nira yang banwang atia, may epat ang gatus
may limang puluk dang takun ang nagtaklib.
“Pagkatapus may mga manigmangulu ang

pinapaggaraemen na tung intirung nasyun ang
asta kinaw ̱ut da yang timpu ni Samuel ang
sasang manigpalatay yang bitala yang Dios.

21 Atiing pag̱ingaluk nira tung anya ta sasang
piliken nang mag̱ing Adi nira, yang ilinug̱ut
yang Dios tung nira ti Saulo ang ana ni Kis ang
yang pinanliit-liitan na tanya sasang kanubli ni
Benjamin. Yay naggaem tung nira tung seled
epat ang puluk ang takun.

22 Atiing pagkuat yang Dios tung anya tung
pagkaadi na, ti David ya ray pinakarung nang
pinapag̱adi. Maning taa yang ipinagpaing-
matuud yang Dios natetenged tung anya:

‘Ti David ang naang ana ni Jesse, yay
nag ̱alelyag̱anu ay nabilug ̱anu ra yang kinaisi-
pan na ang yay magtuman yang tanan ang
nag ̱alelyag̱anung yay buaten na,’ mag ̱aning†.

23 Numanyan tung mga kanubli ni Adi David
may sasang taung ipinagpaangay yang Dios ang
para yay magpalibri tung nasyun tang Israel
ang katulad ka tung pinangakuan na tung mga
kinaampu ta. Anday duma, ya ra ti Jesus.
† 13:22 13:22 1 Samuel 13:14; 16:12
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24Baklu ra naglua tanya, ti Juan ya ray nagtukaw
tung anyang nagparakaw̱utun tung tanan ang
mga masigka Israel ta ang tanira unu dapat dang
mamanligna tung pag̱abuat nirang kasalanan
ang mamagbalik tung Dios ang pagkatapus ya ra
unu ay papruibaan nirang mamampabenyag.
25 Numanyan atiing gesye ra ilem matalus
ni Juan yang katengdanan ang atiang ipiniar
tung anya, napagbitala ra tung mga tau ang
mag̱aning, ‘Ayw̱a, unu pay nag ̱alaum mi tung
yeen? Iugtulu tung numyu, yuu belag ̱an yang
nag ̱apakbat ming magpalibri tung numyu. Kung
indi, yang dapat ming intindien, ya ra yang sam
bilug ang nag ̱auri pa tung yeen ang maglua. Ay
kung ikumpalaraw pa tung anya, indiaung pisan
magkabag̱ay tung anya basin pa nganing tung
panguat yang sandalyas na,’ mag̱aning duun ti
Juan.

26 “Ta, mga kaputulanung mga kanubli ka
ni apu tang dipuntu Abraham may yamu kang
kadaklan ang dating pag̱intindi ra kang lag ̱i
tung pag̱atuuan yang nasyun yamen ang mga
Israel, ita ra enged ay pinaeklan yang Dios
yang balita natetenged tung kalibrian ang naang
nag ̱aaningu.

27 Talagang ti Jesus ang naang nag ̱asambitu,
ya ra ka man yang Mananapnay ang atiang
nag ̱aelatan ta. Ang pagkatapus yang mga tag ̱a
Jerusalem asta yang pamagmangulu tung nira
indi ra nira inilala ang ya ra ka man tia yang
Mananapnay ang pinangakuan yang Dios. Yang
nagkaraulang tukaw natetenged tung anya indi
nganing namaresmesan nira ag ̱ad nag̱abasa ka
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tung nira ang kada kaw ̱utun yang kaldaw ang
nag ̱ipamaenay. Ang pagkatapus tung pagsintin-
sia nira tung anya, duun da nga matuuray nira
yang nagkaraulang atii.

28 Ay maskin andang pisan ay pruibang naita
nira ang ipagsintinsia nira tung anyang da-
pat ang imatayen, piru ya pa ka enged ay
ipinag ̱amuy-amuy nira tung ni Pilato ang asta
ipinaimatay na ra ilem.

29 Pagtalus da nira yang tanan ang napabtang
tung kasulatan ang nag ̱adapat tung anya, dayun
da nirang tinangtang yang tinanguni na tung
krus ang pagkatapus ipinalg ̱ud da nira tung
leyang.

30 Piru binui si ka enged ang uman yang Dios.
31 Dispuis, pagkabui na si kang uman, tung

seled pira-pira rang kaldaw, pirming nagpaita
tung mga taung atiang namagpakigluyug tung
anya atiing pagliit na tung Galilea ang nag̱angay
duun tung Jerusalem. Purisu numanyan yang
mga taung atia ya ray pamagkereng tung anyang
pamagpaingmatuud tung intirung nasyun tang
Israel ang tanya nabui si ka man ang uman.

32-33 Asta yami, pagparakaw̱utunami ra ka
tung numyu yang durug tinlung balita ang
yang pinangakuan yang Dios ang atii tung mga
kinaampu tang tukaw, ya ray kindengan na
numanyan tung yaten ang pagsurubli tung nira
ekel tung pagpabungkaras na tung ni Jesus ang
naang nag̱aaningu. Magkaanggid-anggid tung
sasang pinag ̱aning na tung sasang nag ̱adi tung
nasyun ta atiing tukaw pa atiing pagpapges na
tung anya yang kagaeman na ang katulad tung
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isinulat tung yadwang Karantaen ang mag̱aning
unu yang Dios tung Ading atii,

‘Yang kaalimbawaan tang durua numanyan,
yaway maning pa tung anaa ra yeen ig yuu
maning pa tung Amaw ra nuyu sigun duruaita
rang maggaraemen,’ ag ̱aaning‡.

34 Kung natetenged tung pagpabui si kang uman
ang atia yang Dios tung anya ang indi ra enged
mapatay ang uman, pademdeman ta yang sasang
pinag ̱aning yang Dios tung mga kinaampu ta ang
mag̱aning,

‘Magtalig̱amu ra, talagang pakdulanamu
yeen yang mga kaayenan ang atiing pinan-
gakuanu tung ni Adi David,’ ag̱aaning§.

35Kung gustu tang maintindian yang linagpakan
yangmga bitalang atia, pademdeman ta ra kanay
yang sasang inaning ni Adi David tung Dios
ang yay napabtang tung dumang Karantaen ang
mag̱aning,

‘Nag̱askeanu ang ta yeen ang pagpatu-
ruw ̱ulun tung nuyung bilug tung isipu, indi
mu paduntun yang tinanguniung mapatay,’
mag ̱aning*.
36 “Taa yang gustuung ianing duun, belag ̱an ti

Adi David mismu yang nag ̱adapatan yang mga
bitalang atia. Kipurki atiing pagkatalus na yang
katengdanan ang ipiniar yang Dios tung anyang
magpadag ̱en-dag̱en tung mga kinasakpan na,
napatay. Pagkatapus ipinalg ̱ud tung sasang
leyang ang ipinakpad tung mga kinaampu na ig
‡ 13:32-33 13:32-33 Mga Karantaen 2:7 § 13:34 13:34 Isaias
55:3 * 13:35 13:35 Mga Karantaen 16:10
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nadunut da ka enged yang tinanguni na.
37 Piru naang sam bilug ang kanubli na ang

pinabungkaras da yang Dios, indi enged nadunut
yang tinanguni nang napatay.

38-39 Kapurisu, mga putulu, dapat ming
maintindian ang yang nag ̱ipagpakaw̱utu tung
numyu ay mapatawarita ra tung mga kasalanan
ta ekel tung taung naa. Kipurki sam pulukitang
magtuman yang mga katuw ̱ulan ang atiang ib-
inutwan ni Moises tung yaten, may kasalanan ta
pa ka enged tung pagterelengen yang Dios. Piru
numanyan, ekel tung taung naa, kumpurming
tinu pay magtalig yang sadili na tung anyang
magpatapnay, asan da tanya ngausgaray yang
Dios ang salu rang pisan tung pagterelengen na.

40-41 Purisu, mangamanamu ra ta
mupia. Muya, kung indiamu mangaman,
magkamaninganamu ra ang katulad ka tung
sasang paaman yang Dios ang yay isinulat
yang sasang manigpalatay yang bitala na ang
mag̱aning,

‘Ala yamung pagpaimukli tung yeen, tan-
daan mi ta maayen yang bitalaung naa. May
sasang mainabu ang yay maberengan mi ang
pagkatapus maplekamu ra ilem ang dayun.
Kipurki may sasang buatenu tung panimpu
mi simanyan ang indi mi ra panangden
maskin may magpaintindi pa tung numyu†,’
mag ̱aning.”
42 Numanyan ustu-ustu rang magliliit ti Pablo

durua ni Bernabe tung pagsaragpunan nirang
† 13:40-41 13:40-41 Habacuc 1:5
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atia, muya-muyang inamuy-amuy yang mga
tau ang kung kaw ̱utun si yang kaldaw ang
nag ̱ipamaenay, balikan tanirang pagngelen sing
mas pa natetenged tung mga bag̱ay ang atia.

43 Numanyan pagberelag da nirang sam pun-
daan, durung mga Judiong namagpakignunut da
tung ni Pablo durua ni Bernabe, kasiraan da
ka tanira yang dakele ka ang maskin belag ̱an
dating mga Judio, namaglakted dang lag ̱i tung
pag̱atuuan nira. Purisu sigi-sigi yang pagpasanag
yang mga apustul tung nira ay pag ̱atag̱aman
nirang pangkelan yang mga isip nirang idayun
nira yang pagparanangeren nira tung bitalang
nagngel nira. Bilang kung magtalig yang mga
sadili nira tung ni Jesus, asan da ngausgaray
yang Dios ang salu rang pisan tung pagterelen-
gen na natetenged ilem tung kaneeman nang
ya ag ̱ipatielay na tung pinagtalus ni Jesus ang
nagpakugmatay.

Yang Pinakaw ̱ut Yang Pagparakaw̱utun Na
Pablo (13:44-52)

44 Numanyan, kaw̱utun si yang kaldaw ang
nag ̱ipamaenay, alus pa ilem yang tanan ang mga
tau tung lansangan ang atia namagsaragpun da
ang para mamagpamati tung ipagpakaw̱ut na
Pablo natetenged tung ni Ginuung Jesus.

45 Simanyan, pagkaita yang mga Judio ang
buntun dang pisan yang mga taung pamag-
pamati, namangimun da ta duru tung na
Pablo. Purisu namag̱impisa rang namag-
paimukli tung nag̱ipagpakaw̱ut ni Pablo, pati
tanya pinag ̱intraan da ka nira insultu.
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46Numanyan maskin ag̱insultuen da nira, indi
namagpatalaw, kung indi, mas pang pinabalur
na yang timales nirang mag̱aning, “Kaministi-
ran kang lag ̱i ang yamu ray tukaw ang pag-
pakaw̱utan yamen yang bitala yang Dios ang
naa. Piru kumus ya ray nag ̱apangindian mi ang
asan da ka nga sintinsiaay mi yang mga sadili
mi ang indiamu pala bag̱ayan ang magkatinir ta
pagpangabui ming baklu, yamu ray bala! Puis
anda ray dumang buaten yamen, paw ̱ayaanamu
ra ilem yamen ang para manalungami ra tung
belag̱an mga Judio.

47 Sipurki ya ra kay itinuw ̱ul ni Ginuung Jesus
tung yamen ang katulad ka tung napabtang tung
kasulatan ang mag̱aning,

‘Tinulduka ra yeen ang magpasanag tung
belag ̱an mga masigkanasyun mu tung maskin
ay pang kabiw̱init-binitanay tung bilug ang
kaliw ̱utan ug ̱ud ekel tung nuyung mag-
parakaw̱utun tung nira asan da ka mamagka-
tinir tanira yang kalibrian nira‡,’ ag ̱aaning.”
48Numanyan, pagkagngel da tia yang dumang

atiang belag̱an mga Judio, pinanadyaan da ta
mupia ang nunut da ka ta pagdarayawen nira
ang duru unug katinlu yang bitala yang Dios
ang ipinagpakaw ̱ut tung nira. Numanyan yang
kumpurming pinagpilik da kang lag̱i yang Dios
ang paeyangan na ta pagpangabui nirang baklu
ang anday pagtapusan na, ya ray nagtalig yang
mga sadili nira tung ni Ginuung Jesus ang
nagpatapnay.

‡ 13:47 13:47 Isaias 49:6
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49 Numanyan yang nag ̱ipagpakaw̱ut na Pablo
natetenged tung kalibrian ang pinagtukud
ni Jesu-Cristo nagsarakmu ra tung intirung
sinakepan yang banwang atii.

50 Dispirinsia ilem, yang mga Judiong atiang
pamagpasuag tung na Pablo, sinunlug da nira
yang mga baw ̱ay ang abwat ta pagkabetang ang
dating pamag̱intindi ra kang lag̱i tung pag ̱atuuan
nirang mga Judio asta yang mga laliing daraku-
lung mga tau tung siudad ang atia. Yang
pinakaw ̱ut na duun da ngaurnuay nira yang mga
isip yang mga taung atia ang para mamandeeg-
deeg da tung na Pablo ang asta pinaliit da ilem
nira tung banwa nira.

51Numanyan anday dumang binuat yang mga
apustul, baklu mamagliit, namagpakdul da ta
sasang sinyalis tung mga taung atia. Yang
apuk ang nadpet tung mga kakay nira, ya ray
itinagbeng-tagbeng nira ug ̱ud asan da ngaintin-
diay nira ang yang kasalanan, tung nira ra
mag̱ineteg ang nagkarabutwan. Pagkatapus tia,
dayun dang nansiangay duun tung siudad ang
Iconio.

52 Numanyan yang mga taung atiang baklung
pamag ̱usuy tung ni Ginuung Jesus duun tung
Antioquia, durung pisan agkasadya yang mga
isip nirang nag ̱amanguluan da yang Espiritu
Santo.

14
Natetenged Tung Pagparakaw̱utun Na Pablo

Duun Tung Iconio (14:1-7)
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1 Numanyan pagkaw̱ut na Pablo durua ni
Bernabe duun tung Iconio, yang binuat nira
pariu ka tung binuat nira duun tung Antioquia.
Bilang namagpakiglaket tung mga masigka Judio
nira duun tung pagsaragpunan nira. Pagkata-
pus, kumus mabuilu ig makatatalig yang ipinag-
pakaw̱ut nira natetenged tung ni Jesus, durug
dakel yang mga taung namagsukung namagtalig
yangmga sadili nira tung anya. Nagkasira-siraan
da yang mga Judio may yang mga kaarumanan
nirang tag ̱a dumang nasyun ang nagpalakted
dang tukaw tung pag̱irintindien nirang mga
Judio tung Dios.

2Piru yang mga kaarumanan nira mga Judiong
indi ra nangalelyag ang mamananged, ya ray
namagsulsul tung mgamasigkalansangan nirang
ang belag̱an mga masigkanasyun nira ang asta
nangasilag da tung mga taung atiang baklung
namagtalig tung ni Ginuung Jesus.

3 Piru maskin pang maning tia, namagpabuay
ra ka enged na Pablo. Anday inenteran nirang
nagparakaw̱utun natetenged tung ni Ginuung Je-
sus. Yang nag ̱ipaintindi nira natetenged tung ka-
neeman nang atiing ipinagpaita nang nagpakug-
matay, ya ray pinaingmatuuran na ekel tung mga
pruibang makabew̱ereng ang ipinabuat na tung
nira.

4 Taa numanyan, yang mga tau tung lansangan
ang atia nagdurua rang parti. Yang sang parti
namagpakampi ra tung mga Judiong atiang pa-
magpakigkuntra. Yang sang parti namagkereng
da tung mga apustul.

5 Taa numanyan yang mga Judiong atia pati
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yang belag̱an mga Judio, ya ray namagtima ta
malain ang kuntra tung na Pablo, kasiraan da
ka tanira yang mga manigmangulu nira. Yang
planu nira, deeg-deeg̱an da nirang batwen ang
asta mapatay.

6 Pagkasiman na Pablo, dayun dang namag-
palibri duun tung sinakepan yang Licaonia ang
duun aglulg̱ud tung siudad ang Listra may yang
siudad ang Derbe.

7 Duun si ka namagparakaw̱utun tung mga
tau yang Matinlung Balita natetenged tung ni
Ginuung Jesus.

Natetenged Tung Pagparakaw̱utun Na Pablo
Duun Tung Listra May Derbe (14:8-23)

8Numanyan duun tung siudad ang Listra, may
sasang taung pilay. Kinatau na yang pagka-
betang na. Inding pisan nag ̱apanaw.

9Numanyan yag kakarung ang pagpamati tung
ni Pablong pagparakaw̱utun. Tung pagpateek-
teek ni Pablo tung anya, nasiman na ra ang
naeyangan da ta ipagtalig na tung ni Jesus ang
yay sarang ang magpamaayen tung anya.

10 Purisu, pinadakul da ni Pablo yang busis
nang mag̱aning tung anya, “Kemdenga ra ta
ustu!” mag̱aning. Pagkagngel na, lag̱i-lag ̱ing
luminukbu rang nagpanaw-panaw.

11Numanyan pagkaita yang mga taung buntun
kung unu pay binuat ni Pablo, dayun dang
namaglelpaken ang namag ̱aning tung bitala ni-
rang Linicaonianen ang, “Uay, atia ra yang mga
nag ̱aginuu-ginuu ta. Nansilampud da taa tung
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yaten ang pamagpatulut-tulut tung mga tau ang
maning pa tung yaten,” ag ̱aaning.

12 Naa pala, ti Bernabe, ya ray ginuuyan nira
tung ni Zeus*. Ti Pablo ya ray ginuuyan nira tung
ni Hermes† ay tanyay manigparakaw ̱utun.

13 Numanyan yang manigdasag para tung ni
Zeus, ya ray pagguyud ta durua nga turuan
duun tung purta yang siudad. Yang dikel nira
pinanabdan da ta mga bulaklak ang binuat ang
maninga balyeg ay simpan dang idasag. Ay gustu
nira yang mga taung atiang buntun ang yang
mga apustul dasag ̱an da nira tung balay ang
pagtuuan nira tung ni Zeus duun tung lua yang
siudad.

14-15 Pagkabalita ni Pablo durua ni Bernabe
ang taniray nag̱aisipan da nirang dasag ̱an, ya
ra pamakbakay nira yang mga lambung nirang
nag ̱asuut nira ang para asan da mamagpailala
ang indi ra tanira mamagpauyun tung nag̱atima
nirang atia. Pagkatapus dayun dang namanakat-
sakat tung mga tau ang namaglelpaken dang
mag̱aning, “Mga putul, ayw̱at magbuatamu ra
ta maning tia? Ay yami parariu ka ilem tung
numyung tau. Minangayami ilem taa ay gustu
yamen ang magparakaw̱utun tung numyu ang
yang mga bag̱ay ang atiang anday kuinta na,
maayen pang ya ray talyuran ming butwanan
ug ̱ud mapanalungaamu ra ta ustu tung matuud
* 14:12 14:12a Ti Zeus yay pinakaabwat tung tanan ang mga
ginuu-ginuung tinuuan yang mga Giriego nuntukaw. † 14:12
14:12b Ti Hermes yay manigpalatay yang bitala yang mga
ginuu-ginuung atiing nag ̱atutuuan nira ig maayen unu ang
mametang-betang ta bitala.
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ang Dios ang anday pinanliitan na. Ay yay
nag ̱imu yang langit may yang tanek may yang
teeb asta yang tanan ang mga betang nira.

16 Tung bag ̱ay, atiing tukaw pang mga pan-
impu, matuud ka man ang yang tanan ang
nasyun pinaw̱ayaan na ra ilem ang para ma-
mag̱usuy ra ilem tung kumpurming unu pay
nag ̱alelyag̱an nira.

17 Piru maskin maning tii, durung lag ̱ing
mga pruibang nag̱ipaita na ang pagpailala tung
pagkadios na ekel tung pagburuaten na yang
mga matitinlu. Ay nag ̱apakdulanamu anya ta
kuran pati yang tilig ̱ayeg ang para mabialamu ig
maampayanamu ra ka ta kasadyaan,” mag̱aning
tanira.

18 Piru maskin pang maning tia yang mga
bitalang nag ̱ipagngel nira tung mga taung atiang
buntun, imurat da ilem ang naampalar nira ang
para indi ra ilemmamagdayun ang mamagdasag
tung nira.

19 Numanyan, atiing pagpadayun na Pablo
yang pagparakaw ̱utun nira tung mga tau ta
mabuay-w̱uay, may mga Judiong tag ̱a Antioquia
may tag ̱a Iconio ang baklung namansikaw ̱ut.
Kumus pamagpasuag da kang lag̱i tanira tung ni
Pablo, dayun dang namagsulsul tung mga taung
buntun ang tag ̱a Listro ang asta namagpamatu ra
tung ni Pablo. Pagkabatu nira, dayun da nirang
ginuyuran ang ipinalua tung siudad ay kalaum
nira patay ra.

20 Atii, yang mga taung atiang baklung nam-
agtalig tung ni Ginuung Jesus, ya ra kay nam-
agtaripukpuk tung anyang para mamagtaw̱ang.
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Yang pagtaripukpuk nira tung anya ya ra kay
pagkereng nang nagbalik si tung siudad. Pagka-
pangayag minangay ra duun tung siudad ang
Derbe, durua tanira ni Bernabe.

21 Mansikaw̱ut duun, namagparakaw̱utun si
tanira natetenged tung ni Ginuung Jesus. Duru
kang mga taung pinangkelan nira yang mga
isip nira ang para magtalig da yang mga sadili
nira tung ni Ginuung Jesus bilang magpagaem
da tung anyang mag̱usuy tung kalelyag̱an na.
Pagkatapus tia, pinamalikan da nira yang siudad
ang Listra may Iconio may Antioquia.

22Pinampaintindi nira yangmga tumatalig ang
atia kung ya pa ag ̱ari magpakatenten yang mga
isip nira. Pinampaktel da ka nira ang padanayan
da ka enged nira yang pagtaralig̱en nira tung
ni Ginuung Jesus. Pinagpaaman pa nirang
mag̱aning, “Ta yaten ang pagtalig tung ni Gin-
uung Jesus, indi maimu ang indiita mapasaran
ta sari-saring kaliwag̱an taa tung kaliw ̱utan ang
naa bakluita ra malg̱ud tung paggaraemen yang
Dios tung uri,” mag̱aning.

23 Kada sam pundaan, pinilikan na Pablo
ta mga aruman nirang pira pang bilug ang
para mamagmaepet-epet. Yang pagpiriliken nira
duun da ipapanaway nira tung pag̱arampuen
nira ig pelek yang pagparanganen nira ang
para bilug yang mga isip nirang pamag̱ampu.
Pagkatapus tanirang intirung sam pundaan ya
ray ipinag ̱intriga nira tung ni Ginuung Jesus ang
ya ra kang lag̱i ay tinalig̱an nirang magtapnay
tung nira sasa may sasa.

24 Simanyan pagsalaid nira yang sinakepan
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yang Pisidia, nangalakted da tung sinakepan
yang Pamfilia.

25Numanyan pagkaw̱ut nira duun tung siudad
ang Perga, namagparakaw̱utun da tung mga
taung tag ̱a duun natetenged tung ni Ginuung
Jesus. Pagkatapus namanuldak da duun tung
Atalia.

26 Pagkaw̱ut nira duun, dayun dang na-
manaayan ang para mansiulik da duun tung
siudad ang Antioquia. Ay yang sam pundaan
yang mga tumatalig duun, ya ray namag̱intriga
tung nira tung Dios ang para paktelen na tanira
tung ubraen nira ang simanyan ya ra ka man ay
tinalus nira.

27 Numanyan pagkaw̱ut nira duun tung An-
tioquia, pinasagpun da nira yang intirung sam
pundaan ang mga tumatalig tung ni Ginuung
Jesus. Pagkasagpun, namagbaw̱alitaen da tanira
natetenged tung tanan ang pagtaraw̱angen yang
Dios tung nirang namagparakaw̱utun yang bitala
na tung belag̱an mga Judio, kung ya pa ag̱aaring
pinakdulan na tanira ta lugar nirang mamagtalig
yang mga sadili nira tung ni Ginuung Jesus.

28 Pagkatapus, namagpabuay ra duun tung
mga kaarumanan nirang pamag̱usuy tung ni
Ginuung Jesus.

15
Nag ̱apagkeresenan Da Kung Yang Mga Tu-

matalig Ang Belag̱an Mga Judio Ubligadu Pang
Magpabuat Ta Tanda Baklu Ra Tapnayay Yang
Dios (15:1-21)
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1 Taa numanyan may mga taung baklung na-
mansikaw ̱ut tung Antioquia ang duunmamanliit
tung Judea. Namag ̱impisa rang namagturul-
dukanen tung mga masigkatumatalig nirang be-
lag ̱an mga Judio ang maning taa: “Kung indiamu
magpabuat ta tanda tung mga tinanguni mi ang
katulad ka tung urdinansang ibinutwan ni Moi-
ses tung nasyun yamen ang mga Judio, indiamu
ka enged tapnayen yang Dios,” mag̱aning.

2 Pagkagngel ni Pablo durua ni Bernabe
tia, tinumpalak da nira ta mupia yang
nag ̱apapaktelan nirang atia. Yang dinangat
na, namagparaig̱u ra tanirang sam pundaan ang
maayen pa ang ti Pablo durua ni Bernabe pati
yang dumang tag ̱a nira ka ya ray mamansiangay
duun tung dating mga apustul may mga
pamagmaepet-epet tung sam pundaan duun
tung Jerusalem ang para pagkeresenan da nira
ta pinu yang bag̱ay ang atia.

3 Kapurisu numanyan pinagpadag̱en-dag̱enan
da ka nirang sam pundaan ang pinapanaw.
Tung pagparanawen nira duun tung sinakepan
yang Fenicia may Samaria, namagbaw ̱alitaen
da tung mga kaputulan nirang mga tumatalig
ang kada sam pundaan natetenged tung mga
tag ̱a duma-rumang nasyun kung ya pa ag̱aring
namagsuku rang namagtalig yang mga sadili
nira tung ni Ginuung Jesus. Purisu yang tanan
ang mga kaputulan ang atiang nagkarabalitaan,
pinangampayan da ta kasadyaan nirang duru.

4 Numanyan pagkaw̱ut nira duun tung
Jerusalem, pinangistimar da ta mupiang
pinanapet yang intirung sam pundaan yang
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mga tumatalig ang tag ̱a duun pati mga apustul
ang atiang dati pati mga pamagmaepet-epet.
Mintras ag ̱asikasuen pa tanira atiing primirung
pagkaw̱ut nira, namagbaw ̱alitaen da dayun
natetenged tung tanan ang pagtaraw̱angen yang
Dios tung nirang namagparakaw̱utun yang
bitala na tung mga tag ̱a duma-rumang nasyun.

5 Atii may mga tumatalig ang namansikdeng
dang para mamagbitala. Maskin mga kinasak-
pan da kang lag̱i yang mga Pariseo, namagtalig
da ka enged tung ni Ginuung Jesus. Yang
aning nira, “Yang mga taung atiang naaning
ming namagtalig da ka tung ni Ginuung Jesus
ang belag̱an mga masigka Judio ta, dapat ang
magpabuat da ta tanda tung mga tinanguni nira
ang katulad ka tung yaten ang dating mga Judio.
Iksiren mi ang asan da magpailala ang tanira
mamagtuman da ka yang mga katuw ̱ulan ang
ibinutwan ni Moises tung nasyun ta,” mag̱aning.

6 Kapurisu numanyan, namagsaragpun da
yang mga apustul pati mga pamagmaepet-epet
ang para mamag ̱irintindian da natetenged tung
bag̱ay ang atia.

7 Atiing nabuay ra yang pag̱urunta-untaan
nirang pamagparaig̱u, kumindeng da ti Pe-
drong nagbitala ang mag ̱aning, “Mga kaputulan,
nag ̱askean mi ra ka ang tan taa pa, yuu ray
pinilik yang Dios tung yaten ang para mag-
parakaw̱utun yang Matinlung Balita tung mga
taung belag̱an mga masigkanasyun ta ang para
magngel da nira ig mamagtalig da ka dayun tung
ni Ginuung Jesus.

8 Pagkatapus, tanirang pinagpakaw̱utanu, na-
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magtalig da ka man yang duma tung anya.
Kumus yang Dios nag̱asangkad na yang kinaisi-
pan yang tanan ang mga tau, naskean na ra
ang talagang matuud yang pagtalig nirang atii*.
Purisu atiang lag ̱i, pinapruibaan na ra ang tanira
tinapnay na ra ka man. Ay pinampatiniran na
tanira tung Espiritu Santo ang katulad ka tung
binuat na tung yaten atiing primiru.

9 Bilang yang pagterelengen na tung nira may
tung yaten, anday naglandawan. Ay atiing pag-
talig nira yang mga sadili nira tung ni Ginuung
Jesus, pinunasan na ra ka tung mga kasalanan
nira.

10 Kapurisu ayw̱at simanyan, gustu mi pa ka
enged ang tag ̱aman mi yang Dios ta pagtuung
kung sumalapuamu tung anya u kung indi? Ay
maning da tiang gustu ming pasaknen yang mga
tumatalig ang atia ta sasang durug lebat ang
indi nganing kinayanan yang mga kinaampu
ta ta sakan, maskin nganing ita pa, indi ta ka
nag ̱akayanan†!

11 Kung indi, ta yaten ang mga Judio, anday
dumang ipinagtapnay ni Ginuung Jesus tung
yaten atiing pagtalig ta tung anya yangmga sadili
ta, ya ra ilem yang kaildaw nang ipinagpaita na
tung yaten ag ̱ad indi ka rin magkabag̱ay ang
* 15:8 15:8 Maayen ang ikumpalar ta tung Juan 2:23-25.
† 15:10 15:10 Tung isinulat ni Moises, may enem ang gatus
may sam puluk may tulu nga katuw ̱ulanan (613). Dispuis,
dinulangan pa yang mga ‘Pariseo’ pati mga ‘sag ̱ad’ ta dumang
mga katuw̱ulan ang ginatus-gatus da. Tung pag̱intindi nira,
pariung impurtanti yang pinag ̱imu-imung atia may yang dating
ibinutwan ni Moises. Purisu ya ray nag ̱ipaglebat nang mas pa.
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ildawanita pa anya. Ya kay nag ̱ipagtapnay na
tung nirang belag̱an mga Judio,” mag̱aning ti
Pedro duun tung nira.

12 Atii, andang pisan ay iw̱ek-iw̱eken tanirang
tanan ang nangasagpun asan. Namamati ra
ilem tung ni Bernabe durua ni Pablong nagbe-
lesan ang nagbaw ̱alitaen natetenged tung mga
pruibang makabew ̱ereng ang ipinagpaita yang
Dios tung belag̱an mga Judio ekel tung nirang
durua ang nagparakaw̱utun nira tung mga taung
atii.

13 Pagkatapus nira ta pagbaw ̱alitaen, ti Santi-
ago, ya ray nagsubling nagbitala ang mag̱aning,
“Mga kaputulan, mamatiamu ra kanay tung
yeen.

14 Naang putul tang naang ti Simeon baklu
rang nagpasanag tung yaten ta nungayna kung
ya pa ag ̱ari yang impisada yang pagpadag̱en-
dag̱en yang Dios tung mga taung tag̱a duma-
rumang nasyun ang ya ra kay nag̱apangkelan na
ta mga tauan na kang sadili‡.

15 Ay yang bag̱ay ang atia magkatunung pisan
tung bitala yang mga manig̱ula atiing tukaw ang
katulad ka tung sasang inaning yang Dios ang
napabtang tung kasulatan ang mag̱aning,

16-17 ‘Tung uri ta kaldaw magbalikaw ra.
Bawienu ra yang pag̱aradien ni David ang
nadisparatis da. Maskin diadu ra ka man,

‡ 15:14 15:14 Yang pangguuy ang atiang “mga tauan yang Dios”,
dati-rati teed ilem tung mga Judio. Numaan pinawayang da ni
Santiago ang para pati yang belag̱an mga masigka Judio nira ang
kumpurming nagtalig da tung ni Ginuung Jesus, lug̱ud da ka tung
mga tauan yang Dios.
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paulikanu ra ka enged ang pabakeren ug̱ud
mamagsagyap da tung yeen yang kadaklan
ang mga tau ang para matultulanaw ra ka
nirang ilalaen. Ya ka man yang mga tag ̱a
duma-rumang nasyun ang kumpurming tinu
pay imbitarenung mag̱ing tauanu. Atia ya ray
inaning ni Yawi ang yay magpalua tung mga
bag̱ay ang atia tung uri ta kaldaw,’ mag̱aning
yang manig̱ulang atii§.
18 “Ig disir, planu na ra kang lag ̱i ang

mag̱imbitar tung mga taung atia.
19 Kapurisu yang yeen ang disisiun ya ra taa:

indi ta ra ilem pagpalbatan yang mga tag ̱a duma-
rumang nasyun ang atiang nag̱amanmanan da
yang mga isip nirang pagtalig tung ultimu ilem
ang Dios.

20 Kung indi, paeklan ta ra ilem ta sulat.
Aningen tang indi ra enged magpakigsaru tung
nag ̱isag̱ud tung mga bultung nag̱atuuan yang
mga kaarumanan nira. Indi ra ka magpalangaas
ang mangumbaw̱ay ubin mangunlalii. Indi ra
ka mamangan yang karni ta ayep ang indi
pinaturukan yang dug ̱u nang pinatiktkan. Pati
dug ̱u, indi ra ka nira panganen*.

21Maayen pang ya ray aramlig ̱an nira ay tung
tantung kabuay ra ya ray naanaran ta yang
mga urdinansang atia. Ay maskin ay pang
lansanganay, may pagparakaw̱utun natetenged

§ 15:16-17 15:16-17 Amos 9:11-12 * 15:20 15:20 Yang
pag̱asikad ni Santiagong nagdisisiun ta maning tia ay ang para
mamagsararuan tung matinlu yang mga tumatalig ang mga Judio
may yang mga tumatalig ang belag̱an mga Judio.
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tung isinulat ni Moises. Kada kaw ̱utun yang
kaldaw ang nag ̱ipamaenay, nag ̱abasa yang bitala
na tung mga balay ang pagsaragpun-sagpunan,”
mag̱aning ti Santiago.

Pag̱apaeklan Da Nira Ta Sulat Yang Mga Tu-
matalig Ang Tag̱a Duma-rumang Nasyun (15:22-
35)

22 Purisu numanyan namagparaig̱u ra yang
mga apustul may yang mga pamagmaepet-epet
asta yang intirung sam pundaan ang maayen
pang may mga aruman nirang piliken nirang
ipanunut tung ni Pablo durua ni Bernabeng
mansiulik da duun tung Antioquia. Numanyan
yang pinilik nira ya ra ti Silas, durua ni Judas ang
atiang kaisan nag̱aguuyan ka tung ana ni Sabbas
(Bar-sabbas). Ay tanira kang lag ̱i ay nag ̱agalang
ta maayen yang mga kaarumanan nira.

23 Ya ray pinapag̱ekel nira yang sulat ang isin-
impan nira ang maning da taa yang kamtangan
na:

“Yaming mga putul ming mga apustul may
mga pagmaepet-epet tani, pagpakumustaami
tung numyung mga kaputulan yamen ang be-
lag ̱an mga masigkanasyun yamen ang pag̱istar
asan tung siudad yang Antioquia may asan ka
tung sinakepan yang Siria ang asta asan ka
tung sinakepan yang Cilicia.

24 Nabalitaan da yamen ang naa pala may
duma unung tag ̱a yamen tani ang namagdistinu
asan tung numyu ang pagkatapus ginuluamu ra
unu nira ekel tung itinulduk nira ang ya ra unu
ay naliw̱eg ̱an ta mupia yang mga kulu mi. Piru
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gustu ilem yamen ang maskean mi ang indi ka
tinuw ̱ul yamen.

25 Kapurisu ya ray pinagsaragpunan yamen
tani ang pinag ̱irig̱uan ang maayen pa may mga
aruman yamen ang piliken yamen ang ipaan-
gay asan tung numyu. Pagkatapus ipinanunut
yamen tung ni Bernabe durua ni Pablo ang yay
nag ̱amaal yamen ta duru.

26 Ay ya ray mga taung ipinirinda ra nira
yang mga linawa nira arangan da ilem tung
pagkererengen nira tung ni Ginuu tang Jesu-
Cristo.

27 Purisu, yang mga taung atiang tinuw ̱ul
yamen ang ipinanunut tung nira, ya ra ti Judas
durua ni Silas. Yay mamagpirsunal ang mam-
agbaw̱alitaen tung numyu natetenged tung mga
bag̱ay mismung ipinabtang yamen asan tung
sulat ang atiang ekel-ekel nira.

28-29 Yaming nagparaig̱u tani
pinasanag̱anami ra yang Espiritu Santo ang
maayen pang indiamu ra ilem palbatan
yamen ta masyadu, kung indi, ya ra ilem taa
ay kaministiran ming likayan. Indiamu ra
magpakipangan ta palanganen ang isinag̱ud
tung mga bultu. Indiamu ra ka mamangan ta
dug ̱u ubin karni ta ayep ang indi ra pinatiktikan
yang dug ̱u na. Indiamu ra ka magpalangaas
ang mangumbaw̱ay ubin mangunlalii. Purisu
kung ya ray likayan mi yang mga bag̱ay ang atia,
magkatama yang mga buat-buat mi ang indiamu
ra ka malawayan ta duma.
Ya ra ilem tia ay sarang ang maaning yamen
tung numyu.”
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30 Purisu numanyan, tanirang epat pinam-
padag̱en-dag ̱enan da nirang pinampapanaw
ang para duun mansiangay tung Antioquia.
Simanyan mansikaw ̱ut duun, pinasagpun da
nira yang intirung sam pundaan yang mga
tumatalig. Pagsaragpun da, inintrigaan da nira
yang sulat.

31 Numanyan pagkabasa ra nira yang sulat,
pinangampayan da ta kasadyaan nirang duru
natetenged tung kamtangan na ang duun da
nagketel yang mga isip nira.

32 Dispuis ti Judas durua ni Silas, kumus
mga manigpalatay kang lag ̱i ta mga bitalang
ya ag ̱ipaeyangay yang Dios tung mga isip nira,
durung mga bitalang ipinagpagngel nirang ip-
inagpaktel tung mga isip yang mga kaputulan
nira ang duun da nagkatenten.

33-34 Numanyan namagtinir duun ta mga
pira pang linggu. Atiing mansibalik da tung
namagtuw̱ul tung nira, baklu ra papanaway
yang mga kaputulan nirang tag ̱a Antioquia,
pinag ̱ingalukan pa nira tung Dios ta matinlung
pagparanawen nira†.

35 Ug ̱aring na Pablo ni Bernabe namagpabut-
wan pa asan tung Antioquia. Ay namag-
turuldukanen tung mga kaputulan ig namag-
parakaw̱utun ka tung duma yang bitala yang
Dios natetenged tung ni Ginuung Jesus, kasiraan
† 15:33-34 15:33-34 Taa may dumang mga bitalang isinaleet
ta dumang mga manigkupia ang maning taa yang palaksu na:
“Piru ti Silas tanya, nag̱uman da yang isip nang duun da
kanay nagpabutwan.” Piru indi napabtang tung dumang mga
kinupiang pinakatukaw.
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da ka tanira yang mga kaarumanan nirang duru.

Pagbelag̱an Da Ti Pablo Durua Ni Bernabe
(15:36-40)

36 Atiing nangabuay ra duun, mag ̱aning ti
Pablo tung ni Bernabe, “Pamalikan ta ra kanay
ang pamisitaan yang mga kaputulan ta duun
tung kada lansangan ang atiing pinagpakaw̱utan
ta yang bitala yang Dios natetenged tung ni Gin-
uung Jesus kung maun da yang pagpadayun nira
tung pagtaralig̱en nira tung anya,” mag̱aning.

37 Taa numanyan gustu rin ni Bernabe
ang eklan si nira ti Juan ang atiang
nag ̱apapuanggaan tung ni Marcos.

38 Piru ti Pablo tanya indi ka enged nagkatama
tung isip nang eklan pa nira yang sasang taung
maning tiang namutwan pa tung nira duun
tung Pamfilia ig indi ra nagpadayun yang pag-
taraw̱angen na tung nira.

39Numanyan ya ray nakanayan ta pagbalalaan
nirang durua ta makinit-kinit. Tinegkaan na,
nagbelag̱an da ilem tanira. Ti Bernabe yay
nag ̱ekel tung ni Marcos ang namanaayan dang
para duun tung Chipre.

40Ti Pablo tanya yang ingkelan na ya ra ti Silas.
Baklu namagliit tanira, ipinag̱intriga ra yang
mga kaputulan tung Dios ang para padag̱en-
dag̱enan na ta mupia tung panalungaan nira.

41 Taa numanyan namagpanaw ra tanirang
durua duun tung sinakepan yang Siria may
Cilicia. Kada sam pundaan yang mga tumatalig,
ya ray pinampaktel nira yang mga isip nira ang
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para matenten da yang pagtaralig̱en nira tung ni
Ginuung Jesus.

16

Ti Timoteo Nag ̱aeklan Da Ni Pablo (16:1-5)
1Numanyan namagpadayun da na Pablo yang

pagparanawen nirang asta nangakaw̱ut da duun
tung Derbe may tung Listra. Duun tung Listra
may sasang tumatalig ang nag ̱aranan tung ni
Timoteo. Yang nanay na tumatalig ka ig Judio
yang nasyun na. Piru yang tatay na belag ̱an
Judio.

2Ti Timoteong naa nag ̱adayaw ta matinlu yang
mga kaputulan tung Listra may tung Iconio.

3 Gustu ni Pablo ang ya ray eklan na ang
para magduman tung anya. Ug ̱aring, kumus
nag ̱akdekan da ta kadaklan ang yang tatay na
belag̱an Judio, ingkelan da ni Pablong pinabu-
atan ta tanda tung tinanguni na ug̱ud anda ray
pagsangkelan yang mga isip yang mga Judiong
magrisibi tung anya duun tung mga rugal ang
distinuen nira.

4 Taa numanyan atiing pagparanaw-panawen
nirang tulu tung mga lansangan, yang mga
urdinansang atiang pinag̱irig ̱uan da yang mga
apustul may yang mga pamagmaepet-epet duun
tung Jerusalem, ya ray nag ̱ipagpakaw̱ut nirang
nag ̱ipatuman tung mga tumatalig.

5 Purisu nagkamaningan da ang kada sam
pundaan yang mga tumatalig, nagbaked dang
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nagbaked yang pagtaralig̱en nira ig yang ki-
nadakel yang mga taung pamagtalig tung ni
Ginuung Jesus, ya rag durulang agdurulang.

Natetenged Tung Pagmangulu Yang Espiritu
Santo Tung Pagparanawen Na Pablo (16:6-10)

6 Taa numanyan, namagpadayun da na Pablo
yang pagparanawen nirang namanggetes duun
tung parti Frigia tung sinakepan yang Galacia.
Gustu rin nirang mamagpalakted duun tung
sinakepan yang Asia, piru indi ra tinugtan yang
Espiritu Santong mamagparakaw̱utun duun.

7 Purisu pagkaw̱ut nira duun tung kampus
yang sinakepan yang Misia, tinag̱aman da rin
nirang linakteran yang sinakepan yang Bitinia.
Piru indi si tinugtan yang Espiritu Santong
nag ̱ipatinir tung nira ni Ginuung Jesus.

8 Kapurisu, namanggetes da ilem tung
sinakepan yang Misia ang namanuldak duun
tung lansangan ang Troas.

9 Pagkaw ̱ut nira duun, pagkalaw̱ii ra, may
sasang ipinadakat yang Dios tung paneleng ni
Pablo. Yang nabag̱ay tung paneleng na may
sasang taung tag ̱a Macedonia ang yag kekdeng
tung pinagtalungaan nirang durua ang durung
pag̱amuy-amuy na tung anyang mag ̱aning unu,
“Magpalaktera ra tani tung yamen tung Mace-
donia ang para taw ̱anganami ra ka nuyu,”
ag ̱aaning unu.

10 Kumus maning da ka man tii yang nabag̱ay
tung paneleng ni Pablo, pagkapangayag, nagsim-
panami rang lag ̱i ang para magpalakterami ra
duun tung Macedonia. Ay namalamaran da
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yamen ang pinaintindiami ra yang Dios ang
magparakaw̱utun yang Matinlung Balita duun
tung mga taung atii. (Yuung ti Lucas ang may
sulat taa, nagpakignunutaw ra ka tung na Pablo
tung uras ang atii.)

Agbuskaren Da Yang Dios Yang Kinaisipan Ni
Lidia (16:11-15)

11 Atiing pagpalaud da yamen ang nanliit
tung Troas, pabur yamen ang nagpatabuk tung
sasang pulung paggug̱uuyan tung Samotracia.
Pagkapangayag, nagpalakterami si duun tung
Neapolis.

12 Paglampud yamen, diritsyuami rang
nanug̱ud ang nagpanaw duun tung Filipos.
Yay pinakasiudad duun tung sinakepan yang
Macedonia ig pinagpabrika kang tukaw ta mga
tag ̱a Roma. Duunami nagtinir ta mga pira pang
kaldaw.

13 Numanyan kaw ̱utun da yang kaldaw ang
nag ̱ipamaenay ta mga Judio, nagluaami ra tung
siudad ang minangay duun tung binit yang
sasang suba ay tung karkulu ilem yamen puid-
ing may sasang pag̱arangay-angayan ta mga Ju-
diong mamag ̱ampu tung Dios. Kaw ̱utan yamen,
naa pala pulus mga baw̱ay ang nagkarasagpun
duun. Purisu dayunami ra kang kuminarung
ang nag ̱impisang nangesen-kesen tung nira ang
asta naampir da tung ni Ginuung Jesus yang
pag̱akeresenan yamen.

14 Simanyan, may sasang baw̱ay ang pamati
ang yang aran na ti Lidia. Tanya tag ̱a Tiatira ig
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sasang manigpaalang ta mga aw̱el ang matitin-
lung klasi ang yang kulay na tapel. Yadwa pa,
pag̱intindi ra kang lag ̱i tung pag̱atuuan yangmga
Judio. Numanyan, tinandeg da yang Dios yang
kinaisipan nang binuskad ang asta napananged
da tung nag ̱ipag ̱aning ni Pablo.

15 Numanyan tanya asta yang mga kaaru-
manan nang kalukut na tung balay na, dayun
dang namampabenyag ang namampailala ang
pinalamtuk da nira tung ni Ginuung Jesus
yang pundu yang kinaisipan nira. Pagkatapus
pinangimbitarami ra anyang inaning, “Kung
midyu pag̱ingmatuuramu ra tung yeen ang pag-
talig ̱aw ra ka man ang matuud tung ni Ginuung
Jesus, taniamu ra ilem tung balay yamen mag-
dayun,” mag̱aning. Pagkatapus tung masyadung
pag̱imbitar na, nagpauyunami ra ilem tung
kalelyag̱an na.

Nag ̱ipakalabus Da Ti Pablo Durua Ni Silas
Duun Tung Filipos (16:16-34)

16 Taa numanyan may sasang kaldaw, atiing
pag̱angay si yamen duun tung rugal ang ati-
ing pag̱arangay-angayan ta mga Judio ang para
mamag ̱ampu, may nabag̱as yamen ang sasang
baw ̱ay ang kirepen ta tau. Naa pala may tau na
tung tinaluk ang yay pagpakdul ta kinatakwanan
nang mag̱ula. Yang mga ag̱alen na durug dakul
yang pangita nirang kuarta natetenged tung
pag̱urulaen nang atia.

17 Taa numanyan sigi-sigi ra yang pagdasun-
dasun yang baw ̱ay ang atia tung yamen na Pablo,
ig sigi-sigi ka yang paglelpaken nang mag̱aning,
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“Eey, yang mga taung nani pag̱apanuw̱ul yang
Dios ang pinakalandaw ang para mamag-
parakaw̱utun tung numyu kung ya pa ag̱aring
matapnayamu ra yang Dios,” mag̱aning.

18 Maning ka tia yang pag̱abuat na tung
kaldaw-kaldaw ang asta ginamuan da ilem ti
Pablo ta pamati. Dayun dang nagbedleng ang
nanalunga tung anya ang yang tau na tung
tinaluk ya ray binugnu nang inaning, “Kumu
pag̱atuw ̱ulaw ni Jesu-Cristo, lalangana ra yeen
ang maglayasa rang lag̱i tung anya,” mag̱aning.
Atii, lag ̱i-lag̱i ra ka man ang naglayas.

19 Numanyan pagkasiman yang mga ag̱alen
yang baw̱ay ang atia ang anda ray maeklan
nira tung anyang pakinaw̱ang, dayun da nirang
dineep ti Pablo, durua ni Silas. Linag ̱unut da
ilem nira duun tung plasa tung katalungaan yang
may mga katengdanan.

20 Dayun da nirang idinimanda yang duruang
atia tung may mga katengdanan ang pinakaab-
wat ang mag̱aning, “Yang mga taung naa pam-
agtukud da ta gulu taa tung siudad ta. Ay tanira
mga Judio kang lag ̱i!

21 Pamagturuldukanen ta mga ug̱aling belag ̱an
tamang pauyunan tang usuyun ay ita tag̱a Roma
ka man,” mag̱aning.

22 Numanyan yang mga taung buntun ang
namagsaragpun duun, namag̱impisa rang ma-
mangalima tung nira. Atii yang may mga
katengdanan, ya ray namagtuw̱ul tung mga pulis
ang pamekrasen da nira yang mga lambung na
Pablo ang pamaluen.

23 Pagkatapus nira ta pamalu ang midyu
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pinaepdan da ilem nira ta linawa nirang gesye,
dayun da nirang ibinalalang tung kalabus. Yang
guardia tung kalabus, pinag ̱urdinan da ka nirang
bantayan na ta mupia.

24 Kapurisu, pagkagngel yang guardia, dayun
na rang ipinamlek duun enged tung seled yang
pinakauri rang kuartu yang kalabus. Yang mga
bisit nira ipinampakipit na tung panglaw.

25 Taa numanyan, atiing tenganan da ta law̱ii,
ti Pablo durua ni Silas pamag̱ampu ang nunut
da ka ta pagkarantaen nirang pamagdayaw tung
Dios. Nag̱apamatian yang mga masigkaprisu
nira.

26 Atii, nainali rang nayegyeg yang kaliw ̱utan
ta maktel. Yang pinakdengan yang kalabus gulpi
rang nayeg̱eyeg̱e. Gulpi ra kang namag̱aabri
yang mga sada yang tanan ang mga purta. Pati
mga kadina ang atiang pinanggapus tung mga
prisu, gulpi ra kang nagkaratangtang.

27 Pagkayegyeg, dayun dang napuaw yang
guardia. Pagkaita na yang mga purtang luw̱us
dang abirtu, kalaum nang namampalibri ra yang
mga prisung luw̱us. Purisu, anday dumang
binuat na, nanlaw ̱ut da yang sabli na ay maneg̱et
da.

28 Atii, nagkendal da ti Pablo ta maknul ang
mag̱aning, “India ra magbuat ta maning tia tung
sadili mu. Naniami kang tanan,” mag̱aning.

29Numanyan nagpaguuy ta kaas yang guardia
ang pagkatapus gulpi rang nagpakled ang nag-
padagpa ra ilem tung pinagtaralungaan nira na
Pablong pagpangerel da.

30Dayun dang nagpalua tung nirang durua ang
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pagkatapus nagtalimaan tung nirang mag̱aning,
“Unu ray dapat ang buatenu ang para malibriaw
tung sintinsia yang Dios?”

31 Mag ̱aning tanirang namagtimales, “Mag-
talig ̱a ra yang sadili mu tung ni Ginuung Jesus
ang magpatapnay. Atiang lag ̱i, tapnayena ra
anya. Asta yang tanan ang mga kaarumanan
mung kalukut tung pamalay-w̱alay mu, ya ka,
kung magtalig da ka yang mga sadili nira tung
anya,” ag ̱aaning.

32 Dayun dang namagpaintindi tung anya
natetenged tung ni Ginuung Jesus may tung
kalibrian ang pinagtukud na. Asta yang mga
kaarumanan na, pinampaintindi ra ka nira.

33 Pagkatapus ta pagpaintindi nira, atiing
lag ̱ing pagtenganan ta law ̱ii, dayun dang in-
gkelan yang guardia na Pablo duun tung may
wai ang pinangug ̱asan yang mga luka nirang
pinanakep yang palu. Pagkatapus ta pangug ̱as
na, yang guardia pati yang mga kaarumanan
nang kalukut tung pamalay-w̱alay na, namam-
pabenyag dang namampapruiba ang tanira nam-
agtalig da yang mga sadili nira tung ni Ginuung
Jesus.

34 Pagkatapus ta pagpabenyag nira, dayun
dang ingkelan yang guardia na Pablo tung balay
nang pinapaan. Tanya may yang tanan ang mga
kaarumanan nang kalukut tung pamalay-w̱alay
na pinangampayan da ta kasadyaan nirang duru
natetenged simanyan yang matuud ang Dios ya
ray nag ̱atalig ̱an nira.

Nag ̱apalpasan Da Na Pablo (16:35-40)
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35Pagkapangayag, yangmaymga katengdanan
ang pinakaabwat namagtuw̱ul da tung mga pulis
ang na Pablo palpasan da.

36 Purisu ipinalatay ra yang guardia yang
bitala nira tung na Pablong mag̱aning,
“Nag̱apatuw ̱ulanamu ra yang may mga
katengdanan ang palpasanamu ra unu. Purisu
lumuaamu ra. Indiamu ra ilem magpaerek-erek,
magliitamu rang lag ̱i.”

37 Diritsyu rang nagtuw ̱al ti Pablo ang yang
mga pulis ya ray inaning nang, “Abaw, indiami
nganing nabista ta ustu, pinagpaluami rang lag ̱i
tung publiku ag ̱ad yami sakep ka yang riglam-
intu yang gubirnu ang kapariu ka tung dating
mga tag ̱a Roma*. Pagkatapus ibinalalangami
pa nira tani tung kalabus ang pagkatapus nu-
manyan basta-w̱astaenami ra ilem nirang pal-
pasan tung sikritu? Indi puidi. Tanirang
may mga katengdanan, yay mansiangay taa ang
magpalpas tung yamen,” mag̱aning.

38 Pagkagngel yang mga pulis yang bitala ni
Pablo, antimanung binalikan nirang inugtulan
yang may mga katengdanan. Pagkaintindi nira
ang naa pala tanira sakep ka yang gubirnu
ang katulad ka tung nira, pinamangelbaan da
natetenged talagang lampas da yang binuat nira

* 16:37 16:37 May rasun na Pablo ang tanira sakep ka yang
gubirnu yangmga tag̱a Roma natetenged duun tanira ipanganaay
tung mga siudad ang nag̱agaeman yang mga Romanen. Belag
pariu tung dumang mga masigkanasyun nirang mga Judio ang
indi ilalaen yang gubirnung tanira mga sakep na.
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tung na Pablo ang sakep ka tanira yang gubirnu†.
39 Purisu, anday dumang binuat nira, nan-

siangay ra ka man duun tung kalabus ang
namag̱ingaluk ta pasinsia tung nira. Dayun
da nirang pinalpasan ang inaning, “Mupia pa,
magliitamu ra ilem taa tung siudad yamen,”
mag̱aning.

40 Numanyan, paglua na Pablo ni Silas tung
kalabus, diritsyu rang nansiangay duun tung
balay na Lidia. Pag̱irita nira yang mga ka-
putulan nira tung ni Ginuung Jesus, dayun da
nirang pinaktel yang mga kinaisipan nirang
magkarabutwan baklu ra namagliit.

17
Natetenged Tung Pagparakaw̱utun Na Pablo

Duun Tung Tesalonica (17:1-9)
1Taa numanyan, yang pagparanawen na Pablo

ni Silas namanggetes da ilem ang yang mga
siudad ang Amfipolis may Apolonia, tinakliw ̱an
da ilem nira. Dayun-dayun yang pagparanawen
nira ang asta nansikaw̱ut da duun tung siudad
ang Tesalonica. Ay duun may pagsaragpunan ta
mga masigka Judio nira.

2 Numanyan, sigun tung ug̱ali ni Pablong
kadagmitan ang nag ̱ausuy na, namagpakilaket
da tung mga masigkanasyun nira duun tung
† 16:38 16:38 Atii kanay, basta may siudad ang pinagpabrika ta
mga tag̱a Roma, durug kaimpurtanti ang yang tanan ang mga
lai nirang tag̱a Roma yay tumanen. Kipurki kung malampasan,
dakulung turuw̱alen tung gubirnu duun tung Roma. Ya ray
pinangamanan yang may mga katengdanan.
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pagsaragpun nira. Kada kaw ̱utun yang kaldaw
ang nag ̱ipamaenay nirang mga Judio, ya ray
ipinagpasanag na tung nira ta maklung bisis.
Ipinapanaw na tung barales-balesan ang keresen
ig asan da ka ipatielay na tung napabtang tung
kasulatan.

3 Ya ray iwinaswas na ta maayen ang man-
ing taa yang palaksu yang pangatadlengan na:
“Naula kang lag ̱i tung kasulatan ang kung
kumaw̱ut da nganing yang pag̱aningen ang
Cristo, dapat unung mapasaran ta kamatayen
ang pagkatapus pabungkarasen da ka yang Dios.
Numanyan yang nagkaraulang atia temeng dang
pisan tung ni Jesus ang naang nag ̱asambitu.
Purisu duun ta ra ngaintindiay ang tanya ka man
yang pag̱aningen ang Cristo,” ag̱aaning.

4 Numanyan, yang dumang mga Judio asan,
namananged da tung nag ̱ipagpakaw̱ut ni Pablo.
Dayun dang namagpakiugpu tung ni Pablo durua
ni Silas, kasiraan da ka tanira yang belag̱an mga
Judiong durug dakel ang dating pamag ̱intindi ra
kang lag̱i tung pag̱atuuan nirang mga Judio may
dakele kang mga baw̱ay ang atiang abubwat ta
pagkabetang.

5 Ug ̱aring, dispirinsia ilem, yang mga Judiong
atiang indi ra pamananged ya ray namangimun
tung ni Pablo. Purisu anday dumang binuat nira,
namagsakada tung mga taung atiang mga bastus
ang yang bida nira tung kaldaw-kaldaw, ya
ra ilem agpamagpanaw-panaw asan tung plasa.
Pagkasagpun nira ang buntun da, kasiraan da ka
tanirang namanggulu tung siudad. Numanyan,
dinayunan nirang iniskandalu yang balay ni
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Jason ang atiang magdayunan din na Pablo. Ay
gustu ra rin nirang paluaen ang para idimanda
nira duun tung katalungaan yang kadaklan ang
mga kinasakpan yang siudad kungmamagmiting
da nganing.

6 Taa numaan, kumus indi ra naita nira, anday
duma, ti Jason ang may balay pati mga tumatalig
ang duma ya ray linag ̱unut nira duun tung may
mga katengdanan. Pagkaw ̱ut nira duun, na-
maglelpaken dang mag̱aning, “Yang mga taung
pamagtukud ta gulu tung tanan ang banwa taa
ra tung yaten nansiangay.

7 Ya ray nag ̱apadayun ni Jason tung balay
na. Dispuis, tanira pati yang pamag ̱usuy tung
nag ̱itulduk nira pamagliked tungmga katuw ̱ulan
ni Maginuung Caesar. Ay pamansianing ka ang
may duma pa unung adi ang dapat panangden
nira ang yay nag ̱aranan tung ni Jesus unu,”
mag̱aning tanirang pamagbangdan.

8 Numanyan pagkagngel yang may mga
katengdanan tia, namanginit da yang mga kulu
nira asta yang mga taung atiang buntun ang
pamamati, ya ka.

9 Purisu yang binuat yang may mga kateng-
danan, baklu ra palpasay nira na Jason,
pinag ̱ingalukan pa nira ta piansa, basta mapaliit
ilem nira na Pablo tung siudad.

Yang Nainabu Duun Tung Berea Ang Durug
Tinlu (17:10-15)

10 Numanyan, pagkalaw̱ii ra, na Pablo pina-
panaw ra ka man yang mga tumatalig duun tung
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siudad ang Berea. Atiing duun da, namagpaki-
laket si tung mga masigka Judio nira duun tung
pagsaragpun nirang sam pundaan.

11 Naa pala mas pang buskad ta kinaisipan
kay tung mga Judio duun tung Tesalonica.
Ay pamagpamati tanira ta durug derep tung
nag ̱ipagpakaw̱ut ni Pablo. Kaldaw-kaldaw pa-
magbasang pamagpasadsad tung kasulatan ang
para maskean nira kung yang nag̱ipag ̱aning ni
Pablo magkatunu tung napabtang tung kasula-
tan u kung indi.

12 Taa yang linuaan na, kadakel dang na-
mananged ang mga Judio pati yang belag̱an mga
Judiong abubwat ta mga pagkabetang tig lalii tig
baw ̱ay.

13Dispirinsia ilem, pagkabalita yang mga Judio
duun tung Tesalonica ang duun da ka tung
Berea pagparakaw ̱utun ti Pablo, dayun da nirang
sinikad duun. Pagkaw ̱ut nira, ya ra mam-
agdabdab tung kulu yang mga tau ang para
mangasilag da tung ni Pablo.

14 Purisu ti Pablo dayun dang ipinaated yang
mga tumatalig tung mga aruman nirang duma
duun tung bakayan. Piru ti Silas durua ni
Timoteo namagpabutwan pa duun tung Berea.

15 Taa numanyan, yang mga taung atiang pa-
mag̱ekel tung ni Pablo, inated da enged nira ang
asta duun enged tung Atenas. Baklu namagbalik
tung Berea yang namag̱ated, itinuyun ni Pablo ti
Silas durua ni Timoteo ang mamanikad dang lag ̱i
tung anya.

Yang Kamtangan Yang Nag ̱ipagpakaw ̱ut Ni
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Pablo Tung Mga Tag̱a Atenas (17:16-34)
16 Numanyan mintras pag̱elat ti Pablo tung

mga aruman nang atiang itinuyun na, tung
pagpaniid na tung siudad ang midyu leep da
ta mga bultung magtutuuan yang mga tau,
pinagsampi ra ta kapupungawen nang duru ang
nunut da ka ta pagkeba-keba yang dedlaan na
natetenged tung nag ̱abtangan yang mga taung
atiang makakaildaw.

17Kapurisu anday dumang binuat na, nag ̱intra
ra pasanag natetenged tung ni Ginuung Jesus
duun tung pagsaragpunan yang mga masigka
Judio na. Ipinapanaw na tung barales-balesan
yang pagparasanag̱en na tung nira, kasiraan
da ka tanira yang belag̱an mga Judiong atiang
dating pamag̱intindi ra kang lag̱i tung pag ̱atuuan
nirang mga Judio. Maskin duun tung palingki,
kaldaw-kaldaw ya kay pag̱abuat na tung mga
taung nag ̱apanaw duun ang kumpurming tinu
pay nag ̱alelyag ang mamati tung anya.

18 May mga taung pamati ang ya ray na-
mag̱intra pakigdibati tung anya. Yang duma
ya ra yang pag̱aningen ang mga Epicureo, yang
duma ya ra yang pag̱aningen ang mga Esto-
ico. Mag ̱aning yang duma ang, “Abaa, yang
taung atia inding pisan maske. Unu pa ilem
ay gustu nang ianing? Midyu ya ra ilem
ag ̱apamisik-pisik ta mga bitalang nagkaragngel
na tung duma may ruma. Ya ra ilem agpag-
patalebteb,” ag ̱aaning. Mag ̱aning ka yang du-
mang pagpatug̱ud, “Tanya midyu sasang manig-
parakaw̱utun ang pangerengan tung dumang
mga ginuu-ginuung nag ̱atutuuan ta,” ag̱aaning.
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Naa pala, nangapagbitala ra ta maning tii, ay
yang nag̱apabilug ̱an ni Pablong pagbitala ay ti
Jesus may yang pagkabui si kang uman yangmga
patay*.

19 Purisu numanyan ti Pablo ingkelan da nira
duun tung may mga pamagpakigmaepet ang pa-
magsaragpun tung sasang bundung pag̱aningen
ang “Bundu Ni Aries”†. Mamansikaw̱ut tanira
duun, inaning da nira ti Pablo ang, “Gustu ra
yamen ang magpasadsad tung nag̱itulduk mung
atiang baklu ang inding pisan nag̱adengel-dengel
yamen.

20 Ay midyu tung nag ̱abakluanami pa
natetenged tung dumang nagkaraaning mung
nabalitaan yamen. Purisu gustu ra yamen ang
maintindian kung unu pay mga lagpakan na
yang mga bag̱ay ang atia,” mag̱aning duun
tanira.

21Nangapagbitala tamaning tia ay yang kadak-
lan ang mga tag ̱a Atenas may yang mga tag ̱a
duma-rumang lugar ang pamagtinir duun, an-
day dumang nag ̱apaerek-erekan nira ta maayen,
kung indi, pag̱iristuriaan tanira natetenged tung

* 17:18 17:18 Yang bitalang Giniriegong ginamit ni Pablo
tung uras ang atii “anastasis”. Duruay kinaulug ̱an na: (1)
pagkabui si kang uman yang mga patay ig (2) aran ta sasang
ginuu-ginuung baw̱ay ang nag̱atutuuan nira. Kapurisu yang
kalaum nira ang yang nag̱itulduk na natetenged tung durua nga
ginuu-ginuuan ang yang sam bilug ti Jesus may yang sam bilug ti
Anastasis. † 17:19 17:19 Ti Aries ang atia sasang ginuu-ginuung
pag̱atutuuan nira atii kanay ang ya unu ay may kagaeman tung
gira. Tung bitalang Giniriego yang pangguuy tung bundung
atiang pagsaragpunan nira “Areion Pagon”.
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mga nagkarabalitaan nirang baklu.
22 Numanyan, kumindeng da ti Pablo tung

kakngaan yang pinagtaralungaan nira ang
nag ̱impisa rang nagbitala ang mag̱aning,
“Mga kaputulan ang tag ̱a taa tung Atenas,
nag ̱apaniiranamu ra ka yeen ang talagang
anda ray magdeeg tung numyung duru amug
katinuuen.

23 Kipurki tung pagparanaw-panawenu
taa tung siudad ming pagpaniid tung mga
pag̱atutuuan mi, may napanawanung sasang
darasag̱an ang may mga bitalang iginurit asan
ang maning taa yang palaksu na: Naa yang
darasag̱an para tung sasang dios ang indi pa
nag̱ailala ta. Purisu atiang pag̱atuuan ming
atiang indi mi pala nag̱ailala, ya ray ipaintindiu
tung numyung ipailala.

24 Yang Dios ang nag ̱imu yang kaliw ̱utan may
yang tanan ang mga betang na, kumus yay
may anya tung kalangitan may kaliw ̱utan, indi
pagkaministiran ta mga simbaan ang matiniran
na ang binuat ta mga tau ka ilem.

25 Yadwa pa indi ka pagpasikasu tung yaten
ang mga tau ang maning pa tung may kaministi-
ran na tung yaten. Ay ya pa ag ̱ari tanya mismu
yay pagpakdul yang kabui tang tanan ang mga
tau pati yang tanan ang mga kaministiran ta.

26 Tanya kay nag̱imu yang tanan ang mga
nasyun ta mga tau ekel tung sam bilug ang
inimu na atiing primiru ang ya ray binuat nang
pinamuaran nirang kadaklan ang asta nagleep
da yang bilug ang kaliw ̱utan. Baklu nagkaratau
tanira, nagplanu ra kang lag ̱i ang unu pang
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panimpuay magkarabui, kung ay pang banwaay
mamag ̱istar.

27 Ya ray binuat na ug ̱ud tanyay sagyapen
nirangmaning pa tung ya ag̱apapay nira ang basi
pa ra ilem matultulan ka enged nirang ilalaen.
Piru maskin maning ka man tia ang maning pa
tung ya ag̱apapay, belag ̱an kang alawid tung sasa
may sasa tung yaten.

28 Ay yang bag̱ay ang atia nag ̱agngel ta tung
duma may ruma ang mag̱aning unu, ‘Kung belag
tung anya, indiita nag̱abui, indiita nag̱aulag̱-
ulag, ig indiita pa ngani natau.’ Katulad ka
tung sasang isinulat ang tukaw yang tag ̱a numyu
kang mga manigtula ang mag̱aning unu, ‘Kaw ̱a
inimuita anya, itay maning pa tung mga ana na.’

29 Kapurisu, kumus maning da ka man tia ang
itay maning pa tung mga ana na, dapat ang
indiita maglaum ang itang inimu na ita si kay
mag̱imu tung anya ang yang pagkadios na ya pay
mapasuaran ta tung mga bultung nag̱abuat ta
mga taung ansianung magpanday tung bulawan
ubin landuk ang salapi ubin batu.

30 Tung bag̱ay, yang tukaw ang mga panimpu,
indi ra idinata yang Dios tung mga tau yang
panlipat nirang maning tia tung anya. Piru
numanyan ang mga uras ang naa, pagkalalangan
da tung tanan ang mga tau tung maskin ay pang
banwaay tung bilug ang kaliw ̱utan ang manligna
ra tanira tung mga ubra-ubra nirang malalain
tung pagterelengen na.

31 Kipurki may uras ang ipinagtipu na ang
ya ra enged ay ipagsintinsia na tung kalainan
tung mga tau tung bilug ang kaliw̱utan ang
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yang pagsirintinsiaen nang atia tung nira ya
ray eklan na tung pulus magkatama ang duun
da ipiaray na tung sasang taung pinagpilik na.
Yang taung atiang nag ̱aaningu pinaingmatuu-
ran na ra tung tanan ang mga tau ang yay
talig ̱an nang magsintinsia tung nira ekel tung
pagpabungkaras na tung anya,” mag̱aning duun
ti Pablo.

32 Numanyan atiing pagkagngel da nira
yang sinambit ni Pablo natetenged tung pag-
pabungkaras yang Dios tung sasang patay, sin-
awayan da ta dumang pinagtalangkakan. Piru
yang duma namansianing ka ang, “Gustuu pa
ka yamen ang mamati tung nag ̱ipag ̱aning mung
atia, piru baklu mu ra kanay idayunay, taa si
tung dumang uras,” ag ̱aaning.

33 Kapurisu ti Pablo, dayun dang nagliit duun
tung pinagtaralungaan nira.

34 Ug ̱aring tung pagliit na, may pira pa nga
laliian ang namagpakiugpu ra tung anyang na-
magpasadsad. Tinegkaan na, namagtalig da
tanira yang mga sadili nira tung ni Ginuung
Jesus. Yang sam bilug tung nira ya ra ti Dionisio
ang yay sasang dating pagpakigmaepet tung
grupu nirang atia, durua yang sasang baw̱ay
ang nag ̱aranan tung ni Damaris, kasiraan da ka
tanira yang duma.

18
Natetenged Tung Pagparakaw̱utun Ni Pablo

Duun Tung Corinto (18:1-17)
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1 Pagkatapus tia, nagliit da ti Pablo duun tung
Atenas ang minangay duun tung siudad ang
Corinto.

2 Duun may nabag̱as nang sasang masigka
Judio nang nag ̱aranan tung ni Aquila. Tanya
duun ipanganaay tung Ponto. Baklu pa ka ilem
nagkaw ̱ut tung Corinto ang duun manliit tung
Italia, kasiraan da ka tanira yang kasawa nang
nag ̱aranan tung ni Priscila. Yang ipinagliit nira
duun, ay natetenged tung kalalangan ni Mag-
inuung Caesar Claudio ang yang tanan unung
mga Judio dapat ang mamagliliitan da duun tung
siudad ang Roma. Numanyan nagbisita ti Pablo
tung nira.

3 Pagkatapus duun da ka nagdayun tung nira.
Nagbarakasan da tanira dayun tung trabaw
natetenged tanira parariu ka ta pangitang mga
manigtiik ta mga tarapal.

4 Numanyan, kada kaw ̱utun yang kaldaw
ang nag ̱ipamaenay yang mga Judio, ti Pablo
tanya pagpakilaket tung nirang sam pundaan
duun tung balay ang pagsaragpunan nira. Pag-
parasanag̱en tung nira may tung belag̱an mga
Judiong nag ̱alaket ang basi pa ra ilem maeklan
na yang mga isip nira ang para mamagtalig da
ka tung ni Ginuung Jesus. Yang papanaw nang
nagpasanag tung mga tau, yag pagbaralesan
tanirang pagkeresen.

5 Numanyan, pagkaw̱ut ni Silas durua ni Tim-
oteo ang duun mansiliit tung Macedonia ang ya
kang lag ̱i ay itinuyun ni Pablo, namaenay ra tung
pagnigusyu na ang para bilug yang isip nang
pagparakaw̱utun yang bitala yang Dios tung
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kaldaw-kaldaw. Ay pagpaingmatuud tung mga
masigka Judio na ang ti Jesus talagang ya ra ka
man yang pag̱aningen ang Cristong pag̱aelatan
kang lag ̱i nira.

6 Numanyan yang nainabu, pinanambingan
da nirang pinagduminar. Purisu anday du-
mang binuat ni Pablo, dayun na rang pinggesan
yang sidsiren yang lambung nang lagwas ang
yinapyapan ang nunut da ka ta pasanag nang
maning taa: “Kung sintinsiaanamu ra nganing
yang Dios tung kalainan ang anday katapus-
tapusan na, anday dumang basulun mi, kung
indi, ya ka ilem yang mga sadili mi. Ta yeen,
anda ray turuw̱alenu tung Dios ang indiamu
pinagpakaw̱utanu kung ya pa ag̱aring malibrian
mi yang sintinsia nang atia. Purisu mag̱impisa
numaan, paw̱ayaanamu ra ilem yeen ang para
manalungaaw ra tung mga tag̱a duma-rumang
nasyun,” mag̱aning.

7 Purisu dayun dang nagliit tung nira ang
nagpauman tung balay yang sasang taung
nag ̱aranan tung ni Ticio Justo ang yay sasang
belag̱an Judio yang nasyun na, piru dating
pag̱intindi ra kang lag ̱i tung pag̱atuuan yangmga
Judio. Yang balay na pagkateparan ka ilem yang
pagsaragpunan yang mga Judiong atiang sam
pundaan.

8 Taa numanyan, may sasang pagmaepet-epet
tung sam pundaan ang atia ang yay nag ̱aranan
tung ni Crispo. Numanyan binilug na ra yang
isip nang nagtalig yang sadili na tung ni Gin-
uung Jesus, kasiraan da ka tanira yang mga
kaarumanan nang kalukut na ka tung balay na.
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Dispuis, pati yang dumang mga tag ̱a Corinto,
tung kaldaw-kaldaw yang pagparamatien nira
tung ni Pablong pagparakaw̱utun, dakele ra kang
namagtalig yang mga sadili nira tung ni Ginu-
ung Jesus ang namampatapnay ang pagkatapus
masigpabenyag dang masigpapruiba ang tanira
pagpakiunung da tung anya.

9-10 Numanyan may sasang law̱ii ang may
ipinadakat yang Dios tung paneleng ni Pablo.
Yang nabag̱ay tung paneleng na, pinag ̱aning
da unu ni Ginuung Jesus ang, “India ra enged
mag̱eled, kung indi, idayun mu ra ka enged yang
pagparakaw̱utun mu tung mga tau natetenged
tung yeen. India enged mag̱ekmeng ay tutal
yuuy pagpakigsasa tung nuyu. Purisu anday
mapagpasipala tung nuyu. Prusigiran mu tia
ay duru pang mga tau taa tung siudad ang
naa ang magyari ra kang mga tauanung sadili,”
mag̱aning.

11Kapurisu, numanyan, nagpakeen da ti Pablo
duun tung seled san takun may tenga. Nag-
parasanag̱en tung mga tau yang bitala yang Dios
natetenged tung ni Ginuung Jesus.

12 Numanyan, atiing pagkagubirnadur ni
Galion duun tung sinakepan yang Acaya, ti Pablo
pinagsaranyug̱an da yang mga Judiong duma
ang dineep. Pagkadeep nira, dayun da nirang in-
gkelan duun tung pag̱usgaran yang Gubirnadur
ang idinimanda.

13Mag ̱aning tanirang pamagbangdan, “Magin-
uung Gubirnadur, yang taung naa pag ̱atag̱aman
nang pangkelan yang isip yang mga tau ang
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para mamagtuu tung Dios ang kuntra tung laing
nag ̱usuyun ta,” ag ̱aaning.

14 Atiing magtutuw̱al da rin ti Pablo tung
nag ̱ibangdan nira, tingkawan da ni Gubirnadur
Galion ang nagtimales tung mga Judiong atiang
pamagdimanda ang mag̱aning, “Kung alimbawa,
yang nag ̱ipagdimanda mi tung taung naa, kisira
may binuatan nang kasalanan ang malbat ubin
kalukuan yang binuat na, intunsis, magkatama
ra rin ang paawatanamu ra kanay yeen ang
mag̱intindi.

15 Piru kumus yang nag ̱ipagdimanda mi
tung anya sigun ka ilem tung nag ̱itulduk na
tung mga tau, kung tinu pang mga tauay
ang nag ̱aingaranan nang nag̱ainambit ubin
natetenged man tung mga lai ming mga Judio,
yamu ray bala asan. Ta yeen, indiaw malelyag
ang mag̱usgad natetenged tung mga bag ̱ay ang
mgamaning ka ilem tia,” ag̱aaning ti Gubirnadur
Galion.

16 Pagkatapus tia, dayun na rang pinatuw̱ulan
ang kaskasen da tung kakleran yang pag̱usgaran.

17 Numanyan yang tanan ang mga tau asan
ang belag̱an mga Judio ya ray namagdeep tung
ni Sostenes ang yay sasang pagmangulu tung
sam pundaan yang mga Judio*. Pagkadeep nira,
dayun da nirang pinagtaraw̱angan ta pamalu
duun tung katalungaanmismu yang pag̱usgaran.
Piru indi ka ilem sinapet ni Gubirnadur Galion.
* 18:17 18:17 Ti Sostenes ang naa puiding ya ra yang taung
sinambit ni Pablo tung 1 Corinto 1:1. Kung ya tii, pagkatapus
yang gulung naa, nagtalig da yang sadili nang tung ni Ginuung
Jesus ang nagpatapnay.
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Pag̱angay Ti Pablo Duun Tung Efeso Baklu
Magbalik Duun Tung Antioquia (18:18-23)

18 Numanyan atiing nabuay ra yang pagpa-
dayun ni Pablo tung mga kaputulan duun tung
Corinto, naisip dang magbalik duun tung Siria.
Purisu nagpamaan da tung nirang magliit da.
Pagkatapus dayun dang nandanek duun tung
bakayan tung siudad ang Cencrea, kasiraan da
ka tanira ni Aquila duruang magkasawa ni
Priscila. Ang duun da tung Cencrea, baklu ra
pakayasay na yang kulu na natetenged tung
sasang pinangakuan na tung Dios atiing duun
pa tung Corinto†. Pagkatapus tia, dayun dang
namanaayan tanirang tulu ang para mamag-
patabuk da duun tung siudad ang Efeso.

19 Numanyan tung pagkaw̱ut nira duun tung
Efeso, nagpasakep da tung saragpun yang sam
pundaan yang mga masigka Judio na ang pagkat-
apus nag ̱intra ra pasanag tung nira natetenged
tung ni Ginuung Jesus ang yang papanaw na
ingkelan na tung pagbarales-balesan tanira.

20 Numanyan inimbitar da nirang magpabuay
ra kanay duun tung nira, piru indi ra nagpauyun.

21 Kung indi, nagpamaan da ilem tung nira
ang mag ̱aning, “Magbalikaw ka taa tung numyu
kung yay kalelyag̱an yang Dios,” mag̱aning.
† 18:18 18:18 Ya ray pinagsambit na yang pangakung atia ay
naskean na ang tanya nag̱abalakan yang duma tamalain (balikan
ta yang sinambit tung 18:9-13). Ay mintras pag̱atuw ̱ul pa yang
Dios ang magpadayun tung pagparakaw̱utun na tung siudad ang
atia, indi ra nagpatupi. Kumus tinapus na ra ka man yang
pagparakaw̱utun na duun, pinakayasan na ra yang kulu na.
Ikumpalar tung 21:23-24.
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Pagkatapus tii, dayun da ka man ang nagliit tung
Efeso ang nanaayan da tung sasang salaayan.
Yang mga aruman nang ti Aquila durua magka-
sawa ni Priscila, ibinutwan na ra ilem duun tung
Efeso.

22 Numanyan pagkasampet duun tung siudad
ang Cesarea, pagsalta na, dayun-dayun yang
panungul na duun tung Jerusalem. Kumaw ̱ut
duun, nagpakigkumusta ra tung intirung sam
pundaan yang mga tumatalig duun. Pagkatapus,
dayun dang nanuldak-tuldak ang naglekat duun
tung Antioquia.

23 Atiing nabuay ra duun tung Antioquia,
nagliit sing nagpanaw ampir duun tung
sinakepan yang Galacia may Frigia. Ang ay
pay nag ̱apanawan nang mga tumatalig, ya ray
pinampaktel na yang mga kinaisipan nirang
tanan.

Natetenged Tung Ni Apolos Ang
Pinag ̱indunaran Yang Kakulangan Yang
Pag̱intindi Na (18:24-28)

24 Taa numanyan, may sasang Judiong tag ̱a
Alejandria ang nag ̱aranan tung ni Apolos ang
nagkaw ̱ut duun tung Efeso. Tanya sasang baling
mametang-betang ta bitala, yadwa pa sag̱ad tung
napabtang tung kasulatan‡.

25 Dispuis, tinuldukan da ka natetenged tung
baklung papanaw ang ipinagpabunayag ni Gin-
uung Jesus. Durug derep ang magparakaw̱utun
natetenged tung nag ̱akdekan nang atia. Tung
‡ 18:24 18:24 Ya pa ilem yang dating kasulatan ang pag̱aningen
ang Dating Ipinagpakigpaig̱u ang ipinausuy yang Dios tung
dating mga tauan nang mga Israel.
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bag̱ay, tama ka yang nag ̱ipagpakaw̱ut na, piru
yang kumpurming nag ̱askean na, asan ilem
negka tung ipinagtulduk ni Juan atiing pagpa-
menyag tung mga tau.

26 Numanyan nag ̱intra ra pagparakaw̱utun
duun tung pagsaragpunan yang mga masigka
Judio na. Durug kabalur ang nagbitala ang
anday inenteran na. Pinamatian ni Aquila
duruang magkasawa ni Priscila. Pagkatapus
dayun da nirang inimbitar tung balay nira.
Pinasanag ̱an da nirang pinag ̱indunaran yang
kakulangan yang nag ̱aintindian na natetenged
tung pagtarapnayen yang Dios tung mga tau ekel
tung pinagtalus ni Ginuung Jesus ang nagpakug-
matay.

27 Numanyan gustu ni Apolos ang magpalak-
ted duun tung sinakepan yang Acaya. Purisu
pinadag̱en-dag ̱enan da yang mga tumatalig asan
tung Efeso ang namagpaekel ta sulat tung mga
kaputulan nirang mga tumatalig duun tung
Acaya ang kung kumaw̱ut da nganing duun ti
Apolos, asikasuen da nira ta matinlu. Numanyan
pagkaw̱ut na duun, durug dakul yang taw̱ang na
tung mga tumatalig ang atia ekel tung pagpaktel
yang Dios tung anya.

28 Ay tung pagpasanag na tung mga Judio tung
publiku, anday matuw ̱al nira tung pangatadlen-
gan nang durug kapulidu. Tung pagpatiel na
yang pangatadlengan na tung napabtang tung
kasulatan, duun da nga paingmatuuray na ang
ti Jesus talagang ya ra ka man yang pag̱aningen
ang Cristong nag ̱aelatan kang lag̱i nira.
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19

Natetenged Tung Duma Tung Efeso Ang May
Pagkakulang Yang Pag̱irintindien Nira (19:1-7)

1 Mintras duun pa ti Apolos tung Corin-
tong pagtaw̱ang tung mga tumatalig, ti Pablo
tanya nagpadayun yang pagparanawen nang
nanggetes tung sinakepan yang Asia ang asta
nanuldak da duun tung siudad ang Efeso. Duun
may napanawan nang pira pa nga tauan ang
kuw ̱ali mga tumatalig.

2 Purisu dayun na rang tinalimaan ang inan-
ing, “Atiing pananged mi tung itinulduk tung
numyu, natiniranamu ra yang Espiritu Santo?”
Mag ̱aning tanirang nansituw̱al, “Anda. Indi
pa nganing nag̱askean yamen ang may Espiritu
Santo!”

3 Mag ̱aning si ti Pablong nagtimales, “Ayw̱a,
unu pang klasiay ta benyag ang ibinenyag tung
numyu?” Mag ̱aning tanira, “Nagpabenyag̱aming
uyun tung ipinagtulduk ni Juan ang manig-
benyag.”

4Mag̱aning si ti Pablong nagbadbad tung mga
kinaisipan nira, “Kung tung bag̱ay, yang linag-
pakan yang pagberenyag ̱en ni Juan tung mga
masigka Judio na, ang para asan da ngaipailalaay
nira ang tanira nanligna rang matuud tung
mga kasalanan nira. Piru yang mga taung
pinamenyag̱an na, pinanganing na ra kang pirmi
ang may sasang nag̱auri pa tung anya ang ya ray
dapat talig ̱an nirangmagtapnay tung nira, bilang
ti Jesus da tii,”mag ̱aning ti Pablo duun tung nira.
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5 Numanyan, pagkagngel da nira tia, dayun
dang namagpabenyag ang namampailala ang
tanira nagpagaem da kaman yang mga sadili
nira tung ni Ginuung Jesus.

6 Numanyan, pagkadeen ni Pablo yang kalima
na tung nira, nangalampuran da yang Espiritu
Santo. Dayun dang namagbiw̱italaen ta mga
bitalang indi nag ̱aintindian ta tau ig nunut da
ka ta pagpalatay nira ta mga bitalang ipinaeyang
yang Espiritu Santo tung mga painu-inu nira*.

7 Tanirang tanan mga sam puluk may durua
nga laliian.

Natetenged Tung Pagparakaw̱utun Ni Pablo
Duun Tung Efeso (19:8-10)

8 Taa numanyan, tung seled tulung bulan,
kada kaw ̱utun yang kaldaw ang nag ̱ipamaenay,
ti Pablo pagpakilaket tung mga masigka Judio
na duun tung pagsaragpunan nirang sam pun-
daan duun tung Efeso. Anday inenteran nang
nagpasanag tung nira ang asan da ipapanaway
na tung barales-balesan. Ay gustu nang basi pa
ra ilem ang asan da mapangkelan na yang mga
kinaisipan nirang mamag ̱ingmatuud da ka tung
nag ̱ipagpakaw̱ut na natetenged tung palaksu

* 19:6 19:6 Kung natetenged tung pagdeen yang mga apustul
tung mga taung namagpabenyag, madua ilem ang bisis ang
sinambit tung librung naa: tung 8:17 may taa tung 19:6. Yang
gustu nang ianing belag ̱an ang yay pitik ang pausuyan ta
simanyan. Maduang bisis ilem nainabu gated may impurtanting
mapruibaan da tung mga uras ang atii. Matinlung ikumpalar ta
tung Mga Binuat-buatan 2:41; 4:4; 8:36-38; 11:20-21, 24; 13:12;
13:48; 16:14-15; 16:25-34; 17:4; 17:12; 17:34; 18:8.
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yang paggaraemen yang Dios ang baklu ang ya
ray tinukud ni Jesu-Cristo.

9 Ug̱aring ilem, tung kabuayan da, namagpak-
gat da yang duma ang indi ra mamananged.
Namag ̱intra ra saway pa nganing sigun tung
pag̱irintindien tung Dios ang atiang baklung
pag̱itulduk na ang natetenged tung ni Ginuung
Jesus. Purisu yang binuat ni Pablo, nagliit da
ilem tung nira, kasiraan da ka yang kumpurm-
ing mga taung gustu pa nirang magpatulduk
tung anya. Ya ray pinangkelan nang nagpau-
man duun tung may kuartung dakulu ang yay
dating pagdiskursuan yang mga tau ang yang
may anya, yang sasang taung nag ̱aranan tung
ni Tirano. Duun si nag ̱intra pasanag tung
kaldaw-kaldaw tung mga taung kumpurming
tinu pay nag ̱alelyag dang magpamati, ang yang
pagpasanag na tung nira ipinapanaw na ka tung
barales-balesan.

10 Maning dang maning tung seled duruang
takun ang asta yang pinakaw̱ut na, yang tanan
ang mga taung pamag ̱istar tung sinakepan yang
Asia, mga Judio kag belag, nagkaragngel da nira
yang balita natetenged tung ni Ginuung Jesus.

Kung Ya Pa Ag̱ari Ang Yang Aran Ni Ginuung
Jesus Mas Pang Dinayaw Yang Mga Tag̱a Efeso
(19:11-20)

11 Atii kanay, ti Pablo pinaktel yang Dios ta
mupiang nagpalua ta mga pruibang indi pa
nag ̱aita-ita.

12 Ay maskin mga panyu ilem ubin mga sapin
ang atiang nagkaragamit na, ya ray pinamisik
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ta dumang ipinamakdul tung mga taung pa-
maglaru ang pagkatapus ya ray pinagmupiaan
nira. Pati mga taung pinag ̱ekel-ekelan da rin ta
mga dimunyu, namagmaayen da ka asan.

13 Numanyan duun tung Efeso may mga Ju-
diong pamagliliw ̱utun ang mga manigpalayas
ta mga dimunyung pamag̱ekel-ekel tung mga
tau. Numanyan pag̱atag̱aman da nirang sam-
biten yang aran ni Jesus. Ya ra ag ̱aningay
nira yang mga dimunyu ang maning taa: “Eey,
lalanganamu ra yeen ang maglayas asan ekel
tung kagaeman ni Jesus ang atiang nag ̱asambit
ni Pablong pagparakaw̱utun,” mag̱aning.

14 Tanirang pamagbuat ta maning tia, pitung
magpurutul ang mga ana yang sasang taung
nag ̱aranan tung ni Esceva. Tanya sasang Judiong
pagpailala ang tanya unu sasang pari ang abwat
ta katengdanan buat.

15 Taa numanyan, may sasang dimunyung
pinaglalangan da nira ta maning tia ang pagkat-
apus diritsyu rang nagtimales ang mag̱aning,
“Ti Jesus nag ̱ailalaw ig nabalitaanaw ra ka
natetenged tung ni Pablo, piru yamu, unu pay
pagpabetang mi tung mga sadili mi?” mag̱aning.

16 Taa numanyan, yang taung atiang pag̱aekel-
ekelan yang dimunyung atia, pinangegpaan na
yang pitung atiang magpurutul ang asta na-
mansikeras da ilem tung balay ang atii ang
namagpalibri ra. Anda ray mga aw ̱el nira, ay
pinamekras-bekras da. Nagkaralukanan pa ta
pagunut.

17 Pagkatapus tia, nabalita ra tung tanan ang
mga taung pamag ̱istar tung Efeso, mag̱ing mga
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Judio kag belag. Purisu tanirang tanan pina-
malayan da ta eled nirang duru ang yang aran
ni Ginuung Jesus mas pang dinayaw nira.

18 Yang sam bilug pang pinakaw̱ut yang mak-
abew ̱ereng ang atii, durung mga taung namag-
talig da kang lag̱i tung ni Ginuung Jesu-Cristo
ang simanyan baklu ra nagkaramanmanan da
yang mga isip nira. Purisu namag̱ubligar dang
namangamin tung publiku kung unu pay mga
ubra-ubra nirang anday sayud.

19 Dakele tung nirang mga manig̱urasiun
ang simanyan pinagtimes da nira yang tanan
ang mga librung nag̱agamit da rin nira tung
pag̱ururasiunun nira ang pagkatapus pinan-
guw ̱ul da nirang luw̱us tung apuy tung katalun-
gaan yang kadaklan. Tung pagpateng-pateng
nira yang balur yang mga librung atia, duminan-
gat da tung limang puluk ang liw̱ung pidasung
salapi yang balur na (50,000 pidasu)†!

20 Kapurisu natetenged tung mga bag̱ay
ang atiang nagkarainabung durung pisan agk-
abew ̱ereng, yang balitang naa natetenged tung
ni Ginuung Jesus, mas pang namuirsa yang builu
na ig ya ra nag ̱awasak dang nag ̱awasak ang asta
ya rag durulang agdurulang yang kinadakel yang
mga taung nagtalig yang mga sadili nira tung
anya.

Nag ̱ipaskeng Lag̱i Ni Lucas Kung Ay Pay Gustu
Ni Pablong Angayen (19:21-22)
† 19:19 19:19 Atii kanay duun tung banwa nira, yang sang
pidasung salapi may pagkamaal na ay kipurki ya ra yang
kantidad yang kinaldaw ta sasang ubrirus!
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21Pagkatapus yang mga bag̱ay ang atia, binilug
da ni Pablo yang isip nang baklu ramangay duun
tung Jerusalem, magpalakted da kanay duun
tung Macedonia may duun tung Acaya. Dispuis
may aning na kang maning taa: “Pagkatapus
mangayaw ra nganing duun tung Jerusalem,
dapat ang mangayaw ra ka duun tung Roma.”

22Purisu numanyan yang mga katabyang nang
ti Timoteo durua ni Erasto, ya ray ipinaangay na
duun tung Macedoniang ipinatkaw. Piru tanya
nagpabutwan pa kanay duun tung sinakepan
yang Asia.

Natetenged Tung Gulung Nag ̱itukud Tung
Efeso (19:23-41)

23 Tung uras ang atii yang baklung
pag̱irintindien tung Dios ang nag̱itulduk na
Pablo, yay natengeran ta sasang gulu tung Efeso
ang belag̱an ilem gesyeng bag ̱ay.

24 May sasang manigpanday ang nag ̱aranan
tung ni Demetrio. Yang landuk ang salapi ya
ray pag̱apatunaw nang pag̱abuat ang mga balay-
w̱alay ang geg ̱esye, bilang mulidu yang simbaan
ang pagtuuan tung sasang ginuung baw ̱ay ang
nag ̱aranan tung ni Artemis‡. Durug kadakul
yang ganansiang nag ̱aita na asan asta yang mga
ubrirus na.
‡ 19:24 19:24 Atii kanay yang pagpabetang yang mga tau
tung ni Artemisang atii, ya unu ay pinakaina tung tanan ang
ginuu-ginuung pag̱atutuuan nira ig puirti unung magpabuul
tung mga baw̱ay ig tung mga kaayepan ig puirti ka unung
magpaumintu tung mga luak. Yang bultu na ipinasuad tung
sasang baw ̱ay ang yang debdeb na pupus ta mga susu.
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25 Numanyan pinaguuyan na tanirang tanan
ang pinasagpun, kasiraan da ka tanira yang
kadaklan ang parariu ka ta pangita. Mag ̱aning
tung nira ti Demetriong nagbitala, “Mga putulu,
nag ̱askean mi ra ka ang yang nag ̱ipagmanggad
ta natetenged ilem tung pangita tang naa.

26 Numanyan nagngel mi ra ka yang balita
ig nag ̱apaniiran mi ra ka mismu kung unu
pay nag ̱abuat yang taung naang ti Pablo. Ay
pag̱aning ka ang yang mga ginuu-ginuung
nag ̱apasuaran ta mga bultu belag̱an unu ang
yay tamang tuuan tang mga tau. Teed mi!
Durug kadakel yang mga taung pinangkelan na
yang mga isip nirang pinapanalyud tung dating
pag̱atuuan nira. Belag ilem taa tung Efeso, ang
indi alus pa ilem tung intirung sinakepan yang
Asia.

27 Kung yay magdayun tii, belag̱an ilem ang
yang pangita tang naa ay masawayan ta mga tau,
kung indi, pati yang simbaan ang pagtuuan ta
tung ni Artemisang yay pinakalandaw ang ginuu,
ipabtang da ilem yang mga tau tung anday
kakuinta-kuinta na. Asta tanyang pag̱atutuuan
yang mga tau tung intirung sinakepan yang Asia
asta tung maskin ay pang banwaay, muya yang
kadengeg̱an na ay madiadu ra ka,” mag̱aning
duun ti Demetrio.

28 Numanyan, pagkagngel nira yang bitala ni
Demetriong atia, pinanungkukan da ta kasisi-
lag ̱en nirang duru. Namag ̱impisa rang nama-
glelpaken ang mag̱aning, “Landaw tung tanan ti
Artemisang pag̱atutuuan tang tag ̱a Efeso!”

29Numaan yang intirung siudad nagkagulu ra.
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Anday duma, namagdag ̱umuk da yang mga tau
duun tung pagsaragpunan nirang dakulu ang
bug ̱awas. Yang mga aruman ni Pablong tag ̱a
Macedonia ang ti Gayo durua ni Aristarco, ya ray
pinggesan nirang linag ̱unut duun.

30 Pagkabalita ni Pablo, gustu na ra rin ang
magpailala tung mga taung atiang buntun ang
para magbitala ra kanay tung nira. Piru indi ra
tinugtan yang mga tumatalig.

31 Yadwa pa pinatuw̱ulan da ka yang du-
mang mga kunsial ang atiang pinakaabwat tung
intirung sinakepan yang Asia ang yay mga
ungkuy na. Pinag̱amuy-amuyan ka nira ang
indi ra enged magpasubung magpaita duun tung
pagsaragpunan.

32 Taa numanyan duun tung pagsaragpunan,
nagkagulu ra ta mupia, ay yang duma pama-
glelpaken da ta maning taa, yang duma pamag-
biw ̱italaen da ka ta maning duun. Purisu yang
kadaklan, anday kaliw ̱utan nira ang unu pay
pinagsaragpunan nira.

33 Numanyan may sasang Judio duun ang
yang aran na ti Alejandro. Ya ray inasig̱-
asig yang mga masigka Judio nang itinulmun
asan tung parada. Dayun dang kumindeng ang
nagkumpas yang kalima na, ay gustu na ra rin
ang mangerengan tung mga masigkanasyun na
ang para mangaluas da tung malain natetenged
tung nainabung atia.

34 Ug̱aring pagkailala nira tung anya ang
tanya sasang Judio, derengan da tanirang
namag̱irikbawan ang namaglelpaken tung
seled duruang uras ang mag ̱aning, “Landaw
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ti Artemis! Landaw ka enged ti Artemisang
pag̱atutuuan tang tag ̱a Efeso!”

35 Numanyan yang sikritariu tung siudad,
atiing kinayanan na ra ta palimeng yang
mga taung atiing buntun, nagbitala ra tung
nirang mag̱aning, “Mga putulung tag ̱a taa
tung Efeso, tinu pay naintindian ming tau
ang indi pa nag ̱akdek ang itang tag ̱a Efeso
ay pag̱arasikasuen tung simbaan ang pagtu-
uan ta tung ni Artemisang naang kalandawan,
may tung sagradung batung nag ̱atuuan tang
duun manliit tung langit ang luminagpak tung
katanekan?

36Simpri andang pisan aymapagpaimukli tung
mga bag ̱ay ang atia. Kapurisu kaministiran
ang indiita ra magpagulpi-gulpi, kung indi, mag-
pakalimengita ra ilem.

37 Kipurki telengan mi. Yang mga taung
naang durua, midyu pinangaasan mi ra ilem
ang ginuyuran taa ang anda kay tinakaw nira
duun tung simbaan ta ig anda kay mga bitalang
makalalain ang ipinagpalagpak nira tung ni
ginuung pag̱atutuuan ta.

38 Kapurisu kung ti Demetrio may yang mga
kaarumanan nang mga manigpanday may rik-
lamu nira tung sasang tau, may uras ang
nag ̱ipagbista ig may mga manig̱usgad. Purisu
bala ra tanirang magbarangdanan duun.

39 Ug ̱aring kung may pag̱asikad mi pa ka
enged, duun da ilem iriklamuay mi tung
kaw ̱utun yang upisial miting yang tanan ang
magbaw ̱anwa.

40 Muya mabtangitang tanan tung karisguan,
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ay puiding dilemen tung yaten yang mga tag ̱a
Roma yang gulung naang nainabu simanyan
tung siudad ta. Yadwa pa ariita pa mangkel ta
katadlengan tang mabaked ang para ipanuw̱al ta
tung nira ang maning da taang anday bastanting
rasun ang mapadatelan ta?” mag̱aning duun
yang sikritariu tung nira.

41 Atii, pagkatapus ta pagbitala, dayun na rang
pinampapanaw yang mga taung pinampaulik.

20
Natetenged Tung Pag̱arangayen Ni Pablo Duun

Tung Macedonia May Grecia Pati Yang Pagbwilta
Na Ang Asta Duun Tung Troas (20:1-6)

1 Numanyan atiing pagkalimeng da yang gu-
lung atia, ti Pablo dayun dang nagpasagpun
tung mga tumatalig tung ni Ginuung Jesus ang
pagkatapus nagpaktel da tung mga isip nira
baklu nagpakdek tung nira ang tanya magliit da.
Pagkatapus dayun dang nagdistinu duun tung
sinakepan yang Macedonia.

2 Kung ay pay may mga tumatalig duun,
pinampaktel na ta mupia yang mga isip nira.
Numanyan nagpadayun da yang pagparanawen
na duun tung sinakepan yang Acaya*.

3 Duun da nagdayun tung seled tulung bulan†.
Numanyan atiing manaayan da rin ang para
maglekat da duun tung Siria, nasapuan na ra
ang naa pala tanya ray nag ̱atimaan ta malain
* 20:2 20:2 Siguru duun tung Corinto. † 20:3 20:3 Ya ray uras
ang ipinagsulat na yang ipinaekel na tungmga tumatalig ang tag̱a
Roma.
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yang mga masigka Judio nang duma. Purisu
naisip dang magliling da kanay ang magbalik
duun tung sinakepan yang Macedonia baklu
magpadayun yang biai na.

4 Yang mga taung pinagpilik nang mamagdu-
man tung anya ang para mamansiangay duun
tung Jerusalem, ya ra ti Sopater ang ana ni Pirro
ang tag ̱a Berea, ti Aristarco durua ni Segundo
ang tag ̱a Tesalonica, ti Gayong atiang sam bilug
ang tag ̱a Derbe, ti Timoteo, may ti Tikiko durua
ni Trofimo ang tag ̱a Asia.

5 Numanyan tanirang pitu, namagtukaw ra.
Duun da ilem tung siudad ang Troas mamag̱elat
tung yamen‡ ni Pablo.

6 Numanyan pagkalapas da yang Pistang
Nag ̱ipagpangan Ta Mga Judio Ta Tinapay Ang
Indi Ra Pinaliskag, ya ray pagsaay yamen ang
nanliit tung Filipos. Nagpalayag ̱ami ang para
magpatabukami duun tung siudad ang Troas.
Tung yalimang kaldaw bakluami ra nanampet
duun tung Troas ang nagpakiugpu si tung mga
aruman yamen ang nangatkaw. Duunami nag-
tinir ta san linggu.

Natetenged Tung Sasang Nainabu Tung Troas
Atiing Pagparakaw̱utun Ni Pablo Ta Nabuay
(20:7-12)

7 Taa numanyan tung primirung kaldaw tung

‡ 20:5 20:5 Ti Lucas ang may sulat tung librung naa, kinaw̱utan
da ni Pablo duun tung siudad ang Filipos.
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seled san linggu§ ang law̱ii ra yang kaliw ̱utan,
nagsaragpunami ra yang mga tumatalig ang tag ̱a
duun ang para magsararuanaming magpurutul,
katuglayunan da ka yang pagpiringas-pingasan
yamen ta tinapay sigun tung pagpakugmatay
ni Ginuung Jesus. Numanyan ti Pablo ya ray
nagparakaw̱utun yang bitala yang Dios tung
yamen. Kumus nag̱atima na kang lag ̱i ang tung
pagkapangayag magliit da, pinabuay na rang
pinabuay yang pagparakaw̱utun na ang asta
napatenganan da ilem ta law̱ii.

8 Taa numanyan, bastanti yang mga kaas duun
tung pinagsaragpunan yamen duun tung abwat.

9 May sasang sultirus asan ang nag ̱aranan
tung ni Eutico ang yag kakarung tung may
bintana. Mintras pagpadayun ti Pablo tung
pagparakaw̱utun na, yang sultirus ang naa ya
rag puyatay agpupuyatay ang asta inalapan da
ta elek nang taneng. Kumus tinaneng da, anday
duma, unaw ̱is ya ra nga bugsu duun tung tanek.
Tulung gradu yang kaabwat yang nabugsuan na.
Numanyan tanggungun nira, patay ra.

10 Atii kali-kaling linampud ni Pablo. Dayun
na rang lingkew ̱an ang kinaw̱ed. Mag ̱aning tung
mga tau, “Indiamu ra magpataranta! Nabui si!”

11 Pagtakwal si nira na Pablo tung abwat,
bakluami ra nagpadayun ang nagsararuan ang
tuglayun da ka yang pagpiringas-pingasan ya-
§ 20:7 20:7 “Sabadu ra.” Kung getesen ang ilakted yang bitalang
Giniriego, maning taa: “primirung kaldaw tung seled san linggu.”
Dipindi tung sistima ta mga tau atii kanay tung pagbilang nira
tung primirung kaldaw tung seled san linggu kung kaldaw ta
Linggu ubin kaldaw ta Sabadu.
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men ta tinapay natetenged tung pagpakug-
matay ni Ginuung Jesus. Pagkatapus yamen ta
pagsararuan, nagpakigkesen da ti Pablo tung
nirang tag ̱a duun ang asta nandiklat da ilem
yang sag̱iid. Pagkatapus ta pagpakigkesen na
tung nira, dayun dang nagliit, kasiraanami ra
kang mga kaarumanan na.

12 Tanirang nagkarabutwan, dayun da nirang
inated tung balay na yang sultirus ang atii ang
nabui si kang uman. Belag̱an ilem gesye yang
pagkalinaynay yang mga isip nira.

Natetenged Tung Pagsaraayen Yamen Na
Pablo Ang Nanliit Tung Troas Ang Asta Duun
Tung Mileto (20:13-16)

13 Taa numanyan ta yamen ang mga kaaru-
manan ni Pablo, nagtukawami rang nanaayan
ang nagpaliw̱ed ang asta duunami ra nanampet
tung siudad ang Ason. Ay duun takluyay yamen
ti Pablong pasaayay. Ay ya ra kay itinuyun
na tung yamen ay nag ̱atima na ra kang lag ̱ing
panawen na ra ilem.

14 Numanyan pag ̱irita si yamen duun tung
Ason, pinasaay ra yamen ang nagpadayun yang
pagbiriag ̱ien yamen ang asta nanampetami ra
duun tung siudad ang Mitiline.

15 Pagkapangayag, nagpalayag̱ami si ang asta
natpengami ra duun tung pulung paggug ̱uuyan
ang Quio. Uman pagkapangayag si, nanam-
petami ra duun tung pulung paggug ̱uuyan ang
Samos. Utru si, pagkapangayag si, bakluami ra
nanampet duun tung siudad ang Mileto.
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16 Maning tii yang rumbu yamen ay naisip da
kang lag̱i ni Pablo ang takliw ̱an da ilem yamen
yang siudad ang Efeso ug̱ud indi ilem maatrasu
duun tung sinakepan yang Asia. Ay apuradu
yang saay na ang basi pa ra ilem mangaw ̱ut
da duun tung Jerusalem baklu mag̱impisa yang
pista yang mga Judiong pag̱aningen nirang Li-
mang Puluk Ang Kaldaw Ang Pinataklib.

Yang Nag ̱ipagpaaman Ni Pablo Tung Mga
Pamagmaepet-epet Tung Sam Pundaan Duun
Tung Efeso (20:17-38)

17 Pagkatapus numanyan, pagsampet yamen
duun tung Mileto, pinatuw̱ulan da ni Pablo yang
mga pamagmaepet-epet tung sam pundaan yang
mga tumatalig duun tung Efeso ang kung maimu
mamagpakigbag̱as da tung anya.

18 Numanyan mansikaw ̱ut da tanira, dayun
dang nagbitala ti Pablo tung nirang mag̱aning,
“Disti pa tung primirung pagkaw̱utu taa tung
sinakepan yang Asia, yamu mismu ay nag ̱aske
kung ya pa ag ̱ari yang pagpakigsapenu tung
numyu tung tanan ang uras.

19 Ay tung pagturumanenu tung itinuw̱ul ni
Ginuung Jesus tung yeen asan, indiaw nagpa-
landaw tung sadiliu, kung indi, nagparanekaung
pirmi ig ang kaisan ipinanangitu ra ilem ngani
yang panganugunu tung dumang nagpakgat.
Durung kaliwag̱an ang napasaranu natetenged
tung nagkaratima yang mga masigkanasyung
mga Judio ang kuntra tung yeen.

20 Nag ̱askean mi ra ka ang andang pisan ay
pinangamanung nagparakaw̱utun tung numyu
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ang para egtemanu pa rin basta naskeanung
para tung ikaayen mi. Kung indi, pinag-
pasanag ̱anamu ra yeen ta mupia tung publiku
pati tung sadiling pamalay-w̱alay mi.

21 Yamung tanan, mag̱ing mga
masigkanasyung mga Judio kag belag,
pinagpaamanamu ra yeen ang dapatamung
manligna tung mga kasalanan ming magbalik
tung Dios ang nunut da ka ta pagtalig mi yang
mga sadili mi tung ni Ginuu tang Jesu-Cristong
magpatapnay.

22 “Simanyan maberengan mi siguru yang
ianingung naa tung numyu. Indiaw temegka ang
indiaw mangay duun tung Jerusalem. Inay, indi
ilem nag̱askeanu kung unu pay mapanawanu
duun.

23 Sulaminting nag ̱akdekanu, kada siudad ang
pinamanaw-panawanu, nag̱apaamanaw ra yang
Espiritu Santo ang yuu unu ipakalabus ig duru
unung kaliwag ̱an ang mapasaranu.

24 Piru maski pa maning tia, indi kanugununu
yang kabuiu, basta matalusu ilem yang ubrang
naang ipiniar ni Ginuung Jesus tung yeen ang
yay maning pa tung sasang karira ang dapat ang
sapungunu. Anday dumang nag ̱ipag ̱aningu tia,
kung indi, ang yuu magdiklara yang Matinlung
Balita natetenged tung kaneeman ang andang
pisan ay natengeran na tung yaten ang simanyan
ya ray gustu nang ipaita tung kumpurming
magtalig yang sadili na tung ni Ginuung Jesus.

25 “Tan taa ra, tung pagliliw̱utunu asan
tung numyu, yamung tanan pinagpakaw̱utanu
natetenged tung paggaraemen yang Dios ang
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naang baklu kung ya pa ag̱aring malg ̱uran mi.
Piru numaan maberengamu ra siguru kung
aningenamu ra yeen ang indiaw ra maita ming
uman.

26 Kapurisu simanyan ang mga panguras ang
naa, idiklaraw ra tung numyu ang kung disgrasia
sintinsiaanamu enged yang Dios tung kalainan
ang anday katapus-tapusan, anday mabitala mi
tung yeen, ay ta yeen, anda ray turuw ̱alenu tung
Dios ang para tung numyu.

27 Ay sipurki, andang pisan ay pinangamana-
nung inegteman natetenged tung planu yang
Dios para tung numyu, kung indi, luw̱us dang
ipinagpasanag̱u tung numyu.

28 Purisu ta numyung mga pamagmaepet-epet,
amlig̱an mi ta mupia yang mga sadili mi, pati
yang mga kaarumanan ming mga tumatalig
ang yay maning pa tung kaayepan, bantayan
mi ra ka ta maayen ang para indi matalang.
Ay tanira ipiniar da yang Espiritu Santo tung
numyung manguluan. Padag ̱en-dag̱enan mi
enged ta mupia ay kipurki anday dumang may
anya tung nirang sam pundaan, ya ra yang
Dios mismu. Binuat nang anya rang sadili ekel
tung pagpakugmatay yang pag̱aningen nang Ana
Nang sadili.

29 Sanu pa indiamu paamanenu, kipurki
nag ̱askeanu ang kung andanaw ra nganing taa,
pakleranamu rang sublien ta mga taung mag-
turuldukanen ta kabuklian ang para papagta-
langenamu ra nira. Manulad tung mga kirung
talunun ang pagpanikad tung kaayepan ang
pagpangwasak.
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30 Maskin tag̱a numyu ka may maglua kang
magbaliskad tung kamatuuran natetenged tung
ni Ginuung Jesus ang para maguyuran da nira
yang mga aruman ming mamagpablag da tung
numyung mga kaputulan nirang dati ug̱ud mag-
pakiglaket da tung grupung pag ̱atukud nira.

31 Purisu magbantayamu ig demdemen mi ka
ang tung seled tulung takun, alus pa ilem law̱iig
kaldaw pinagpaiwan-iwananamu ra yeen ang
pinagpaaman sasa may sasa ang kung kaisan ip-
inanangitu pa yang panganugunu tung dumang
nagpakgat.

32 “Purisu numanyan, kumus yuu magliit da,
ag ̱italig̱amu ra yeen tung Dios ang padag̱en-
dag̱enanamu ra anya ta mupia ug̱ud yang isip
mi duun da ilem mag ̱ineteg tung bitalang ip-
inagpakaw ̱utu tung numyu natetenged tung ka-
neeman nang atiang ipinagpaita na tung yaten
ag ̱ad indi ka rin magkabag̱ay ang paitaanita
pa anya. Sipurki kung yay pirming pabilug̱an
ta mga isip mi, magmatinlu rang magmatinlu
yang pagturumanen mi yang nag ̱auyunan na ig
tung uri asanamu ra ka nga pakdulay na yang
kaayenan ang nag ̱ibaratu na tung tanan ang
binuat nang mga tauan nang sadili.

33 Atiing taanaw pa tung numyu anday
naiw ̱eg ̱anung tau maskin tung kuarta na maskin
tung pag̱araw̱elen nang matitinlu.

34 Mismu yamung tanan nag ̱akdek ang yang
kalimaung naang durua ay nag ̱ubra ang para
maitaw yang tanan ang kaministiranu pati
kaministiran pa yang mga arumanu.

35 Bilang asanaw ra nagpaita ta mulidu tung
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numyu ang ekel tung pagpakabedlay tang man-
ing tia dapatitang magtaw ̱ang tung mga aru-
man tang nag ̱aliwag ̱an. Ay demdemen tang
pirmi yang sasang inaning ni Ginuung Jesus
mismu ang mag̱aning, ‘Yang taung pagpakdul
mas masadya pa yang isip na kay tung taung
magpakdulan na,’ ” mag̱aning duun ti Pablo.

36Numanyan pagkatapus ni Pablo ta pagbitala,
dayun dang nagluud ang nag ̱ampu, kasiraan da
ka tanirang tanan.

37 Durung tangit nirang tanan. Masigluw̱u
tung ni Pablong masig̱ara.

38 Yang pinagseeyan enged nira ta mupia ya
ra yang inaning na ang tanya unu indi ra
maita nirang uman. Pagkatapus tia, dayun dang
namag̱ated tung anya duun tung gulita.

21
Natetenged Tung Pagsaraayen Nirang Naman-

liit Tung Mileto Ang Asta Nansikaw ̱ut Da Duun
Tung Jerusalem (21:1-16)

1 Simanyan pagberelag yamen, nagpalayag̱ami
si. Pabur yamen ang nagpalaksu ang
asta nanampetami ra duun tung pulung
paggug ̱uuyan ang Cos. Pagkapangayag,
nagpalayag̱ami si ang asta nanampetami ra
duun tung pulung pagug̱uuyan ang Rodas.
Pagkapangayag nagpalayag̱ami si ang asta
nanampetami ra duun tung siudad ang Patara.

2 Paglampud yamen duun tung Patara, may
naita yamen ang salaayan ang pagdistinu duun
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tung sinakepan yang Fenicia. Purisu ya si kay
pinanaayan yamen ang nagpalayag.

3 Numanyan, atiing paglew ̱awan da yang pu-
lung paggug ̱uuyan ang Chipre, tinakliw ̱an da
ilem yamen tung sagpaw na ang nagpadayun
yang biai yamen duun ampir tung sinakepan
yang Siria. Numanyan duunami ra nanampet
tung siudad ang Tiro ay duun kang lag ̱i diskar-
gaay yang kargamintu yang gulita.

4 Pagkasagyap yamen yang mga tumatalig ang
tag ̱a duun, duunami ra ilem tung nira nag-
dayun ta seled pitung kaldaw. Yang mga taung
atia, kumus pinasanag̱an da yang Espiritu Santo
kung unu pay mapasaran ni Pablong kaliwag̱an,
ya ra kay muya-muyang pinagtag ̱aman anya
ta ampalar ang indi enged magpadayun ang
magdistinu duun tung Jerusalem.

5 Numanyan pagkaw̱ut yang uras ang
ipaglarga si yamen, dayunami rang nagliit
ang para magpadayunami ra yang biai yamen.
Inaterami ra nirang tanan duun tung lua yang
siudad, pati mga kasawa nira asta mga ana nira,
namagpakignunut da ka. Kumaw̱utami tung
bakayan, nagluurami rang tanan ang nag ̱ampu.

6Numanyan, pagberelag yamen, suminaayami
si. Tanirang nagkarabutwan, namag̱urulikan da.

7 Simanyan manliitami duun tung Tiro, nag-
padayunami ra yang pagpalayag yamen ang
asta nanampetami ra duun tung siudad ang
Tolemaida. Paglampud yamen duun, nagpaku-
mustaami ra tung mga kaputulan yamen ang
mga tumatalig ang tag ̱a duun. Duunami ra ka
nagdayun tung nira ta sang kaldaw.
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8 Pagkapangayag, nagsaayami si ang asta
nanampetami ra duun tung siudad ang Cesarea.
Kumaw̱utami duun, minangayami ra tung balay
ni Felipe ang sasa kang manigparakaw̱utun
natetenged tung ni Ginuung Jesus. Tan taa yay
sam bilug tung pitu nga laliian ang atiing pinami-
aran ta katengdanan duun tung Jerusalem*.
Numanyan duunami ra tung anya nagdayun.

9 Tanya may mga ana nang epat nga dar-
alaan ang mga manigpadapat ta mga bitalang
ya ag ̱ipaeyangay yang Espiritu Santo tung mga
painu-inu nira.

10 Numanyan may piraami rang kaldaw duun,
kinaw ̱utanami ra ta sasang tumatalig ang
nag ̱aranan tung ni Agabo† ang duun manliit tung
Judea. Tanya sasang nag ̱apasanag̱an kang lag ̱i
yang Espiritu Santo ang para makdek kung unu
pay mainabu tung panalungaan.

11 Numanyan, pagpalenget na tung yamen na
Pablo, dayun na rang inuw ̱ad yang aw ̱el ang
atiang inulambet ni Pablo tung awa na. Ya
ray ibinegkes na tung mga kalima na dayun
tung mga kakay na. Mag̱aning tung yamen ang
nagbitala, “Ya ra taa yang bitala yang Espiritu
Santo: ‘Kung tinu pay may akes taa, begkesen ka
yang mga masigka Judio na duun tung Jerusalem
ta maning ka taang pagberegkesen. Pagkatapus
iintriga ra nira tung pudir yang mga tag ̱a du-
mang nasyun,’ ” mag̱aning.

12 Pagkagngel yamen tia, yami asta yang mga

* 21:8 21:8 Duun ikumpalaray mu tung 6:5 may 8:40. † 21:10
21:10 Ya ra ti Agabo mismung sinambit tung 11:28.
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kaputulan ang tag ̱a duun, dayun dang pinag-
tag ̱aman yamen ti Pablo ta amu-amu ang indi
enged magpadayun ang manungul-tungul duun
tung Jerusalem.

13 Mag ̱aning ka ti Pablong nagtimales, “Baa
tia? Ayw̱a, unu ray gustu ming ianing? Papanlu-
luw̱ayenaw ra numyu tung pagtarangiten ming
atia? Ay ta yeen, simpanaw rang mag̱agwanta,
maskin begkesenaw nira, maskin imatayenaw
pa nganing nira duun tung Jerusalem arangan da
ilem tung ni Ginuung Jesus ang pag̱akegnganu,”
mag̱aning.

14 Numanyan kumus midyu indi ra maeklan
yamen yang isip na, pinaw ̱ayaan da ilem yamen
ang inaning, “Yang kalelyag̱an ni Ginuung Jesus
yay matutuman,” mag̱aning.

15 Taa numanyan, pagkataklib da yang pira
rang kaldaw, nangimesami rang nanliit ang para
manungul-tungulami ra duun tung Jerusalem.

16 Namagpakignunut da ka tung yamen yang
dumang mga tumatalig ang tag ̱a Cesarea. Ya ray
namag̱ated tung yamen tung balay ni Manason
duun tung Jerusalem ay duunami tung anya
magpadayun. Tanya tag ̱a Chipre ig dati kang
lag ̱ing tumatalig disti pa tung primiru.

Pagpailala Ra Rin Ti Pablo Ang Tanya Pag ̱usuy
Pa Ka Tung Kinaug̱alian Nirang Mga Judio (21:17-
26)

17 Numanyan pagkaw̱ut yamen duun tung
Jerusalem, yang mga tumatalig ang tag ̱a duun,
durug sadya yang mga isip nirang namagsarape-
ten tung yamen.
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18 Numanyan pagkapangayag, ti Pablo minan-
gay ra duun tung ni Santiago, kasiraanami ra
kang mga aruman na. Kaw ̱utan yamen, naa pala
asan da pamagsaragpun yang tanan ang mga
pamagmaepet-epet tung sam pundaan ang atia.

19 Numanyan, pagpakdul ni Pablo ta mu-
piang timpranu tung nira, dayun dang nag-
baw ̱alitaen ta sepet tung nira kung ya pa ag ̱ari
yang pag̱urubraen yang Dios tung mga isip
yang belag̱an mga masigka Judio nira ekel tung
pag̱erekelen na yang katengdanan nang nag-
parakaw̱utun tung nira.

20 Pagkagngel nira tia, durung pagdarayawen
nira tung Dios. Mintras pamagdarayawen yang
kadaklan, yang duma namansianing da tung ni
Pablo ang, “Putul, balitaana pa? Teed mu, pira-
pira rang laksa yang mga masigkanasyun ta taa
ang namagtalig da ka yang mga sadili nira tung
ni Ginuung Jesus. Durug kadererep tanirang
pamagtuman yang mga katuw ̱ulan ang atiang
ibinutwan ni Moises tung nasyun ta.

21 Numanyan nagkarabalitaan da natetenged
tung nuyu ang yang tanan unung mga
masigkanasyun tang atiang nagkarawasak da
tung duma-rumang banwang nag ̱atiniran ta
belag̱an mga Judio, nag ̱atuldukan mu unu ang
lipaten da nira yang mga katuw̱ulan ang atia.
Ag̱aningen mu ka unu ang indi ra nira pabuatan
ta tanda yang tinanguni yang mga ana nirang
mga lalii, pati yang mga kinaug ̱alian tang duma,
indi ra ka unu intindien nira.

22 Simpri mabalitaan da tanira ang yawa
nakaw ̱ut da. Unu pay matinlung buaten ta?
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23 Maayen pa siguru ang usuyun mu yang
paetad yamen ang naa. May mga putul tang epat
nga laliian taa ang may pinangakuan nira tung
Dios ang indi pa nag̱atupad nira.

24 Mupia pa dumanan mu tanira duun tung
pagtuuan ang pinakalusu. Magpakiununga ka
tung nirang magtuman yang sasang urdinansa
ang para liw̱ianuamu rang magpakled tung pag-
tuuan ang pinakalusu. Dispuis bayaran mu ra
ka yang tanan ang kagastusan nira asan ug̱ud
bunayag dang mamagtupad tung pinangakuan
nirang mamagpakayas yang mga kulu nira‡.
Kung tumanen mu tia, duun da ngaintindiay
yang kadaklan ang mga kaputulan ta ang anday
kamatuuran yang nagngel nirang balita ang para
tung nuyu, kung indi, asan da ngaintindiay
nira ang talagang pagtumana ka man yang mga
urdinansang ipinatuman ni Moises tung nasyun
ta.

25 Numanyan kung natetenged tung mga tu-
matalig ang atiang belag̱an mga masigkanasyun
ta, nag̱askean mu ra ka ang ta yami, pinaeklan
da yamen ta sulat natetenged tung pinag ̱irig̱uan
ta tan taa ang yang dapat ang likayan nira
ya ra ka ilem taa. Indi ra magpakipangan ta
palanganen ang isinag ̱ud tung mga bultu, indi
ra ka mamangan ta dug̱u ubin karni ta ayep
‡ 21:24 21:24 Maning taa yang palaksu yang urdinansang atia:
Kung tinu pay nagpangaku ta maning tia, yang bua nang
ipinakayas na dapat ang eklan na ra duun tung pagtuuan ang
pinakalusu ang para duun da iprisintaray nang ipasirukay tung
sasang pari. Ya ray pruibang dapat ang ipaita na ang tinupad na
ra ka man ang matuud yang pinangakuan na. Ikumpalar tung
18:18.
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ang indi ra pinatiktikan ta dug ̱u na, ig indi
ra ka magpalangaas ang mangumbaw̱ay ubin
mangunlalii§. Atia indi ra dulangan yamen,”
ag ̱aaning tanira tung ni Pablo.

26 Purisu numanyan, pagkapangayag, nagpak-
iunung da ka man ti Pablo tung epat nga
tauan ang atia ang kasiraan da ka tanirang
namagtuman yang sasang urdinansa ang para
liw̱ianu ra ka man tanirang mamagpakled tung
pagtuuan. Pagkatapus tia, dayun dang nagpak-
led ang nagpakdek tung sasang manig̱erekelen
kung unu pang kaldaway makumplitu nira yang
urdinansang atia ang ya ra kay uras ang ipagtu-
pad yang mga aruman na yang pangaku nirang
masigpadasag ta mga ayep ang iprisintar tung
Dios.

Ti Pablo Agtaraw̱angan Da Yang Mga
Masigkanasyun Na Duun Tung Pagtuuan Ang
Pinakalusu (21:27-36)

27 Simanyan atiing alenget dang makumplitu
yang pitung kaldaw ang atiing itinipu ni
Pablo, may mga Judiong duun mamanliit tung
sinakepan yang Asia ang ya ray nangaita
tung anya asan tung pagtuuan ang pinakalusu.
Pagkaita nira tung anya, dayun da nirang dinab-
daw ̱an yang kulu yang mga taung buntun asan
ig ti Pablo dayun dang pinggesan nirang dineep.

28 Namaglelpaken dang mag ̱aning, “Mga ka-
putulan yamen ang mga Israel, taw̱ang! Nani
ra yang taung pagliliw̱utun tung bilug ang
kaliw ̱utan ang pagturuldukanen tung mga tau
§ 21:25 21:25 Balikan yang 15:23-29.
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ta ipagpamirdi tung dengeg yang nasyun ta.
Anda unu ay kuinta na yang mga urdinansang
pinanubli ta tung ni Moises, pati yang pagtu-
ruuen ta taa tung lugar ang naa, anday unu
ay pakaw̱utun na. Belag ilem maning tia ay
pag̱abuat na, ang indi, may mga taung belag ̱an
ka pa man ang mga masigkanasyun ta ang
pinangkelan nang pinakled taa tung pagtuuan
tang naa ang asan da dinamangay na yang lugar
tang naang sagradu!” mag̱aning.

29 Naa pala, nangapagbitala ta maning tia ay
tan taa pa naita ra nira ti Trofimong atiang tag ̱a
Efeso ang pagduman tung ni Pablo asan tung
siudad. Purisu ya ray linaum nirang ingkelan
ni Pablong pinakled tung pagtuuan ang atiang
pinakalusu*.

30 Taa numanyan pagsarambung da yang
balita, nainali rang nagkagulu yang intirung
siudad ang asta duun da namagdag̱umuk yang
mga tau tung pagtuuan. Numanyan dayun dang
dineep nira ti Pablong linag̱unut duun tung lua.
Pagkalua nira, lag ̱i-lag̱ing pinaniraduan da yang
mga purta yang pagtuuan†.

31 Atiing tag ̱aman da rin nirang imatayen
ti Pablo, nabalita ra duun tung koronel ang
atiang may kalalangan tung sang grupung mga
sundalung tag ̱a Roma ang yang intirung siudad
* 21:29 21:29 Basta belag ̱an Judio, bawal ang magpakled tung
pagtuuan ang pinakalusu. Kung tinu pay makled ang belag̱an
masigkanasyun nirang Judio, imatayen da ilem. † 21:30
21:30 Pinaniraduan yang mga guardia ug̱ud anday malain
ang mainabu duun tung kakleran, yadwa pa ang para anday
pagpalibrian ni Pablo.
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unu pagkagulu ra.
32 Purisu tung makali nag ̱ekel da yang koronel

ang atia ta mga kapitan pati mga sundalung
lug ̱ud tung kagaeman nira ang pagkatapus kali-
kaling namansilampud ang namansilaksu duun
tung mga taung atiang buntun dang pamagk-
agulu. Numanyan pagkaita nira tung koronel
may tungmga sundalung atiang kaarumanan na,
tinadengan da nira ti Pablo ta pagpalu.

33 Numanyan, pagpalenget yang koronel tung
ni Pablo, dayun na rang inalsipung pina-
pusasan tung mga sundalung duruang nagtim-
bang. Pagkapusas, dayun na rang tinalimaan
tung mga tau kung tinu pang tauay ig kung unu
pay binuatan nang malain.

34 Atii, yang duma namaglelpaken da ilem ta
maning taa, yang duma namagbiw̱italaen da ka
ta maning duun. Numanyan kumus maliwag
dang mabilug̱an natetenged tung masyadung
galeng nira, pinatuw̱ulan na ra ilem ti Pablo tung
mga sundalu ang ipatakwal da nira duun tung
kuartil.

35 Numanyan pagkaw̱ut yang mga sundalu
duun tung tarakwalan tung kuartil, ya ra idu-
ulay nira ti Pablo tung abwat natetenged ang
pag̱asag̱ese yang mga taung atiang buntun ang
pag̱akalaw rin nira.

36 Ay pamagrutus tung anyang pamaglelpaken
ang mag̱aning, “Ala, imatayen da ilem tia!”

Yang Nag ̱ipanuw̱al Ni Pablo Tung Mga
Masigkanasyun Na (21:37-22:21)
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37 Atiing ag ̱ipakled da rin nira tung kuartil,
nagbitala ra ti Pablo tung koronel ang mag̱aning,
“Maginuung Koronel, puidiaw w ̱asung mag-
bitala tung nuyu?” Mag ̱aning yang koronel ang
nagtimales, “Naa pala, matakuang magbitala ta
Giniriego!

38 Belag̱ana ka pala yang sasang tag̱a Egiptong
atiing nagmangulu tan taa tung mga taung
namansibatuk tung gubirnu? Ya tiing nagguyud
tung epat ang liw̱u nga tauan na duun tung ban-
wang kapas ang pulus mga manigpanaksak?”

39 Mag ̱aning ti Pablong minles, “Belag, Mag-
inuung Koronel. Yuu sasang Judio. Duunaw
ipanganaay tung siudad ang Tarso duun tung
sinakepan yang Cilicia ig yang banwang atiang
pag̱asunuranu belag̱an ilem gesyeng siudad.
Kung maimu ilem tung nuyu, Maginuung Ko-
ronel, tugtayaw ka nuyung magbitala tung mga
taung atia.”

40Atii, tinugtan da yang koronel angmagbitala.
Purisu mintras pagkereng asan tung tarakwalan,
nagsinyas da yang kalima na tung mga tau ang
para mamagpamati ra tung bitala na. Atiing
anda rang pisan ay tiknguk-tiknguk yang mga
tau, dayun dang nagbitala tung nira tung sadiling
bitala nirang Hinebreo ang maning taa yang
bitala na:

22
1 “Mga kaputulan, mga mamaepetu, pamatian

mi ra kanay yang bitalaung naang ipanuw̱alu
tung numyu,” ag ̱aaning.
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2 Numanyan pagkagngel da nirang pagbitala
tung sadiling bitala nira, mas pang pinanlimen-
gan ang namamati.

3Mag ̱aning ti Pablong nagpadayun yang bitala
na, “Yuu sasang masigka Judio mi. Maskin
duunaw ipanganaay tung siudad ang Tarso
duun tung sinakepan yang Cilicia, taanaw tung
Jerusalem nagdakul ig nagpatuldukaw ka tung
ni Maginuung Gamaliel. Durug kasulipet yang
ipinagtulduk na tung yeen natetenged tung mga
urdinansang pinanubli ta tungmga kinaampu ta.
Purisu yang linuaan na, duruaug kaderep ang
nagkereng tung dengeg yang Dios ang katulad
ka tung numyung tanan numaan.

4 Nagpamarasaw nganing tung mga taung
pamag ̱usuy tung baklung pag̱irintindien tung
Dios ang naa, ay gustuu ang magkarapatay rang
luw̱us. Purisu ya ray ipinagdeepu tung nirang
ipinampakalabus tig lalii tig baw ̱ay.

5 Atia, maskin pasistugusan mi tung paring
pinakalandaw may tung tanan ang mga pamag-
pakigmaepet tung uras ang atii. Kipurki tanira
kay namagpakdul tung yeen yang mga sulat
ang ipagpailalaw tung mga masigkanasyun ta
duun tung siudad ang Damasco. Purisu duunaw
ka man minangay ang para pandeepenu yang
mga taung atiang kumpurming maitaw duun
ang para panggapusunung ipamalik tani tung
Jerusalem ang para taa ra parusaay.

6 “Simanyan atiing pagpanawaw ra tung
karsada ang nag̱aalengetaw ra duun tung Dam-
asco, mga kereng da yang kaldaw, nainalianaw
rang sininggatan ta masadlaw ang durug kasu-
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law ang liit tung langit.
7 Dayunaw rang nagpadagpa tung tanek. May

nagngelung busis ang pag̱aning tung yeen ang
‘Ay Saulo, ayw̱at nag̱adereeg-deeg ̱anaw nuyu?’
mag̱aning.

8 Mag̱aningaw ka ta yeen ang nagtimales,
‘Ayw̱a, tinua pa?’ Mag ̱aning tung yeen, ‘Yuu ra
ti Jesus ang tag ̱a Nazaret ang nag ̱adeeg-deeg ̱an
mu,’ ag̱aaning.

9 Yang mga arumanu nangaita ka tung madad-
law ang atiing sumininggat, piru indi ilem
nasalimetan nira yang bitalang inaning tung
yeen.

10Atii, dayunaw sing nagtalimaan tung anyang
mag̱aning, ‘Unu pay kalelyag mung buatenu?’
Mag ̱aning yang tuw̱al na, ‘Ala, magbungkarasa
rang magdayun duun tung Damasco. Duun may
magpakdek tung nuyu yang tanan ang pinag-
planu yang Dios ang yay dapat ang tumanenmu,’
ag ̱aaning duun tung yeen.

11 Numanyan, atiing indiaw ra maita
natetenged tung kaas ang atiing durug kasulaw
ang sumininggat tung yeen, yuu ra ilem
agguyuray yang mga arumanu ang asta
nakaw ̱utami ra duun tung Damasco.

12 “Duun may sasang taung nag̱aranan tung
ni Ananias ang durug katinumanen tung mga
katuw ̱ulan yang Dios ig pag̱agalang ka ta mupia
yang tanan ang mga masigka Judio tang pamag-
tinir ka duun.

13 Tung pagkaw̱ut na tung yeen, pinaaleng-
tanaw rang lag̱i anyang inaning, ‘Saulo, putulu,
yang mata mu mabuskad da,’ ag ̱aaning. Atii,
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lag ̱i-lag̱ing naitaw ra ang tanya mismu ya kag
dawalayu tung teparu.

14 Mag ̱aning si tung yeen, ‘Saulo, yang Dios
ang nagpailalang tukaw tung mga kinaampu ta
ya kay nagpilik tung nuyu disti pa tung primiru.
Yang ipinagpilik na tung nuyu ay ug ̱ud maintin-
dian mu ra kung unu pay nag ̱aplanu nang bu-
aten kag maita mu ra ka yang sasang pinagpilik
nang magtalus tung tanan ang kalelyag̱an na
kag magngel mu ra ka yang busis na mismung
pagbitala tung nuyu.

15 Anday dumang kapulutan na tia, ang indi,
yaway mangerengan tung anyang magpaing-
matuud tung tanan ang mga tau kung unu pay
linagpakan yang naita mu kag nagngel mu.

16 Purisu numaan unu pa pay elatan mu?
Ala, magbungkarasa rang magsimpan ang mag-
pabenyag. Asan da nga papruibaay mu tung
pagkamatuud ang ta yawa nag̱ambaya ra ka
man tung ni Ginuung Jesus ang magtapnay tung
nuyu ang asana ra nga punasay na tung mga
kasalanan mu.’

17 “Taa numanyan, atiing pagbaliku tani tung
Jerusalem, may uras ang ipinag ̱ampuu tung
Dios asan tung pagtuuan tang atia. Atiing
pag̱arampuenu, may sasang ipinadakat yang
Dios tung panelengu.

18 Naitaw ra ti Ginuu ang pag̱aning unu
tung yeen, ‘Pakalia rang magliit taa tung
Jerusalem kipurki yang mga tau taa indi ra ma-
mananged tung nag ̱ipagpaingmatuud mu tung
nira natetenged tung yeen,’ mag̱aning.

19 Mag ̱aningaw ka ta yeen ang nagpakiildaw,
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‘Piru Ginuu, tanira mismu ay nag ̱aske ang yuuy
nagpaneptep ang tukaw tung mga pagsarag-
punan ang para kumpurming mapanawanung
pagtalig tung nuyu, yay ipadeepung paburdunan
ang ipakalabus.

20 Dispuis pa, atiing pangimatay yang mga
pamagpakigmaepet tung ni Esteban ang atiing
nagpaingmatuud natetenged tung nuyu, duu-
naw ka mismung nagpaniid. Nagpauyunaw
ka tung disisiun nira ang tanya imatayen da
ilem. Inasikasuu pa nganing yang mga lambung
nirang pamangimatay tung anya,’ ag ̱aaningaw
duun tung anya.

21 Mag ̱aning tung yeen ang minles, ‘Ala,
panawa ra! Ay tuw̱uluna ra yeen ang mag-
parakaw̱utun yang bitalaw tung mga taung tag ̱a
duma-rumang nasyun duun tung mga banwang
alalawid,’ ag ̱aaning duun tung yeen.”

22 Sigi-sigi pa rin yang pagparamatien nira
tung ni Pablong pagbalita ang asta sinambit
na yang tag̱a duma-rumang nasyun ang yay
pinatuw̱ulan ni Ginuung pampakaw̱utan. Pagk-
agngel da nira tia, dayun dang namag ̱impisang
namaglelpaken ang mag ̱aning, “Eey, patayen
da ilem yang sasang taung maning tia! Indi
ra magkabag̱ay ang pabuien pa taa tung
kaliw ̱utan,” mag ̱aning.

23 Sigi-sigi ra yang paglelpaken nirang maning
tia. Dayun dang namagluas yang mga lam-
bung nirang ipinagyapyap. Namangakep pa ta
tanek ang ipinampatibungbung nira tung abwat
natetenged tung kasisilag̱en nirang duru tung ni
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Pablo*.
24 Kapurisu, yang koronel nagkalalangan da

tung mga sundalu na ang ti Pablo idayun da ni-
rang ipatakwal tung kuartil. Ay duun da anutay
ta latigung patug̱anen ang para makdekan na
kung unu pay nag ̱ipaglepak yang mga taung atia
ang kuntra tung anya.

25 Numaan, pagkapalw ̱u nira tung adiling
pagkatagkes ang para matinlung panggaruti nira
tung anya, nagbitala ra ti Pablo tung kapitan ang
yag kekdeng asan ang mag̱aning, “Maginuung
Kapitan, magkabag̱ay w ̱asu tung lai ang yang
sasang taung may linya na ka ang katulad ka
tung dating mga tag ̱a Roma, burdununmi pa ang
indi pa nganing nag ̱abista?”

26 Pagkagngel yang kapitan tia, diritsyung
minangay tung koronel ang nagpaske
ang mag̱aning, “Maginuung Koronel,
nag ̱amaresmesan mu yang nag ̱apabuat mu
tung taung nakaa? Naa pala, may linya na ka
ang katulad ka tung dating mga tag ̱a Roma,”
mag̱aning.

27 Purisu simanyan, yang koronel tanya, dirit-
syu rang minangay tung ni Pablong nagtalimaan
ang mag̱aning, “Mag̱ugtula ra tung yeen kung
matuud ang yawa may linya mung katulad ka
tung dating mga tag ̱a Roma.” Mag̱aning ti
Pablong nagtuw ̱al, “Ee, may yeen kang linyang
* 22:23 22:23 Yang nasilag̱an nira tung ni Pablo ay natetenged
pati yang belag ̱an mga masigkanasyun nirang mga Judio
nag̱apagapil ni Pablo tung planu yang Dios maskin indi ra
mamagpakilaket tung nasyun nira. Sipurki tung pag̱intindi nira,
sasang pagtraidur ni Pablo tung nasyun nira.
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maning tia.”
28 Mag ̱aning si yang koronel tung anya, “Aa

ta yeen, nagkagastaanaw ta dakulung kuarta
bakluaw naekel yang linyaung maning tia,”
ag ̱aaning. Mag ̱aning ka ti Pablong tuminuw̱al,
“Piru yang yeen dengan tung pagkatauu,”
mag̱aning.

29 Atii, pagkagngel da yang mamagburdun da
rin tia, namampakali-kali rang namampaisul.
Asta yang koronel, pagkaintindi na ang naa pala
ti Pablo may linya nang maning tii, ya ra nga
talamtamay na yang kandas na. Ay nalamangan
na ra ka man ang napatagkes.

Natetenged Tung Panuw ̱al Ni Pablo Tung Mga
Pamagpakigmaepet Asta Yang Luluaan Na (22:30-
23:10)

30 Pagkapangayag, kumus gustu yang ko-
ronel ang magpasadsad kung unu pa enged ay
nag ̱ipagbangdan yang mga Judiong atia tung
ni Pablo, pinatuw̱ulan na tung mga sundalung
panangtangen da nira yang mga pusas tung
kalima na. Pagkatapus nagkalalangan da tung
mga paring atiang arabubwat ang mamagsarag-
pun da, kasiraan da ka tanira yang intirung
pamagpakigmaepet. Pagkatapus tia, ti Pablo,
dayun na rang ingkelan ang pinakdeng tung
pinagtaralungaan nirang tanan.

23
1 Numanyan ti Pablo, pag̱asiman-siman na ta

mupia yang mga pamagpakigmaepet ang atia,
dayun dang nagbitala tung nirang mag̱aning,
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“Mga kaputulan, ta yeen, kung natetenged tung
pagsurunurunu tung mga ubligasyunung sasa
kang sakep yang nasyun tang naang Israel,
andang pisan ay pag̱abasul tung yeen yang
sadiling painu-inuu. Maskin tung pagterelengen
yang Dios, ang asta ra ilem simanyan, anday
binuatanung katulad ka tung nag ̱ipagbangdan
ming atia tung yeen,” mag̱aning.

2 Atii, yang paring pinakalandaw ang
nag ̱aranan tung ni Ananias, ya ray nagtuw ̱ul
tung mga kaarumanan nang katepad ni Pablo
ang dapalan da nira tung nganga na.

3 Pagkadapal, mag̱aning ti Pablong nagtuw ̱al
tung anya, “Yawang pagpaita-ita ilem yang mga
buat-buat mu*, dapalana ka yang Dios. Asawag
kakarung ang para mag̱usgara tung yeen sigun
tung lai ta ang pagkatapus tung pagtuw̱ul mung
atia tung nirang mandapal tung yeen, asan dang
lag ̱i nga likday mu yang lai tang atia!” ag̱aaning.

4 Numanyan, yang mga taung atiang kemden-
gan tung tepad ni Pablo, ya ray namagtimales
ang mag ̱aning, “Abaa, ya rag sawayay mu yang
paring pinakalandaw ang yay nag ̱atalig̱an yang
Dios ang mangerengan tung anyang mag̱usgad?”

5 Mag ̱aning ka ti Pablong tuminuw̱al, “Mga
kaputulan, nalamangaw ra pala. Anday
kaliw ̱utanu ang ya ra yang paring pinakalandaw.
Ay kipurki nag̱ademdemanu yang sasang bitala
yang Dios ang napabtang tung kasulatan ang

* 23:3 23:3 Tung bitalang Giniriego, “Yawang maning pa tung
sasang padir ang pininturan ta kulit”. Piru kung pasadsaran ta
yang linegdangan yang pananglit ang atia, ya ra tiang ilinakted.
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indiita unu dapat ang magpalagpak ta bitalang
malbat tung sasang pagmangulu tung nasyun
ta,” mag̱aning†.

6 Taa numanyan, pagkapamalad da ni Pablo
ang yang dumang mga pamagpakigmaepet asan
mga Saduseo ig yang duma mga Pariseo, dayun
na rang pinadakul yang busis nang mag̱aning,
“Mga kaputulan, yuu sasang Pariseo. Yang
tatayu pati mga kinaampuu, pulus ka man mga
Pariseo. Anday dumang nag ̱ipagbista tung yeen
simanyan, ang indi, yuu may nag̱ipagpakisew ̱atu
tung Dios ang talagang pamuien na si kang uman
yang mga taung nagkarapatay ra,” mag̱aning.

7 Pagkaaning na tii, namag̱impisa rang nam-
agbaralalaan yang mga Saduseo may yang mga
Pariseo asan. Tinegkaan na, nagbelag̱an da ilem
tung duruang parti yang pagparainu-inuen nira.

8 Nagkamaningan da ta maning tia ay yang
nag ̱apapaktelan yang mga Saduseo ay yang mga
tau unung nagkarapatay ra indi ra unu mabui si
kang uman. Anda ka unu ay angil ubin ispiritu
pa. Piru yang mga Pariseo pamag ̱impurmi tung
tanan ang atia.

9 Kapurisu numanyan, mas pang nagtunul
yang paglelpaken nirang pamagsuruayan. Nu-
manyan may mga Pariseo asan ang mga sag̱ad
tung mga urdinansa ang ya ray namansikdeng
ang namagpakigbatuk ta diskusiun tung mga
Saduseo ang mag̱aning, “Anday kasalanan ang
nag ̱aita yamen tung taung naa. Ay kung muya
may angil ka man ang nagbitala tung anya ubin
ispiritu pa!” ag ̱aaning.
† 23:5 23:5 Exodo 22:28
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10 Atiing namanginit da ta mupia yang mga
kulu nirang pamagsuruayan, durung eled yang
koronel ang muya ti Pablo lagmit-lagmiten da
ilem nirang tarampuyukan. Purisu nagkalalan-
gan da tung mga sundalu ang ti Pablo paranekan
da nirang bawien ang para eklan da nira duun
tung kuartil.

Nag ̱apaktel Da Ni Ginuung Jesus Yang Isip Ni
Pablo (23:11)

11 Numanyan, tung law̱iing atii, nagpalenget
da ti Ginuung Jesus tung ni Pablong mag̱aning,
“Paktelen mu yang isip mu ay duuna ka
tung Roma magpaingmatuud tung mga tau
natetenged tung yeen ang katulad ka tung
pag̱abuat mu taa tung Jerusalem,” mag̱aning.

Ti Pablo Pag ̱atimaan Da Yang Mga Masigka
Judio Nang Imatayen (23:12-23)

12 Taa pagkapangayag, may mga Judiong na-
magsaranyug dang namagsumpa ang baklu ma-
mangan ubin manginem ta wai, kung napatay ra
nira ti Pablo.

13 Tanirang namagsaranyug, sumubra pa tung
epat ang puluk nga tauan.

14 Numanyan pagkasumpa nira, diritsyu rang
namagpalenget tung mga paring atiang arabub-
wat may tung mga pamagpakigmaepet ang
mag̱aning, “Yami taa, nagsumpaami ra tung
malbat ang kundisiun ang andang pisan ay pan-
ganen yamen mintras indi pa ag̱apatay yamen ti
Pablo.
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15 Kapurisu simanyan, may pira pa nga tauan
ang tag ̱a numyung mangerengan da tung in-
tirung pamagpakigmaepet ang magpakigkaw ̱ut
tung koronel. Mag ̱ingalukamu tung anya ang
kung maimu ilem, ti Pablo eklan na si kanay
asan tung numyu. Eklan mi ra ilem tung
paseen ang may gustu ming maimbistigaran ta
ustu. Ta yamen tanya, riparasiunami ra kang
mangimatay tung anya. Indi ra ilem ipakaw ̱ut
yamen taa,” ag ̱aaning tanira.

16 Numanyan yang nag ̱atima nirang atii natik-
tikan da yang angken ni Pablo. Diritsyung
minangay tung ni Pablo duun tung kuartil ang
nagkig̱a.

17 Pagkagngel da ni Pablo tia, dayun na rang
ginuuyan yang sasang kapitan ang mag̱aning,
“Maginuung Kapitan, kung maimu ilem tung
nuyu, iated mu ra kanay ang patigayun taning
mulang nani duun tung koronel. May ibalita na
rin tung anya,” mag̱aning.

18 Numanyan, ingkelan da yang kapitan
tung koronel ang mag̱aning, “Maginuung Ko-
ronel, ginuuyanaw ni Pablong atiang prisu ta.
Inarabaw anya ang naningmula eklanu ra kanay
ang patigayun unu taa tung nuyu, ay may gustu
na rin unu ang ibalita tung nuyu,” ag̱aaning.

19 Atii pinggesan da yang koronel yang mula
tung kalima nang ipinaligbin tung binit ang
durua ilem tanira. Tinalimaan nang mag̱aning,
“Ta, unu pay gustu mung ibalita tung yeen?”

20 Mag ̱aning ka yang mulang nagtuw ̱al,
“Maginuung Koronel, may mga Judiong nam-
agsarangyug da ang andamal mamag ̱ingaluk da
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tung nuyu ang ti Pablo eklan mu si tung intirung
pamagpakigmaepet duun tung aranek. Ipaseen
da ilem nira ang gustu nirang maimbistigaran
ta ustu.

21 Piru kung maimu ilem tung nuyu, india ra
mamati tung nira. Kipurki may sumubra pa tung
epat ang puluk nga tauan ang mga kaarumanan
ka nira ang pamag ̱eleg tung anya. Tanirang
tanan namagsumpa ra nganing ang baklu ra
mamangan ubin manginem ta wai, ang tanya
napatay ra nira. Numaan simpan da tanira. Pa-
mag̱elat da ilem tung nuyung magpauyun tung
kalelyag̱an nira,” ag ̱aaning duun yang mula.

22 Mag̱aning yang koronel ang minles, “India
ra ilem mag̱ugtul maskin tung ninu pa ang yang
mga bag̱ay ang naa ibinalita mu taa tung yeen,”
ag ̱aaning. Pagkatapus tia, yang mula dayun na
rang pinaulik.

Ti Pablo Nag̱ipalibring Nag ̱ipaated Tung Ce-
sarea (23:23-35)

23 Taa numanyan yang koronel dayun dang
nagpaguuy tung mga kapitan ang durua ang
mag̱aning tung nira, “Magsimpanamu ra kanay
ta mga duruang gatus nga sundaluan ang para
mamag ̱angay duun tung Cesarea. Kasiraan da
ka tanira yang pitung puluk ang mga manigsaay
ta kabayumay durua pang gatus ang mgamanig-
pamangkaw. Ay muya tung mga alas nuibing
kalalaw ̱iien, lumargaamu ra.

24 Ti Pablo simpanan mi ka ta mga kabayung
masaayan nang pagpakli-paklian na ug̱ud
matinlu ka yang pag̱ated mi tung anya duun
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tung ni Gubirnadur Felix ang indi ka maunu
pa,” mag ̱aning.

25 Atii, dayun dang nagsulat ang maning taa
yang kamtangan na:

26 “Maginuung Gubirnadur Felix, Yuungmay
sulat taa ti Claudio Lisias. Tukaw-tukaw tung
tanan pagpakumustaw asan tung nuyu kung
maayen yang paninanguni mu.

27 Yang taung atiang ipinateru ra asan tung
nuyu, dineep yang mga Judio tani ang pagkata-
pus puntu ilem inimatay nira. Pagkasapuu ang
tanya may linya nang pariu ka tung dating mga
tag ̱a Roma, lag ̱i-lag ̱ing pinaranekan yamen yang
mga sundaluung binawi.

28 Pagkatapus tia, kumus may gustuung
magpasadsad tung nag ̱ibangdan nirang atia tung
anya, ingkelanu ra tung intirung pamagpakig-
maepet tung nasyun nira ang ipinatalunga.

29 Baklu ra ngaskeayu ang naa pala, yang
nag ̱ipagbangdan nirang atia tung anya ay
natetenged ilem tung pag̱atuuan nirang mga
Judio ang yay pagsuruayan nira. Piru kung tung
lai ta telengay, andang pisan ay binuatan nang
dapat da rin ang matumbasan ta linawa na ubin
ya ra rin ay ipagpakalabus ta tung anya.

30 Numanyan, atiing pagkabalitaw ra
ang tanya nag̱atimaan da yang mga Judiong
imatayen, lag ̱i-lag ̱ing ipinaangayu ra asan
tung nuyu. Pati yang pamagbangdan tung
anya, pinaglalanganu ra ka ang asan da ilem
idimandaay nira tung katalungaan mu.
Ya ra ilem tia yang sarang ang masulatu tung
nuyu.”
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Maning tia yang isinulat yang koronel tung ni
Gubirnadur Felix.

31 Taa numanyan, tinuman da ka man yang
mga sundalung atia yang itinuw̱ul yang koronel
tung nira. Tung law̱iing atii, ti Pablo ingkelan da
nira ang asta duun tung siudad ang Antipatris.

32 Pagkapangayag, yang kadaklan ang mga
sundalung atia, baklu ra namagbalik tung
Jerusalem duun tung kuartil nira, ipiniar da
nira ti Pablo tung mga kaarumanan ka nirang
mga manigsaay ta kabayu ang para ya ray
mamagpadayun angmamag ̱ated tung anya duun
tung Cesarea.

33 Purisu numanyan duun da ka man inated
nira. Pagkaw ̱ut nira, pagpakdul nira yang sulat
tung ni Gubirnadur Felix, dayun da nirang
inintriga ti Pablo tung anya.

34-35 Numanyan pagbasa ni Gubirnadur Felix
yang sulat ang atia, dayun na rang tinalimaan ti
Pablo kung ay pang banwaay nga sakep. Pagkas-
apu na ang tanya sakep yang Cilicia, dayun na
rang inaning, “Kung mansikaw̱ut da nganing
taa yang pamagbangdan tung nuyu, bistaena ra
yeen,” mag ̱aning. Pagkatapus, nagkalalangan
da ang ti Pablo bantayan da ilem duun tung
munisipiu ang tukaw ya kay balay ang dakulu
ang pinagtiniran ang tukaw ni Adi Herodes.

24
Ti Pablo Nag ̱abangdanan YangMga Judio Tung

Katalungaan Ni Gubirnadur Felix (24:1-9)
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1 Taa numanyan, pagtaklib yang limang
kaldaw, nanikad da duun tung Cesarea ti Ana-
nias ang atiang paring pinakalandaw kasiraan
da ka tanira yang mga pamagpakigmaepet ang
duma may ti Tertulo ang yay sasang abugadung
taralig̱an nira. Ay mamagdimanda ra tung ni
Pablo duun tung katalungaan ni Gubirnadur
Felix.

2 Numanyan, pinaguuyan da ti Pablong
para magpabista. Atiing asan da, inimp-
isaan da ni Tertulo ta pagbangdan ang man-
ing taa: “Maginuung Gubirnadur, durug kali-
meng yang banwang naa ay natetenged tung
pag̱erekelen mu ig duru kang mga kaayenan
ang nag ̱apakinaw̱angan yang nasyun yamen ekel
tung pagpadag ̱en-dag̱en mu.

3 Yang mga bag̱ay ang atia, pirmi ra ilem
ang nag ̱ademdem yamen ang mga kinasakpan
mung maskin ariami pag pagtinir ang ya kay
nag ̱apasalamatan yamen tung nuyu ta dakulung
pagpasalamat.

4 Numaan, kumus indiami ka malelyag ang
maatrasu yang uras mu ta masyadu, kung
maimu ilem tung nuyu, yang riklamu yamen ang
naa, pamatian mu ra kanay ta gesyeng uras ilem.

5 Yang taung atia nag ̱apaniiran ka yamen
ang sasang sarut. Ay pagtukud ta gulu tung
mga masigkanasyun yamen tung maskin ay
pang banwaay. Ay ya pa ag̱ari, tanya sasang
pagmangulu tung sasang grupung pamag ̱usuy
tung itinulduk yang sasang taung buklien ang
nag ̱aranan tung ni Jesus ang tag ̱a Nazaret.

6-7 Tinag ̱aman na pa rin nganing ang dinaman-
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gen yang pagtuuan yamen ang pinakalusu, piru
inag ̱apan dang lag ̱i yamen ang dineep*.

8 Kung bistaen mu tanya, makdekan mu ka
tung anya natetenged tung mga bag̱ay ang naang
nag ̱ipagbangdan yamen tung anya,” ag ̱aaning ti
Tertulo.

9 Atii, yang mga bitala ni Tertulong atia, pin-
augtunan da yang mga kaarumanan nang mga
Judio ang talagang matuud.

Yang Nag̱ipanuw ̱al Ni Pablo Tung Katalun-
gaan Ni Gubirnadur Felix Natetenged Tung
Nag ̱ibangdan Nira Tung Anya (24:10-16)

10Pagkatapus tia, tinelengan ni Felix ti Pablong
sininyasan ang puidi rang manuw ̱al. Purisu
mag̱aning ti Pablong nagbitala, “Maginuung Gu-
birnadur, nag ̱askeanu ang tung pira pira rang
takun yaway dating manig̱usgad tung nasyun
yamen. Purisu pagpasalamataw ka ang taanaw
ka tung katalungaan mu manuw ̱al para tung
sadiliu.

11 Malpes da ilem ang masiguru mu ang indi
ilem maglampas tung sam puluk may duru-
ang kaldaw ang yuu minangayaw duun tung
Jerusalem ang para magtuuaw tung Dios.

12Atiing pagkaita nira tung yeen duun, indiaw
pagpakigsug̱a maskin tung ninu pa duun tung
* 24:6-7 24:6-7 Taa may dumang mga bitalang isinaleet ta
dumang manigkupiang uring nagkupia ang maning taa yang
palaksu na: “Yang gustu rin yamen ang tanya bistaen da yamen
sigun tung lai yamen. Ingkasu ilem kinalaw ra ni Koronel Lisias
ang binawi tung pudir yamen. Pagkatapus nagkalalangan da ang
yang pamagbangdan tung anya dapat ang mamanalunga ra taa
tung nuyung mamagdimanda.”
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pagtuuan ang pinakalusu, indiaw ka pagtukud
ta gulu. Maskin duun tung mga pagsaragpunan
nira, maskin ay pa duun tung siudad, andang
pisan ay binuatanung maning tia.

13 Anda kay pruiba ang sarang mapaita nira
tung nuyu, Maginuung Gubirnadur, natetenged
tung nag ̱ibangdan nirang atia tung yeen.

14-15 Ug ̱aring yang sasang sarang ang ami-
nenu tung nuyu ya ra taa: pag ̱usuyaw ka
man tung pag̱irintindien ang naang baklu
ang yay pag̱aningen nirang kabuklian. Yang
pag̱urusuyunung naa ya kay pagturuuenu ta
ustu tung Dios ang atiing tinuuan ka yang
mga kinaampu yamen nuntukaw. Ay ya pa
ag ̱ari, panangeraw ka tung tanan ang napab-
tang tung kasulatan ang ipinagsulat ni Moises
pati yang nagkarasulat yang mga manig̱ulang
tukaw. Purisu duunaw ra ngaeyangay ta
nag ̱ipagpakisew̱atu tung Dios ang pariung pisan
tung nag̱aelatan yang mga taung naa mismu ang
talagang pamuien na si ka enged ang uman yang
tanan ang mga taung patay mag̱ing salu ra tung
pagterelengen na kag belag.

16 Purisu pagprusigiraw ngani ang yang mga
buat-buatu pulus tung nag̱auyunan yang Dios
pati mga masigkatauu ug ̱ud pirming lumpiu
yang sadiling paininuu ang anday mabasul na
tung yeen.

17 “Numanyan atiing pira rang takun ang
andanaw ra duun tung Jerusalem, minan-
gayaw si duun ang para mag̱ateraw tung mga
masigkanasyunung maliliwag̱en yang kuartang
itinalig tung yeen, yadwa pa ang para magpak-
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dulaw ka ta mga ibuluntaru tung Dios.
18 Numanyan tung pag ̱irintindienu tung mga

bag̱ay ang atia, duunaw ra kaw ̱utay yang duma
tung pagtuuan ang pinakalusu atiing bakluaw ra
ilem nagtuman yang sasang urdinansa ang para
liw̱ianuaw rang magpakled.

19 Piru may mga Judiong tag ̱a Asia duun ang
nangaita tung yeen. Dapat da rin ang taniray
mamagdimanda taa tung katalungaan mu, kung
may ibangdan nira tung yeen.

20 Maski pa yang mga taung naang pamag-
bangdan da tung yeen, abir, pasuliten mu kung
unu pang malainay ang napruibaan nira tung
yeen atiing pagbista tung yeen yang intirung
pamagpakigmaepet.

21 Ug̱aring, inay ilem kung muya ag ̱ipakusalak
nira tung yeen yang sasang ipinagkendalu duun
tung pinagtaralungaan yamen ang mag̱aningaw
tung nira, ‘Anday dumang nag ̱ipagbista mi tung
yeen numaan, ang indi, yuu pananged ang yang
mga taung patay pamuien si kang uman yang
Dios,’ ” ag ̱aaning ti Pablo.

22 Atii, kumus biasa kang lag ̱i ti Felix
natetenged tung pag̱irintindien tung Dios ang
atiang baklu, indi na ra pinadayun yang bista.
Mag ̱aning tung nira, “Makaw ̱ut ilem taa ti Ko-
ronel Lisias, bakluamu ra usgarayu,” mag̱aning.

23Numanyan dayun dang naglalang tung kapi-
tan ang atiang pagbantay kang lag ̱i tung ni Pablo
ang maskin bantayan na, indi ilem igpitan ta
masyadu. Dispuis, kung alimbawa, may gustu
yang mga ungkuy nang magbisita tung anyang
mag̱asikasu, pakdulan na ka ta libri.
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24 Numanyan, pagpanaw ra ta pira pang
kaldaw, minangay si ti Felix duun tung mu-
nisipiu durua tanirang magkasawa ni Drusila
ang sasang Judio kang lag ̱i yang nasyun na.
Pagkaw ̱ut nira, pinaguuyan ni Felix ti Pablo ang
pagkatapus namamati tanirang magkasawa tung
anyang nagpasanag kung unu pay lagpakan yang
pagtaralig̱en yang sasang tau tung ni Jesu-Cristo.

25 Yang kamtangan yang nag ̱ipagpasanag na
tung nira ay natetenged tung pagturumanen
yang nag ̱auyunan yang Dios may natetenged
tung pagsuruspindien tung sadiling kalelyag̱an
may natetenged tung sintinsia yang Dios tung
kalainan. Numanyan ya rag delaay ti Felix
ang pamati. Purisu ya ra ilem ag ̱aningay na
ti Pablong, “Ustu ra kanay basu tia, Pablo.
Kung may timpuu tung dumang uras, baklua si
paguuyayung uman,” mag̱aning.

26 Napag ̱aning da ta maning tii, ay naa
pala, gustu na rin ang ti Pablo magbagsak ta
kuarta tung anya ang para mapalpasan na.
Purisu muya-muyang pag̱apaguuyan na ang
para magkesen da tanira.

27Numanyan, pagtaklib yang duruang takun, ti
Felix pinaklian da ni Porcio Festo tung pagkagu-
birnadur. Ang asta nagpapakli ra ilem ti Felix,
indi na ra inintindi yang kasu ni Pablo, kung indi,
pinaw̱ayaan na ra ilem tung prisuan, ay pagluak
ta utang ang kaneeman tung mga Judio.

25
Pag̱ingaluk Ti Pablo Ta Apilar Tung Ading
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Pinakalandaw (25:1-12)
1 Taa numanyan pagkatapus yang tulung

kaldaw ang ikakarungun ni Gubirnadur Festo
tung puistu, nagliit da tung Cesareang minangay
duun tung Jerusalem.

2-3 Kumaw̱ut duun, yang mga paring
arabubwat may yang mga manig̱erekelen tung
nasyun yang mga Judio, ya ray namansiangay
tung anyang namagbangdan tung ni Pablo.
Namangamu-amu ra tung anyang mag̱aning,
“Kung maimu ilem tung nuyu, Maginuung
Gubirnadur, patuw ̱ulan mu ti Pablong iated taa
ug ̱ud taa ra bistaay mu,” mag ̱aning. Maning tia
yang iningaluk nira ay may natima ra nirang
paelg̱an da nira ti Pablong ipaimatay.

4 Numanyan mag̱aning ti Festong tuminuw̱al,
“Ti Pablo ya nga kalabus duun tung Cesarea. Indi
ra ka ilem buay, duunaw ra ka magbalik.

5 Maayen pa, yang may mga katengdanan
asan tung numyu mansinunut da ilem tung
yeen. Kung may binuatan na, duun da ilem
idimandaay mi,” ag ̱aaning ti Festo.

6 Atii, nagtinir pa duun ta indi nagsubra tung
sam puluk ang kaldaw, baklu naglekat duun tung
Cesarea. Pagkapangayag, pagkarung na tung
pag̱usgaran, dayun na rang pinaguuyan ti Pablo.

7 Pagkaw̱ut ni Pablo, dayun dang tinar-
ipukpukan yang mga Judiong atiang namagliit
duun tung Jerusalem. Inimpisaan da nira ta
bangdan ta mga malelbat ang kasalanan ang indi
ka ilem mapapruibaan nira.

8 Matapus, ti Pablo nanuw ̱al dang mag̱aning,
“Anday kasalanan ang binuatanu. Indiaw
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nagliked tung mga urdinansang pag̱ausuy ya-
men ang mga Judio, indiaw ka nagpalangaas ang
para dinamangenu yang pagtuuan yamen ang
atiang pinakalusu, ig indiaw ka nagbatuk tung
katuw ̱ulan ni Maginuung Adi Cesar duun tung
Roma,” mag̱aning.

9 Piru ti Gubirnadur Festo tanya, kumus may
gustu nangmagluak ta utang ang kaneeman tung
mga Judio, dayun na rang tinalimaan ti Pablong
mag̱aning, “Ta, unu pa? Gustu mung mangay
duun tung Jerusalem ang para duuna ra bistaayu
natetenged tung nag ̱ibangdan nirang atia tung
nuyu?”

10 Mag̱aning ti Pablong minles, “Naanaw ra
sakpay yang kausgaran ni Maginuung Adi Cesar
ang itinalig na tung nuyu. Dapat taanaw ra ilem
bistaay. Nag ̱askean mu ra ka ang anday binuata-
nung malain tung mga masigkanasyunung mga
Judio.

11 Kung alimbawa man, yuu may kasalanan
ang dapat ang tumbasan ta linawaw, indiaw
magpalias. Ug ̱aring kung belag̱an matuud yang
nag ̱ibangdan nira tung yeen, indi puiding iintri-
gaaw pa tung pudir nira. Yuu pag̱ingalukaw ra ta
apilar tung ni Maginuung Adi Cesar!” mag̱aning.

12 Atii, nagpainunuku ra ti Festo tung mga
manigkunsiu na kung unu pay maayen ang
buaten. Pagkatapus tia, mag̱aning tung ni
Pablo, “Kumus tung ni Maginuung Adi Cesar
nag ̱ingaluka ta apilar, duuna ra ilem tung anya
ipaangayayu,” mag̱aning.

Pagpasanag Ti Gubirnadur Festo Tung Ni Adi
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Agripa Natetenged Tung Kasu Ni Pablo (25:13-22)
13Numanyan pagtaklib yang pira pang kaldaw,

may sasang Ading nag ̱aranan tung ni Agripa
ang nagkaw ̱ut duun tung Cesarea, durua tanira
ni Bernice ang ari nang baw ̱ay. Yang inangay
nira duun, mamanggalang tung ni Gubirnadur
Festong baklung nakarung tung puistu.

14 Atiing nabuay-w̱uay ra duun, nagpasanag
da ti Gubirnadur Festo tung ni Adi Agripa
natetenged tung asuntu ni Pablo ang mag̱aning,
“May sasang tau taa ang ibinutwan da ilem ni
Felix tung kalabus.

15 Atiing duunaw pa tung Jerusalem, ya ray
binangdanan yang mga paring arabubwat may
yang mga pamagpakigmaepet tung nasyun ni-
rang mga Judio. Namag ̱ingaluk da tung yeen ang
sintinsiaanu rang lag ̱i tung kalainan.

16 Piru nagtuw ̱alaw ang lag ̱i duun tung nira
ang belag ̱an ug̱ali yamen angmga tag ̱a Roma ang
yang taung nag ̱idimanda, sintinsiaan dang lag ̱i,
ang indi, kaministiran magtaralungaan da kanay
tanira tung katalungaan yang sasang usgadu ig
yang taung nag ̱idimanda nira pakdulan da ka
ta rugal nang manuw̱al tung nag ̱ibangdan tung
anya.

17 Purisu atiing pagnunut yang duma tung
yeen ang nagbalik taa, indi pinaw̱ayaanu
yang kasung atia, kung indi, pagkapan-
gayag, pagkakarungu tung pag̱urusgaran,
pinatuw̱ulanung lag ̱i ti Pablong magpabista
ra.

18 Numaan pagkereng yang pamagdimanda
tung anya, naa pala yang nag ̱ibangdan nira tung
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anya belag̱an pala mga malain ang buat ang
katulad ka tung nag̱alaumu.

19 Kung indi, yang nag ̱ipagsuay nira tung
anya ay natetenged ilem tung pag̱atuuan nirang
mga Judio may tung sasang taung patay ra ang
nag ̱aranan tung ni Jesus ang ya ray ag̱aningen ni
Pablong talagang nabui si ka unung uman.

20 Ta yeen, tanya, kumus indi ilem maintindi-
anu kung ya pa ag̱ari yang pagpasadsaru tung
kapungul yang pinagsuruayan nirang atia, tinal-
imaanu ra ti Pablo kung malelyag ang mangay
duun tung Jerusalem ang para duun da bistaay
natetenged tung mga bag̱ay ang atia.

21 Piru indi ra nalelyag, kung indi, nag ̱ingaluk
da ta apilar ang yang asuntu na ditinien da
kanay ang ipakaw ̱ut tung ni Maginuung Adi
Cesar duun tung Roma kung unu pay disisiun na.
Purisu nagkalalanganaw ra ang tanya bantayan
da kanay ta mga sundalu ang asta mapaateru
duun tung ni Maginuung Adi Cesar,” ag̱aaning
ti Festo.

22Mag ̱aning ti Adi Agripang minles, “Pati yuu,
gustuu kang mamati tung taung atia.” Mag ̱aning
ka ti Gubirnadur Festong tuminuw̱al, “Andamal,
mapamatian mu ra ka tia,” mag ̱aning.

Ti Pablo Nag ̱ipatalunga Ni Gubirnadur Festo
Tung Ni Adi Agripa (25:23-27)

23 Purisu pagkapangayag minangay ra ti Adi
Agripa durua ni Bernice duun tung munisipiu.
Yang bisti nira durug tinlu ig yang pagparakleran
nira tung pagmitingan, pag̱agalang da ta mupia
yangmga tau. Maymga koronel may darakulung
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mga tau ang tag ̱a siudad ang atia ang pam-
agkumpanya tung anya. Numanyan pinaguuyan
da ni Gubirnadur Festo ti Pablo.

24 Pagkaw̱ut na, nagpasanag da ti Gubirnadur
Festong mag̱aning, “Maginuung Adi Agripa may
yamung tanan ang pagsaragpun taa tung yaten,
ya rag dawalay mi yang taung naang ipinagrik-
lamu tung yeen yang intirung nasyun yang mga
Judio duun tung Jerusalem pati taa tung siudad
ang naa. Teed mi, ya rag ilpakay nira tung
katalungaanu ang tanya unu belag dang bag̱ay
ang pabuien pa.

25 Piru ta yeen, anday kasalanan ang naitaw
tung anya ang dapat tumbasan ta linawa na.
Numanyan, kumus napag̱ingaluk da tanya ta
apilar tung ni Maginuung Adi Cesar, pinagdisi-
siunanung ipaateru duun tung anya.

26 Ug ̱aring indi ilem maskeanu kung unu pa
enged ay sarang ang ipabtangu tung sulat ang
ipaekelu duun tung ni Maginuung Adi Cesar.
Purisu numanyan, nani ra ag̱ipatalungaw ra
tung numyu, kapin pa enged tung nuyu, Adi
Agripa, ug̱ud kung mabista mu ra nganing, may
masulatu tung anya.

27 Ay sipurki kung isip-isipenu enged, midyu
anday kapulutan na ang yang sasang prisu
ipaated duun tung Roma ang indi ka ipasanag ta
maayen kung unu pay nag̱ibangdan tung anya,”
ag ̱aaning ti Gubirnadur Festo.

26
Pagkereng Ti Pablo Tung Sadili Na Tung

Katalungaan Ni Adi Agripa (26:1-11)
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1 Numanyan mag̱aning ti Adi Agripa tung ni
Pablo, “Puidia rang magbitala ang para magdip-
insaa yang sadili mu,” mag ̱aning. Purisu ti Pablo
tanya, dayun na rang inunat yang kalima na,
bilang ya ray sinyas na tung mga tau ang tanya
magbitala ra. Maning taa yang pagkererengen
na tung sadili na:

2 “Maginuung Adi Agripa, kung natetenged
tung tanan ang nag̱ipagbangdan ang atia tung
yeen yang mga masigkanasyunung mga Judio,
tung yeen ang pag̱intindi, durug dakul ang pabur
ang ipinakdul tung yeen ang naawaw ra tung
katalungaan mu manuw ̱al.

3 Ag̱aaningaw ra ta maning tia ay yawa en-
ged ay sag̱ad tung tanan ang kinaug ̱alian yang
nasyun yamen ang naang mga Judio pati yang
mga bag̱ay ang pagbaratiran yamen ang pag-
surug ̱aan. Purisu sasa ilem ang ingalukunu
tung nuyu, Maginuung Adi, ang kung maimu
ilem tung nuyu, pasinsiaayaw ra kanay nuyung
pabitalaay ta abwat-abwat ang uras.

4 “Kung natetenged tung pagkatauu disti pa
tung primiru ang paran-paranaw pa duun
tung banwang natauanu ubin duun ka tung
Jerusalem, kunisidu ra yang mga masigkanasyu-
nung tanan.

5 Tung tantung kabuay ra, nag ̱askean da nira
ang disti pa tung primiru yuu kinasakpan ang
lag ̱i yang sasang grupung pag̱aningen ang mga
Pariseo ang yang pagturuuen nira tung Dios
pinakasulipet tung tanan ang mga grupu tung
nasyun yamen. Kung mangalelyag ilem tanira,
puiding pasistigusan nirang talagang matuud
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yang bitalaung atia.
6 Ta, numanyan ang mga uras ang naa, an-

day dumang nag̱ipagbista tung yeen, ang indi,
natetenged panangeraw ra ang talagang matuud
yang sasang pinangakuan yang Dios tung mga
kinaampu yamen atiing tukaw pa*.

7 Yang pinangakuan nang atii ya pa ka man
mismu yang nag̱aelatan yang intirung nasyun
yamen ang sam puluk may durua nga palanaan
ang basi pa ra ilem mapakinaw̱angan da nira.
Yay nag ̱atengeran yang pagturuuen nira tung
Dios ang durug derep tung uras ang tanan.
Teed mu tia, Maginuung Adi, natetenged tung
nag ̱apanangerung naa sigun tung pinangakuan
yang Dios ang atii tung nasyun yamen ya ra ka
pala ay nag ̱ipagbangdan tung yeen yang mga
masigkasayunu mismu!

8 Ayw̱a kaya durug liwag tung mga isip ming
mananged ang yang Dios pagpabuing uman tung
mga patay?

9 “Maskin yuu ngani atii kanay, kanisipu ang
yang nag ̱ibandilyung atia natetenged tung ni
Jesus ang atiang tag ̱a Nazaret yay dapat ang
batukanu ta ustu.

10 Ya ra ka man tiing binuatu duun tung
Jerusalem. Kumu yuuy pinakdulan da ta kateng-
danan yang mga paring arabubwat, kadakel
da yang mga tauan yang Dios ang ipinam-
pakalabusu. Kada sintinsiaan dang dapat ang
imatayen, nagpauyunaw ka.
* 26:6 26:6 Yang nag̱adapatan yang pinangakuan yang Dios ang
atia tung nira natetenged tung pagpabui na si kang uman tung
mga patay.
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11 Muya-muyang pinampaparasanung pinam-
paanut kung may nagkarapanawanu duun tung
mga pagsaragpunan yamen ang mga Judio. Ay
tinag ̱amanu ra rin ang panregsen ang para mag-
bitala ta malain tung ni Jesus ang aningen nirang
buklien. Pinanikaru pa nganing ang pinanrutus
asta duun tung mga siudad ang alalawiren, yang
kasisilag̱enung duru tung nira.

12 Ya kay inangayu duun tung Damasco. May
ekelung kabakeran ang pagpailala tung yeen ang
pinakdulanaw ka man ta katengdanan yang mga
paring arabubwat ig pag̱atuw ̱ulaw nira.

13 Numanyan atiing pagparanawenu tung
karsadang panganing duun, atiing kereng da
yang kaldaw, Maginuung Adi, naitaw ra ta
sasang masadlaw ang nagliit tung langit ang
makilaw pa tung kaldaw ang ya ray sumininggat
tung yeen may tung mga arumanu.

14 Pagpadagpa yamen ang tanan tung tanek,
unaw ̱is may nagngelung busis ang pag̱aning
tung yeen tung bitalang Hinebreo ang mag̱aning,
‘Ay Saulo, ayw ̱at nag̱adereeg-deeg ̱anaw nuyu?
Yang kaalimbawaan mu maning pa tung
sasang bakang panagbeng tung ayung matarem
ang nag̱ipagtudyuk-tudyuk tung anya. Yang
nag ̱atigbak mu yang sadili mumismu,’ ag̱aaning.

15 Mag ̱aningaw ka ta yeen ang minles, ‘Ayw̱a,
tinua pa?’ Mag ̱aning tung yeen, ‘Yuu ra ti Jesus
ang nag ̱adereeg-deeg̱an mu.

16 Ala, magbungkarasa ra! Nagpaitaw ra
nganing tung nuyu ay pinilika ra yeen ang mag-
paraturuw̱ulun tung yeen. Ay magpaingmatuura
ra tung mga tau kung unu pay linagpakan yang
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naita mung naa tung yeen numaan pati yang
ipaitaw pa tung nuyu tung magdarasun.

17 Dispuis bawiena yeen tung mga karisguan
ang mapanawan mu tung mga masigkanasyun
mung mga Judio pati tung mga tag ̱a duma-
rumang nasyun ang yay ituw ̱ulu tung nuyung
pampakaw̱utan.

18 Pampasanag̱an mu yang mga painu-inu nira
ug ̱ud mapanalyud da tung makiklep ang mapak-
led tung masadlaw. Bilang mapuklut da tung
pagkeremkemen ni Satanas ang mapalg ̱ud da
tung pagpereg̱esen yang Dios. Ya ray prusigiran
mu ug̱ud ekel tung pagtalig nira tung yeen, asan
da tanira nga patawaray yang Dios tung mga
kasalanan nira ig asan da ka nga laket tung
kadaklan ang binuatung mga tauan yang Dios
ang sadili,’ ag̱aaning duun tung yeen.

19-20 “Kapurisu, Maginuung Adi, indiaw nag-
pasuag tung itinuw ̱ul ang atia tung yeen atiing
may ipinadakat da tung panelengu ang liit ka
man tung langit, kung indi, nagparakaw̱utunaw
ra ka man tung mga tau. Atiing primiru, duunaw
ra kang lag ̱i tung Damasco nagparakaw̱utun,
magdasun duun tung Jerusalem, pati duun tung
intirung sinakepan yang Judea, asta ra duun
enged tung belag ̱an mga masigkanasyunung
tag ̱a duma-rumang nasyun. Tanirang tanan
pinanganingu ang kaministiran ang magsug̱at da
tanira tung mga kasalanan ang pagkarabuat nira
ang para ya ray panalyuran nirang magbalik
tung Dios. Yadwa pa kaministiran ka ang may
maita tungmga ubra-ubra nirang yaymagpailala
ang talagang nanligna ra ka man ang matuud
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tung mga kasalanan nira.
21 Kapurisu yang pagparakaw̱utunu tung mga

tau ang anday pinilikan maskin unu pang nasyu-
nay, ya ray natengeran yang pagdeep tung
yeen yang mga masigkanasyunu duun tung pag-
tuuan yamen ang pinakalusu ang pagkatapus
tinag ̱amanaw ra nirang imatayen.

22 Piru nag ̱ataw̱anganaw ka enged yang
Dios ang asta ra ilem simanyan. Purisu
naniaw rag kekdeng ang pagpaingmatuud
tung numyung tanan, maskin aranekamu ta
pagkabetang maskin abwat. Anday dumang
nag ̱ipagpakaw̱utu ang indi turunung pisan tung
nagkaraulang tukaw yang mga manigpalatay
may ni Moises ang ya ka man unu ay dapat ang
magkarainabu.

23Bilang yang pag̱aningen ang Cristo, kung ku-
maw ̱ut da nganing unu, dapat unung mapasaran
ta kamatayen ang durug kapinitinsia ig dapat
kang tukaw tung tanan ang mabui si kang uman
ug ̱ud magpasanag tung mga painu-inu yang mga
masigka Judio na pati tung mga tag ̱a duma-
rumang nasyun kung ya pa ag ̱ari yang pagpakled
nira tung masadlaw ang asan da ka tanira nga
tapnayay na,” ag ̱aaning ti Pablo.

24 Numanyan atiing pagkereng ni Pablo ta
maning tia tung sadili na, tinabkaw ra ni Gu-
birnadur Festong ginaseran ang mag̱aning, “Eey,
Pablo, bariadua! Yang pinag ̱aralan mung atia
kumus duru ra, ya ray pagpabariadu tung nuyu!”

25 Mag̱aning ka ti Pablong nagtimales, “Mag-
inuung Festo, belag̱anaw bariadu, ang indi, tung
katamtaman ilem yang isipu. Pulusmatuud yang
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mga bitalang atiang nag ̱ipagpadapatu.
26Kunisidu ni Maginuung Adi yang mga bag̱ay

ang atia ig tung anya puiding ianingu tung
diritsyaan. Ay indiaw kumpurmi ang anda pay
kaliw ̱utan na natetenged tung mga bag̱ay ang
atia, ay belag̱an tung taluk ngainabu.

27 Maginuung Adi Agripa, yawa
pag̱ingmatuura ka tung nagkarasulat yang
mga manigpalatay yang bitala yang Dios
atiing tukaw? Piru nag ̱askeanung talagang
panangera.”

28 Mag̱aning ti Adi Agripang nagtimales,
“Ayw ̱a kalaum mu ang makali-kaliaw ra ilem
nuyung mapapananged ang ti Jesus ang atiang
nag ̱asambit mu ya ra yang pag̱aningen ang
Cristo ang para yuu magpagaem ka tung anyang
mag̱ing tauan na?”

29 Mag ̱aning ti Pablong minles, “Aay, Adi,
maskin tung makali, maskin tung mabuay
pa, pariu ka ilem tung yeen, basta yang
nag ̱ipag ̱ampuu tung Dios ang belag̱an ilem
yaway makbung tung yeen ang magtalig ka tung
ni Jesus, kung indi, pati tanirang tanan ang
pamagpamati tung yeen numaan, ya ka, puira pa
tung mga kadinang naang ibinegkes tung yeen,”
mag̱aning.

30 Atiing indi pa nganing nag ̱atapus ti Pablo
ta pagbitala, kumindeng da yang Adi ang para
magliit da, kasiraan da ka tanira yang Gubir-
nadur may ti Bernice asta yang kadaklan ang
mga kaarumanan nirang kumarungan da ka rin
asan.

31 Atiing alawid-lawid da tanira,
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namagkeresen-kesen da tanira sasa may sasa
ang mag ̱aning, “Yang taung nakaa, andang pisan
ay binuatan na ang dapat da rin matumbasan ta
linawa na ubin ya ra rin ay ipagpakalabus tung
anya.”

32 Numanyan mag ̱aning ti Adi Agripa tung ni
Gubirnadur Festo, “Yang taung nakaa, kung indi
ilem din napag̱ingaluk ta apilar tung ni Maginu-
ung Adi Cesar duun tung Roma, mapalpasan da
rin,” mag̱aning.

27
Ti Pablo Nag ̱ipasaay Tung Sasang Gulita Ang

Para Eklan Duun Tung Roma (27:1-12)
1 Taa numanyan ti Pablo dinisisiunan da ni

Gubirnadur Festong ipasaay ang ipaated duun
tung Italia, kasiraanami ra kang mga aruman
na. Purisu tanya asta yang dumang mga prisu,
ipiniar da tung sasang kapitan tung mga sundalu
ang nag ̱aranan tung ni Julio. Ay tanya sakep
yang sasang grupung pag̱aningen ang “Grupung
pag̱atuw ̱ul mismu ni Maginuung Adi Cesar”.

2 Kapurisu numanyan, nagsaayami ra tung
sasang gulitang darakulu ang tag ̱a Adramicio.
Ay ya rang ya rang palaud ang yang distinu
na duun tung sinakepan yang Asia, ay duun da
mag̱ugbay-ugbay ang manakluy-takluy. Pagsaay
yamen, dayunami rang nagpalayag ang nag-
palaud. Ti Aristarcong tag ̱a Tesalonica duun
tung sinakepan yang Macedonia yay aruman
yamen.
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3 Pagkapangayag, bakluami ra nakaw ̱ut duun
tung siudad ang Sidon. Naang ti Kapitan Juliong
naa, durug kaayen tung ni Pablo. Tinugtan nang
mangay tung mga ungkuy nang mga tumatalig
ang tag ̱a duun ang para masikasu nira.

4 Numanyan pagliit yamen duun tung Sidon,
sigi-sigi yang pagpalayag yamen ang nanirung
tung pulung Chipre ay sungsung yang palet.

5 Pagpalakted yamen tung trabisia duun tung
elaan yang Chipre may Asia, nag ̱ugbayami ra
ilem tung sinakepan yang Cilicia may Pamfilia
ang asta nakaw ̱utami ra duun tung Mira ang
sasang siudad tung sinakepan yang Licia.

6 Duun may naita yang kapitan ang gulitang
sam bilug ang tag ̱a Alejandria ang duun da
magdistinu tung Italia. Purisu nagkalalangan da
ang duunami ra ilem palakted ang manaayan.

7Numanyan, tung seled pira-pira rang kaldaw,
ya ra ilem agpagpadaliik yang gulita. Imuratami
ra ilem ang napatagbu tung siudad ang Kanido.
Kumus yami ra ilem ibelw ̱elay yang puntanen,
nagpabiraami ra ilem ang nagpabalayw̱ay tung
palet ang yang rumbu yamen duun tung pu-
lung paggug̱uuyan ang Creta ang para kung
masaliw̱eran da yamen yang tandul ang atiang
pagug ̱uuyan ang Salmone, limbengan da yang
pag̱ugbay yamen tung sirung yang pulu.

8 Numanyan, nag ̱ugbaygami ra ka man ang
nag ̱imurat da ilem ang asta nakaw ̱utami ra tung
sasang leek ang paggug̱uuyan ang Matinlung
Purunduan ang alenget ilem tung lansangan ang
Lasea.

9-10 Nabuayami ra duun ta pag̱elat yang pabur
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yamen ang palet ang asta kinaw̱utanami ra ilem
yang timpung anday sayud nang ipagbiag̱i. Ay
lampas da ngani tung pinakamaal ang kaldaw
ang nag ̱intindien ta mga Judio ang ya ray
nag ̱ipamlek nira tung tanan ang pagparanganen
nira*. Purisu numanyan, ti Pablo nagpaaman
da tung nirang mag̱aning, “Mga putulu, kung
isip-isipenu, midyu may karisguan na pa yang
biag ̱i tang naa kung alimbawa idayun ta pa
numaan. Belag ̱an da ilem yang kargamintu
may yang salaayan ay mapasaran ta kaliwag ̱an
ang dakulung kapirdian, kung indi, pati itang
pagsaay madiaduita ra ka,” ag ̱aaning duun tung
nira.

11 Piru ti Kapitan Julio, mas ang pinakdulan na
ta kantidad yang inaning yang arais na may yang
may anya tung gulita kay tung inaning ni Pablo.

12 Ay yang leek ang atiing pinamunduan ya-
men, belag̱an unung matinlung paralimbengan
kung timpung mga igbaralyu. Purisu yang
disisiun yang kadaklan ay magpalayag̱ami ra
ang basi pa ra ilem ang maingaw̱us da yamen
yang Fenix. Ay duun unu may sasang leek ang
matinlung paralimbengan, ay yag tatalunga tung
kasalpan ang yang tandul nang sam bilug ampir
tung abag ̱at ig yang tung sambelak ampir tung
* 27:9-10 27:9-10 Yang kaldaw ang atii ya ray nag̱aguuyan nirang
Kaldaw Ang Ipanguat Tung Tanan AngMga Kasalanan. Kung unu
pay mga patakaran na, duun ta nga basaay tung Levitico 16:1-34.
Atiing takun ang 59, yang kaldaw ang atii natuun tung Oktubre
5. Kung kaw ̱utun da nganing yang bulan yang Nobyembre,
tadeng da yang tanan ang mga salaayan tung teeb natetenged
atia pinakamalain ang timpu.
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puntanen.

Natetenged Tung Pagpasar Nira Tung Sasang
Balyung Maktel (27:13-38)

13 Taa numanyan pag̱eyep-eyep da yang sala-
tan, kanisip nira ang kayanan nira yang planu
nirang atia. Purisu, pagbatak yang pundu,
nagpalayag̱ami rang nagpaugbay tung pulung
atiang Creta.

14 Piru indi pa ka ilem nag ̱abuay, bin-
ungsaranami ra ta palet ang durug ketel ang
yay pag̱aningen nirang daplak ang duun liit tung
kaw ̱anwaan na.

15 Pagsampi na tung gulita, indi ra kinayanan
yamen ta pag̱ugbay. Purisu yang palet, ya ra ilem
ay pinanuntan yamen.

16 Numanyan pagpalimbeng-limbeng yamen
duun tung sirung yang sasang pulung gesye
ang paggug ̱uuyan ang Cauda, yang buti yamen
ang pag̱aguyuran, imurat da ilem ang napatayu
yamen.

17 Numanyan pagkatapus nira ta batak, dayun
dang pinangelet nira yang mga kabli yang gulita
ang asan ang lag̱i agtataked ang para indi mabas-
basan. Durung eled nira ang muya ikapwasami
ra ilem ang isampa duun tung malapad ang
pelaan ang paggug̱uuyan ang Sirte. Purisu yang
layag ang darakulu, inaria ra nira. Maning
tia, yami ra ilem agpabalayw̱ay tung palet ang
ariami pa isampetay na.

18 Numanyan kumus nag̱aliwag ̱anami ra ta
mupia natetenged tung ketel yang balyung atia,
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pagkapangayag ipinamlek da nira yang mga
kargamintung duma.

19 Pagkapangayag si, yang dumang mga
kasangkapan yang gulita ang midyu belag ̱an
masyadung impurtanti, ipinamlek da ka nira.

20 Atii, pira-pira rang kaldaw, indi ra ka
namayeng-mayeng yamen yang kaldaw may
yang mga dumakel. Sigi ra ilem yang ketel yang
balyu. Purisu yang mga isip nirang kadaklan
amat-amat dang nagluw ̱ay ang nagluw ̱ay ang
asta anda ray pintu pa nira ang malibriami pa.

21 Atiing nabuay ra yang pamlek nira tung
pagparanganen nira, ti Pablo kumindeng da
tung pinagtaralungaan nirang tanan ang nag-
bitala ang mag ̱aning, “Ay mga putulu, kisira
rin pinamatiaw ra numyu ang indiita ra rin
nagliit tung pinamunduan ta duun tung Creta,
intunsis, nalibriita pa rin tung karisguan tang
naang dakulung kapirdian.

22 Ug ̱aring, maskin bitalaw tii, piru aninge-
namu ra ka yeen ang indiamu enged mag-
paluw̱ay. Kipurki anday maplek tung yaten may
sam bilug. Ultimung maplek yang gulita.

23Umpag indiamu aningenu, kipurki tan law̱ii,
yang Dios ang yay may anya tung yeen, ang
ya kay nag ̱atuuanu, pinaangayanaw anya tung
sasang angil.

24Mag̱aning tung yeen, ‘Pablo, india ra meled,
kipurki kaministiran ang manalungaa pa ka en-
ged tung Adi Cesar. Pinakdulana ra ka yang Dios
yang pinag̱ingaluk mu tung anya. Yang tanan
ang mga kaarumanan mu taa tung gulitang naa
mangalibri kang luw̱us,’ ag ̱aaning tung yeen.
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25 Purisu mga putulu, paiseg ̱en mi ra yang mga
isip mi ay kipurki pagtalig ̱aw tung Dios ang ita
magkamaningan da ka man ang katulad ka yang
inaning nang atia tung yeen.

26 Ug ̱aring, kaministiran ang isampaita enged
tung sasang pulu,” mag̱aning duun ti Pablo tung
nira.

27 Taa numanyan, pagpanaw ra ta sam pu-
luk may epat ang kaldaw yang ililiiten yamen
duun tung Matinlung Purunduan, sigi ra ilem
yang padagsa yamen duun tung alauran ang
pag̱aningen ang Adriatico. Pagtenganan ta law̱ii,
yang mga tripulanti nangasiman da ang midyu
nag ̱alenget-lengetami ra ta banwa.

28 Kapurisu, dayun dang namagsunda. Pag-
sunda nira, naa pala bainti brasas yang
kaadalem na. Buay-w̱uay ra ta gesye, duun da
tung tukaw-tukawan, sinundaan si nirang uman,
kinsi brasas da ilem yang dalem na.

29 Atii, kumus durung eled nirang muya duun
isampaay yang gulita tung bag̱unbun, nama-
mugsu ra ta pundung epat ang bilug tung buli.
Pagbugsu nira, durung pagpakbat nirang makali
rang mangayag.

30 Taa numanyan, yang mga tripulanti, kumus
gustu ra nirang mamamutwan tung gulita ang
mamampalibri, yang buti nag ̱ituntun da nira.
Ay yang baliw̱ad nira, saayan ilem unu nirang
mamamugsu si ta mga pundu tung dulung buat.

31 Numanyan pagkaita ni Pablo tia, dayun na
rang inaning ti Kapitan Julio may yang mga
sundalu na ang, “Yang mga tripulanting atia,
kung indi ra mamagpameneng taa tung gulita,
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pati yamu, indiamu ra ka malibri,” mag̱aning.
32Purisu dayun da ilem ang tinabtab yang mga

sundalu yang mga kanyamung kedked yang buti
ang pinabugsu ra ilem tung teeb ang pinabeek.

33 Numanyan, alenget da mangayag, tanirang
tanan pinangamu-amu ni Pablong mamaman-
gan da. Mag ̱aning tung nira, “Tung seled durua
rang linggu yang elat-elat mi tung balyung naang
magpuas ang anday pangan-pangan mi maskin
unu pa.

34 Mupia pa, mamanganamu ra kanay para
kung unu pay mapasaran mi, masarangan mi ka
yang mga tinanguni ming ilibri. Indi nganing
maplek yang mga bua mi may sam bilug, yamu
pa?” mag̱aning.

35 Pagkaaning na tia, dayun dang namisik
ta tinapay ang pagkatapus pinasalamatan na
tung Dios tung pinagtaralaungaan nirang tanan.
Pagpingas-pingas na, dayun dang nag ̱impisang
namangan.

36 Pagteleng nira tung anyang pamangan da,
asan da kumintel yang mga isip nirang nama-
mangan da ka.

37 Yaming tanan-tanan duun tung gulitang atii,
duruang gatus may pitung puluk may enem nga
tauan (276).

38 Atiing nagkarabial da tanirang tanan, yang
duma namamlek da yang kargamintung trigu
tung teeb ang para lumakan da yang gulita.

Natetenged Tung Pagkadiadu Yang Gulita May
Tung Pagkadampat Nira Tung Banwa (27:39-44)
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39 Pagkapangayag, bandawen nira yang ban-
wang atia, indi ra nailala nira kung unu pang
banwaay. Piru may nabandaw nirang sasang
leek ang may kenay yang bakayan na. Ya ray
gustu nirang ingaw ̱usun ang basi pa ra ilem
duun da ilem ipasanglaray nira yang gulita.

40 Kapurisu numanyan yang binuat nira, yang
mga pundu pinanabtab da ilem nirang pinamut-
wanan tung teeb. Yang mga timun derengan da
ka nirang pinamadbaran ang ipinamugsu tung
teeb ang para tumawad da. Yang puuk binatak
da ka nirang pinasabakan ta palet. Duun da
parumbuay nira yang gulita tung bakayan ang
atiing nabandaw ra nira.

41 Piru tung pagpalaksu nira tung gulita, yang
pisan napanawan nira yang lugmuk ang na-
palw ̱un ang ya ngaknga tung tiw̱ing magtim-
bang. Yang dulung na nanampak da ta mupia
tung lugmuk ang numinutnut ig yang buli tanya
pagkararusdak da ilem ta parumpag tung lakun
ang pamuslay.

42 Numanyan yang mga sundalu, pag̱atima ra
nira ang pangimatayen da ilem nirang luw̱us
yang mga prisu ay muya mamagkarapayan dang
mamampadiskapa tung bakayan ang mamam-
palibri.

43 Piru ti Kapitan Julio yay nagsambeng tung
nira ay gustu nang ipalibri ti Pablo tung malain.
Purisu nagkalalangan da ang yang tanan unung
makdek ang magkapay yay tukaw ang mamam-
pakpa tung teeb ang para mamampadiskapa ra
tung bakayan.

44 Yang kadaklan unung indi mangaskeng ma-
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magkapay, mamanikad da ilem. Mamamges da
ilem unu tung mga tabla pati mga kasangkapan
yang gulitang nagkarapukis-pukis da, ang puid-
ing buaten ang gaw̱ayan. Tung maning ka man
tiang papanaw nadampatami ra kang tanan tung
bakayan ang anda kay nalsik tung yamen, may
sam bilug.

28

Yang Nag ̱apanawan Ni Pablo Duun Tung
Malta (28:1-10)

1 Atiing nadampatami rang nalibri, baklu ra
ngaskeay yamen ang yang pulung atiing pinag-
padiskapaan yamen ya ra yang pag̱aningen ang
Malta.

2Numanyan yang mga magbaw̱anwa duun be-
lag ̱an ilem gesye yang istimar nira tung yamen.
Ay namagpagkal da ta apuy ang pinaparangan
nira tung yamen, ay nagkuran si, durug lamig.

3 Ti Pablo nanlangaw ra kang nanguup ta
sang kabingbing yang mga yesek-yesek. Tung
pagpagkal na tung apuy, naa pala may iraw
ang madalit duun tung adalem yang langaw ang
atiang nakabingbing na. Pagkasinti na yang
kinit, dayun dang luminapus ang tuminengkak
tung kalima ni Pablong napabuyut-buyut.

4 Pagkaita yang mga magbaw̱anwa, dayun
dang namag ̱araning-aningan ang mag̱aning,
“Yang taung naa talagang sasang nangimatay ta
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tau! Maskin nalibri tung teeb, piru indi ra ka
enged tugtan ni Bales* ang mabui pa!” ag̱aaning.

5 Piru ti Pablo tanya, ya ra ilem iwislikay na
yang iraw tung apuy. Indi ka naunu pa.

6 Simanyan nag ̱apamalaran da ilem nira kung
panimpengan da ubin kung gulpi ra ilem ang
tumumba asan tung kindengan na. Piru atiing
nabuay ra yang pag̱elat nira ang anda kaymalain
ang naita nirang nainabu tung anya, inuman
da nira yang mga isip nira ang ti Pablo ya ra
ag ̱aningay nirang may pagkaginuu na ka unu.

7 Taa numanyan yang pagmangulu duun tung
intirung pulung atii yay nag ̱aranan tung ni
Publio. May tanek nang alenget ilem duun tung
nadampatan yamen. Ya ray nag ̱imbitar tung
yamen ang magdayun tung balay na. Tung seled
tulung kaldaw, inasikasuami anyang sinag̱ud ta
mupia.

8 Numanyan nagkatuun ang yang tatay ni
Publio paglaru. Karaw̱utun ta kinit ig pagtaki-
taki. Numanyan pagpakled ni Pablo tung anya,
dayun na rang ipinag ̱ampu tung Dios ang nunut
da ka ta pagdeen na tung tinanguni na ang ya
ray pinagmaayenan na.

9 Pagkainabu ra tia, nagsarambung da yang
balita tung intirung pulu. Tinegkaan na, yang
tanan ang may mga laru sigi ra ilem yang
pagdarangepen nira tung anya ig ya ra ka man
agpagmaayen agpagmaayen.

* 28:4 28:4 Ti Bales yay aran yang sasang ginuu-ginuung baw ̱ay
ang pag ̱atutuuan nira atii kanay. Ya unu ay mangimalesan tung
mga taung kumpurming nagbuat ta malain.
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10 Purisu natetenged tung pag̱istimar nira,
duru-durung mga rigalu ang ipinamakdul-
pakdul nira tung yamen. Dispuis tung pagsaay
yamen tung uri, pinakdulanami pa nira yang
mga kaministiran yamen tung pagbiriag̱ien ya-
men.

Natetenged Tung Pagsaraayen Yamen Ang
Nagliit Tung Malta Ang Asta Tung Pagkaw̱ut
Yamen Duun Tung Siudad Ang Roma (28:11-16)

11 Numanyan pagtaklib da ta tulung bulan
yang pagtiriniren yamen duun tung pulung
atii, nagsaayami ra tung sasang gulitang tag ̱a
Alejandria ang duun da ka tung pulung atii
nagpalimbeng ang asta tumaklib da yang pan-
impung igbaralyu. Yang gulitang atia ya ray
paggug ̱uuyan ang “Mga Ginuu-ginuung Kampi”†.

12 Pagsaay yamen, nagpatabukami ra ang asta
nakaw ̱utami ra duun tung siudad ang Siracusa.
Duunami nagtinir ta seled tulung kaldaw.

13 Pagkatapus nagpalayag̱ami sing nagpatin-
dak tung siudad ang Regio. Pagkapangayag,
mineyep da yang salatan. Purisu kumus
pabur yamen, tung seled ilem duruang kaldaw
nakaw ̱utami ra duun tung lansangan ang Pute-
oli.
† 28:11 28:11 Yang mga aran yang mga ginuu-ginuung kamping
atii, ti Castor durua ni Pollux. Tanira unu mga ana ni Zeus
ang yay pinakalandaw tung tanan ang mga ginuu-ginuung atiing
pag̱atutuuan nira atiing tukaw. Ya enged ay nag ̱atutuuan
yang mga manigsaay ug̱ud yay mamagpakdul unu ta matinlung
pagsaraayen nira tung teeb. Yang pamalung yang gulitang atiing
sinaayan na Pablo, tinabasan ang binuat ang bultu yang mga
kamping atia.
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14 Pagsalta yamen, may nabag̱as yamen ang
mga tumatalig ang ya ray namag̱imbitar tung
yamen ang magdayun tung nira ta san linggu.
Pagkatapus tia, dayunami rang nagpanaw ang
para mangayami ra duun tung Roma.

15 Numanyan pagkabalita yang mga tumatalig
ang tag ̱a Roma ang yami pag̱angay ra duun,
namansiangay ra duun tung lansangan ang Poro
de Apio ang para bag̱asenami ra nirang eklan
duun tung siudad. May sam paluyug̱an pa ka en-
ged ang namagpakigbag̱as pa tung yamen tung
tukawan duun tung pag̱aningen ang Tulu Nga
Darayunan. Pagkaita ni Pablo tung nirang tanan,
duun da kumintel yang isip nang nagpasalamat
tung Dios.

16 Numanyan, pagkaw̱ut yamen duun tung
Roma, ti Pablo tanya tinugtan da yang gubirnung
magpaag̱es tung mga prisung duma ta matiniran
na. Ug̱aring ilem may sasang sundalung pagban-
tay tung anya tung tanan ang uras.

Natetenged Tung Primirung Pagpasanag Ni
Pablo Tung Mga Manigmangulu Tung Mga
Masigka Judio Nira Duun Tung Roma (28:7-22)

17 Numanyan pagtaklib yang tulung kaldaw,
nagpaguuy ra ti Pablo tung mga manigmangulu
tung mga masigka Judio nirang pamag ̱istar duun
tung Roma. Pagkasagpun nira, mag̱aning ti
Pablong nagbitala tung nira, “Mga kaputulanung
mga masigkanasyunu, yuu, maskin anday bin-
uatanung kuntra tung nasyun ta ubin kuntra
pa tung kinaug ̱alian ang pinanubli ta tung mga
kinaampu ta, piru dineepaw ka enged yang
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dumang mga masigkanasyun ta ang pagkatapus
inintrigaaw ra tung kagaeman yang mga tag ̱a
Roma.

18 Atiing pag̱imbistigar nira tung yeen, anday
kasalanan ang naita nira tung yeen ang para
tumbasan da rin ta linawaw. Purisu gustu ra rin
nira ang yuu palpasan da ilem nira.

19 Dispirinsia ilem, pinagpasuag̱an da yang
mga masigkanasyun tang duma. Purisu, anda
ray dumang rimidyung sarang ang mabuatu, ang
indi, nag ̱ingalukaw ra ilem ta apilar tung ni Mag-
inuung Ading Pinakalandaw taa tung Roma. Piru
maskin napag̱ingalukaw ra ka man ta apilar,
belag̱an ang mag̱aning ang yuu magbebles ang
magdimanda pa tung mga masigkanasyun ta.

20 Kapurisu ya ray ipinagpaguuyu simanyan
tung numyu ang para magpasanag ̱aw ra tung
numyu. Kipurki tung kamatuuran, anday du-
mang natengeran yang pagkeredkeren tung yeen
yang mga kadinang naa, ang indi natetenged
ilem tung pagtaralig̱enung naa tung sasang
taung pag̱aelatan kang lag ̱i yang intirung nasyun
tang Israel ang nag ̱apakbat,” mag̱aning.

21 Mag ̱aning tanirang namagtimales, “Kung
tung bag̱ay, yami tani tung Roma, anday su-
lat ang kuminaw ̱ut ang nagliit tung Judea ang
natetenged tung nuyu. Maskin pa yang mga
putul yamen ang duun ka manliit, anda kay ekel
nirang balita ang maning yawa lain ang tau.

22 Ug ̱aring, gustu ra yamen ang magngel kung
unu pay nag ̱apegsan mu. Kipurki nag̱askean
da yamen ang maskin ay pang banwaay, yang
grupung atiang nag ̱apasakpan mu pag ̱akuntra
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unu ta mupia,” ag̱aaning.

Yang Ultimung Pagpasanag Ni Pablo Tung
Mga Masigkanasyun Nang Mga Manigmangulu
(28:23-28)

23 Purisu simanyan, namag̱irig̱uan da tanira
na Pablo ta uras ang ipagbalik nirang uman
tung anya. Pagkaw̱ut yang uras ang atii, asan
da ka tanira namansikaw ̱ut tung pag̱atiniran
na. Mas dakele tanira kay tung primiru. Atii,
mag̱impisa tung timpranu, nag ̱apun ilem ta
pagpasanag ni Pablo tung nira. Nagpaingmatuud
da tung nira natetenged tung paggaraemen yang
Dios ang atiang baklung tinukud ni Jesu-Cristo.
Tinag ̱aman na kang pangkelan yang mga isip
nirang mamananged da ang ti Jesus ya ra ka man
yang pag̱aningen nirang Cristo ang pag̱aelatan
kang lag ̱i nirang magtukud tung paggaraemen
yang Dios ang atiang baklu. Yang pangatadlen-
gan na ipinatiel na tung naula ni Moises may
tung nagkaraula yang mga manigpalatay yang
bitala yang Dios atiing tukaw.

24 Numanyan yang dumang namamati, ip-
inaekel da nira yang mga isip nira tung pinag-
paintindi na. Piru yang duma, indi ra enged
nangalelyag ang mamananged.

25 Purisu yang dinangat na, atiing pag̱urulikan
da rin tanira, pamagsuruag-suag̱an da ta mupia.
Numanyan, baklu namagliit, may sasang inaning
pa ka enged ni Pablo tung nira ang mag̱aning,
“Tamang pisan yang sasang pinag ̱aning yang
Espiritu Santong ipinagpalatay ni Isaias tung
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mga kinaampu tang tukaw, ay maskin tung
numyu numaan, temeng dang pisan.

26 Ay mag ̱aning yang Espiritu Santo tung anya,
‘Ala, angayen mu yang mga masigkanasyun

mung atiang panganingen ta maning taa:
Maskin sam pulukamung mamati, indiamu

ka enged maintindi, maskin sam pulukamung
magpaniid, indiamu ka enged masiman. Man-
ing tia, Isaias, ya ray ianing mu tung nira.

27 Ay ya pa ag ̱ari, yang kinaisipan yang mga
taung atia indi ra ka enged makleran, pati
mga talinga nira maning pa tung pinabengel
da nira, asta mga mata nira, maning pa tung
pinameyeng da ka nira. Anda enged ay gustu
nirang magpasadsad, ay may pangamanan
enged nira asan ang muya kung makleran da
yang mga kinaisipan nira, kung maning pa
tung mangikas da yang mga talinga nira, kung
maning pa tung mabuskad da yang mga mata
nira, muya mangapagsug ̱at dang mamagpat-
apnay tung yeen ang pagkatapus tapnayenu ra
ka rin,’ mag̱aning‡.

28-29 Kapurisu, mga mamaepetu, yang dapat
ming intindien, yang balitang naa natetenged
tung pagtarapnayen yang Dios tung yaten ang
mga tau kung ya pa ag̱ari, nag̱ipagpakaw̱ut da ka
tung mga taung tag ̱a duma-rumang nasyun ang
belag̱an mga masigka Judio ta. Tanira talagang
mamananged,” mag̱aning ti Pablo duun tung

‡ 28:27 28:27 Isaias 6:9-10; Mateo 13:13-15; Marcos 4:12; Lucas
8:10; Juan 12:38-41
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nira§.
Sigi-sigi Ra Ilem Yang Pagparakaw̱utun Ni

Pablo Duun Tung Roma (28:30-31)
30Numanyan tung seled durua rang takun nag-

tinir ti Pablo tung sasang balay ang pag̱arkilaan
na. Kung tinu pay nalelyag ang mangay tung
anya, ya ray sinapet nang tanan ta mupia.

31 Yang pagsarapeten na tung nira, nunut da
ka ta pagparakaw̱utun na tung nira natetenged
tung paggaraemen yang Dios ang baklu kung ya
pa ag ̱aring mapalg ̱uran da nira, ang nunut da ka
ta pagparasanag̱en na natetenged tung ni Jesus
ang ya ra ka man yang pag̱aningen ang Cristo
ang yay nagtukud tung paggaraemen nang atia.
Anday inenteran nang nagbitala tung mga tau ig
anda kay nagtag̱am ta ampalar tung anya.

§ 28:28-29 28:28-29 Taa may dumang mga bitalang isinaleet
ta dumang mga manigkupia ang maning taa yang palaksu na:
“Pagkaaning ni Pablo tia, diritsyu rang namagliit yang mga
manigmangulung atia ang sigi-sigi ra ilem yang pagsurug ̱aan
nirang makinit da.” Piru tung pinakatukaw ang mga kinupia,
indi napabtang yang mga bitalang atia.
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